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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen, die
mit dem Bohrstiander oder der Bohrmaschine
geliefert wurden. Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie Gerdteeinstellungen vornehmen
oder Zubehorteile wechseln. Unbeabsichtig-
ter Start von Bohrmaschinen ist die Ursache
einiger Unfalle.

» Bauen Sie vor der Montage der Bohrmaschi-
ne den Bohrstander richtig auf. Richtiger Zu-
sammenbau ist wichtig, um die einwandfreie
Funktion zu gewahrleisten.

» Befestigen Sie die Bohrmaschine sicher am
Bohrstinder, bevor Sie sie benutzen. Ein
Verrutschen der Bohrmaschine im Bohrstan-
der kann zum Verlust der Kontrolle fihren.

> Befestigen Sie den Bohrstander auf einer
festen, ebenen Flache. Wenn der Bohrstéan-
der verrutschen oder wackeln kann, kann die
Bohrmaschine nicht gleichmaBig und sicher
geflihrt werden.

» Uberlasten Sie den Bohrstinder nicht und
verwenden Sie ihn nicht als Leiter oder Ge-
riist. Uberlastung oder Stehen auf dem Bohr-
stander kann dazu fiuhren, dass sich der
Schwerpunkt des Bohrstanders nach oben
verlagert und er umkippt.

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuch-
tete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiih-
ren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerit
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Gerateteil befin-
det, kann zu Verletzungen fiihren.

—

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

> Pflegen Sie den Bohrstinder mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Geritetei-
le einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Bohr-
stinders beeintrichtigt ist. Lassen Sie
beschidigte Teile vor dem Einsatz des
Bohrstinders reparieren. Viele Unfalle ha-
ben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Geraten.

» Bewahren Sie unbenutzte Bohrstinder
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

» Lassen Sie den Bohrstidnder nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Gerates er-
halten bleibt.

> Fassen Sie den Bohrstédnder an den isolier-
ten Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten aus-
fiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch
Metallteile des Bohrstanders unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir
die eingesetzte Bohrmaschine und das ver-
wendete Zubehor sind strikt zu beachten!

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrstan-
der oder Bohrmaschine, in Arbeitspausen
sowie bei Nichtgebrauch den Bohrstander
durch Einrasten der Vorschubarretierung 3
gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

1609 929 W61 | (9.6.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-117-003.book Page 7 Wednesday, June 9, 2010 11:31 AM

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen kénnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Bohrstanders auf, und lassen Sie
diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Be-
triebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Diamantbohrstander ist zur Aufnahme von
Bosch-Diamantbohrmaschinen bestimmt. Andere
Gerate dirfen nicht eingesetzt werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe von Diibel
oder Schnellspannsaule am Boden und an der
Wand angebracht werden. In Kombination mit
den Diamantbohrmaschinen GDB 1600 WE oder
GDB 1600 DE kann der Bohrstander auch tber
Kopf befestigt werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponen-
ten bezieht sich auf die Darstellung des Bohr-
standers auf der Grafikseite.

1 Transportgriff
2 Bohrsaule
3 Vorschubarretierung
4 Libelle fir senkrechtes Ausrichten
5 Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
6 Oberer Knebelgriff an der Gerateaufnahme
7 Unterer Knebelgriff an der Gerateaufnahme
8 Gerateaufnahme
9 Zahnstange
10 Bohrloch-Mittenanzeiger
11 Nivellierschraube
12 Stutzwinkel
13 Réandelschraube fir Stitzwinkel
14 Sechskantschraube fiir Transportrader
15 Transportrader
16 Arretierstift der Vorschubkurbel
17 Vorschubkurbel
18 Handgriff (isolierte Griffflache)

—

Deutsch | 7

19 Winkelskala

20 Arretierknopf der Bohrwinkel-Verstellung

21 Oberer Knebelgriff der Bohrwinkel-Verstel-
lung

22 Unterer Knebelgriff der Bohrwinkel-Verstel-
lung

23 Mauerwerksdlbel*

24 Schnellspannspindel*®

25 Fligelmutter*

26 Gleitelemente

27 Innensechskantschrauben der Gerateauf-
nahme

28 Stellschrauben der Gerateaufnahme

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Diamantbohrstiander S 500 A
Professional

Sachnummer 0601 190 025

MaBe

— Hohe mm 1010

- Breite mm 280

- Tiefe mm 465 (400*)

- Bohrsaulenlange mm 1000

Bohrhub max. mm 500

max. Bohrdurchmesser

in Beton mit

- GDB 1600 WE** mm 102

- GDB 2500 WE*** mm 212

max. Bohrdurchmesser

in Mauerwerk mit

- GDB 1600 WE/DE** mm 152

— GDB 2500 WE*** mm 152

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01/2003 kg 12,5

* mit nach hinten montierten Stiitzwinkeln

** mit Saugkopf

*** auch mit Wasserfangring (Zubehoér) moglich

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild Ihres Bohrstanders. Die Handelsbezeichnungen
einzelner Bohrstander kdnnen variieren.

Bosch Power Tools
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Konformititserklarung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt den Bestimmungen der Richtlinie
2006/42/EG entspricht.

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Bohrstdnder montieren

Stiitzwinkel

Sie kénnen die Stlitzwinkel 12 in zwei Stellun-

gen montieren:

— Die Grundstellung (siehe Bild A) ist notwen-
dig, wenn die GDB 2500 WE in den Bohrstan-
der eingesetzt und der Bohrstander nicht mit
Dibel oder Schnellspannséaule sicher befestigt
ist.

— Die Platz sparende Stellung (siehe Bild B) ist
nur moglich bei Einsatz der GDB 1600 WE/DE
oder bei sicher an der Wand befestigtem Bohr-
stander. Die Montage des Wasserfangringes
(Zubehor) fur die GDB 2500 WE ist in dieser
Stellung nicht moglich.

Zum Wechsel zwischen beiden Stellungen I6sen
Sie die Randelschrauben 13, versetzen die
Stltzwinkel 12 in die gewlinschte Position und
schrauben sie mit den Randelschrauben wieder
fest.

—

Vorschubkurbel

Driicken Sie den Arretierstift 16 an der Vor-
schubkurbel und halten Sie ihn gedriickt. Schie-
ben Sie die Vorschubkurbel 17 je nach Bedarf
links oder rechts von der Gerateaufnahme 8 bis
zum Anschlag auf.

Lassen Sie den Arretierstift 16 los und prifen
Sie die Vorschubkurbel auf festen Sitz.

Blockieren Sie anschlieBend den Vorschub: Zie-
hen Sie die Vorschubarretierung 3 nach oben
(A), drehen Sie sie (B) und lassen Sie sie in Stel-
lung ® einrasten. Drehen Sie bei Bedarf die Vor-
schubkurbel 17 leicht, bis die Arretierung hor-
bar einrastet.

Lésen Sie den Vorschub nur zum Bohren: Ziehen
Sie die Vorschubarretierung 3 nach oben (A),
drehen Sie sie (B) und lassen Sie sie in Stellung
@ einrasten.

Transportrader

Schrauben Sie zum Transport des Bohrstdnders
die Transportrader 15 mit den Sechskantschrau-
ben 14 an den Seiten des Bohrstanders fest.

Bohrstinder befestigen

Hinweis: Befestigen Sie den Bohrstander spiel-
frei. So vermeiden Sie ein Verklemmen der Bohr-
krone und damit Segmentabriss.

Befestigen Sie je nach Art und Beschaffenheit
des Untergrundes den Bohrstander mit Diibel
oder Schnellspannsédule am geplanten Bohrloch.
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Bohrstinder vor der Befestigung positionieren  Befestigung mit Diibel (siehe Bild C)

Bohren Sie fir die Befestigung des Bohrstan-
ders mit Diibel (Zubehor) in Mauerwerk oder
Beton ein separates Befestigungsloch.

Abstand Diibelloch-Mitte des geplanten
Bohrlochs

optimal méoglich
GDB 2500 WE 330 mm  310-380 mm

GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

VergréBern Sie bei Schragbohrungen den Ab-
stand zwischen dem Diibelloch und der Mitte
GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE des geplanten Bohrlochs um den Wert m (siehe
Klappen Sie den Bohrloch-Mittenanzeiger 10 ,Bohrstander vor der Befestigung positionie-
aus. Bringen Sie bei Verwendung der ren®).

GDB 2500 WE die Spitze des Bohrloch-Mitten- Fir das Dibelloch gelten folgende MaBe:

anzeigers mit der angezeichneten Mitte des ge- =
planten Bohrlochs zur Deckung. Bei Verwen- Durchmesser Tiefe

dung der GDB 1600 WE/DE ist die Innenkante Mauerwerk 20 mm 85 mm
giiliohrloch-Mlttenanzelgers 10 der Bezugs- Beton 15 mm 50 mm

Setzen Sie einen Betondiibel mit Spreizkeil bzw.
einen Mauerwerksdiibel 23 ein. Schrauben Sie
die Schnellspannspindel 24 in den Diibel.

Verschieben Sie bei Schragbohrungen den
Bohrstander um den Wert m von der Bohrloch-
mitte:

- Setzen Sie den Bohrstander sowie eine Unter-
legscheibe auf und schrauben Sie sie mit der

Flugelmutter 25 an. Ziehen Sie die Fligelmutter

0
mm nach der Nivellierung (siehe ,Nivellieren“) mit
einem Gabelschlissel (Schliisselweite 27 mm)
30 mm f
est.
80 mm Befestigung mit einer Schnellspannsaule
(siehe Bild D und E)
160 mm Sie kénnen den Bohrstander mit einer Bosch-
 GDB 2500 WE Schnellspannsaule (Zubehor) zwischen Boden

und Decke oder zwischen zwei Wanden befesti-
gen. Der Spannbereich liegt zwischen 1,7 m und
Befestigen Sie den Bohrstander mit Diibel oder 3m.

Schnellspannsaule. Klappen Sie dann den Bohr-  getzen Sie ein Ende der Schnellspannsiule auf
loch-Mittenanzeiger 10 ein. die Bodenplatte des Bohrstanders auf. Die Auf-
setzflache fir das andere Ende der Schnell-
spannsaule auf der Wand muss ausreichend
stabil und sicher gegen Verrutschen sein.

: GDB 1600 WE/DE

Fir die Befestigung der Schnellspannséaule le-
sen und befolgen Sie deren Betriebsanleitung.

Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)
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Nivellieren

Drehen Sie die Nivellierschrauben 11 einzeln so
weit ein bzw. heraus, bis die Libelle 4 (bei senk-
rechter Montage) bzw. die Libelle 5 (bei waage-
rechter Montage) exakt ausgerichtet ist.
Fixieren Sie nun den Bohrstander fest mit Diibel-
befestigung oder Schnellspannsaule.

Betrieb

» Ziehen Sie nach jeder Verstellung am Bohr-
stander Schrauben und Knebelgriffe wieder
gut fest und lassen Sie die Arretierungen
wieder einrasten.

Bohrwinkel dndern (siehe Bild F)

Losen Sie den oberen Knebelgriff 21 und den
unteren Knebelgriff 22 der Winkelverstellung.
Ziehen Sie den Arretierknopf 20. Stellen Sie den
Bohrstander auf einen der vier méglichen Bohr-
winkel (0°, 15°, 30° oder 45°) und lassen Sie
den Arretierknopf in der entsprechenden Vertie-
fung der Bohrsaule einrasten.
Ziehen Sie die beiden Knebelgriffe 21 und 22
wieder fest.
» Der Bohrstander darf erst eingesetzt wer-
den, wenn beide Knebelgriffe der Winkel-
verstellung wieder festgezogen sind.

Diamantbohrmaschine einsetzen
(siehe Bild G)

Losen Sie die Knebelgriffe 6 und 7 am Bohrstan-
der. Achten Sie darauf, dass die Vorschubkurbel
17 durch die Vorschubarretierung 3 blockiert ist
(siehe ,Vorschubkurbel®).

Setzen Sie das Elektrowerkzeug von oben bis
zum Anschlag in die Gerateaufnahme 8 des
Bohrstanders ein. Ziehen Sie die Knebelgriffe 6
und 7 wieder fest. Beim Einsetzen der

GDB 1600 WE/DE wird der obere Knebelgriff 6
nicht bendtigt.

Legen Sie den Wasserschlauch und das Netzka-
bel des Elektrowerkzeuges in die Halterungen
an der Gerateaufnahme des Bohrstanders ein.
Gehen Sie beim Entnehmen des Elektrowerk-
zeuges aus dem Bohrstander in umgekehrter
Reihenfolge vor.

—

Wasserabsaugung

Um das beim Nassbohren aus der Bohrung aus-
tretende Wasser aufzufangen, benétigen Sie ei-
nen Wasserfangring und einen Allzwecksauger
(beide Zubehor).

Die Auswahl des Wasserfangringes richtet sich
nach der eingesetzten Diamantbohrmaschine
(GDB 2500 WE oder GDB 1600 WE/DE).

Zur Montage des Wasserfangringes lesen und
befolgen Sie dessen Betriebsanleitung.

Arbeitshinweise

» Beachten Sie zum Bohren die Betriebsanlei-
tung lhrer Diamantbohrmaschine.

Lésen Sie zum Bohren die Arretierung der Vor-
schubkurbel 17 (siehe ,Vorschubkurbel®).

Drehen Sie mit der Vorschubkurbel die Bohrma-
schine bis zur gewilinschten Bohrtiefe herunter.

Drehen Sie danach zurlick, bis die Bohrkrone
vollstandig sichtbar ist.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie die Zahnstange 9 und die Fiihrungs-
flachen der Bohrsaule 2 stets sauber.

Gerateaufnahme nachstellen (siehe Bild H)

Um gute Bohrergebnisse zu erzielen, muss das
Spiel zwischen Gerateaufnahme 8 und Bohrsau-
le 2 so gering wie moglich sein.

Losen Sie zum Nachstellen die vier Innensechs-
kantschrauben 27. Ziehen Sie die Gleitelemente
26 mit leichtem Druck durch Drehen der beiden
Stellschrauben 28 an die Bohrsaule. Achten Sie
darauf, dass die Gerateaufnahme parallel zur
Bohrsaule ausgerichtet ist.

Wenn das Gleitverhalten ausreichend ist, fixie-
ren Sie die Stellschrauben 28 durch Anziehen
der Innensechskantschrauben 27.
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Sollte der Bohrstander trotz sorgféltiger Her-
stellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen,
ist die Reparatur von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteilbe-
stellungen bitte unbedingt die 10-stellige Sach-
nummer laut Typenschild des Bohrstanders an.

Zubehor

Transportrader. ............. 2 609 390 309

Befestigungsset:

- firBeton................ 2 607 000 744

- fir Mauerwerk ........... 2 607 000 745

Schnellspannsaule........... 2608598 111

Verwendung mit GDB 2500 WE:

- Wasserfangring........... 2 609 390 389

— Dichtungsdeckel fur
Wasserfangring........... 2 609 390 391

Verwendung mit GDB 1600 WE:

- Wasserfangring........... 2 609 390 310

— Dichtungsdeckel fur
Wasserfangring........... 2609 390 311

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
flr Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fir Hand-
werk und Ausbildung.

—

Deutsch | 11

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51
Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Weitere Informationen zum Diamantbohren fin-
den Sie unter www.bosch-diamond.com.

Entsorgung

Bohrstander, Zubeho6r und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
flhrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes
Read all safety warnings and in-

structions that were provided
with the drill stand or the drill. Failure to follow
the safety warnings and the instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for
future reference.

» Disconnect the plug from the power source
before making any adjustments or changing
accessories. Starting drills accidentally is
the cause of some accidents.

» Assemble the drill stand properly before
mounting the drill. The correct assembly is
important in order to ensure proper function.

» Before using, fasten the drill securely to the
drill stand. An unsecured drill in the drill
stand can lead to loss of control.

» Fasten the drill stand on a firm and level
surface. When the drill stand can slip away
or wobble, then the drill cannot be guided
uniformly and securely.

» Do not overload the drill stand and do not
use it as a ladder or scaffold. Overloading or
standing on the drill stand can raise the drill
stand’s centre of gravity and cause it to tip
over.

» Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

» Avoid abnormal body posture. Provide for a
secure stance and keep your balance at all
times. In this manner, you can control the
power tool better in unexpected situations.

» Maintain the drill stand with care. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the function of the drill
stand. Have damaged parts repaired before
using the drill stand. Many accidents are
caused by poorly maintained devices.

—

» Store idle drill stands out of the reach of
children and do not allow persons unfamil-
iar with the device or these instructions to
operate the device. Drill stands are danger-
ous in the hands of untrained users.

» Have your drill stand serviced/repaired on-
ly by a qualified repair person using original
replacement parts. This will ensure that the
safety of the device is maintained.

» Hold the drill stand by the insulated grip-
ping surfaces when performing operations
where the application tool could contact
hidden wiring or its own power cord. Con-
tact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the drill stand “live” and shock
the operator.

» The safety and operating instructions for
the drill and the accessories being used are
strictly to be observed!

» Before any work on the drill stand or the
drill, during work breaks as well as when
not using for extending periods, secure the
drill stand against unintentional moving by
engaging the feed lock 3.

Functional Description

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or
serious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the fold-out page with the illustration of the drill
stand and leave it open.

Intended Use

The drill stand for diamond drills is intended for
mounting Bosch diamond drills. Other machines
may not be mounted.

The drill stand for diamond drills can be fas-
tened to a wall or floor with anchor and quick-
clamping spindle. In combination with the dia-
mond drills GDB 1600 WE or GDB 1600 DE, the
drill stand can also be fastened overhead.
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Product Features Technical Data

The numbering of the iIIustratgd product fga- Drill stand for diamond drills S 500 A
tures refers to the representation of the drill

stand on the graphics page.

Professional

Article number 0601 190 025
1 Transport handle - -
i | Dimensions
2 Drilling column - Height mm 1010
3 Feed lock - Width mm 280
4 Spirit level for vertical alignment — Depth mm 465 (400%)
5 Spirit level for horizontal alignment = Length of drilling
6 Upper locking handle on drill fixture column mm 1000
7 Lower locking handle on drill fixture Drill stroke, max. A C 500
8 Drill fixture Drilling diameter (max.)
9 Rack in concrete with
. o - GDB 1600 WE** mm 102
10 Drill-hole centre indicator — GDB 2500 WE*** o 212
u LeveIImg screw Drilling diameter (max.)
12 Supporting bracket in brickwork with
13 Knurled screw for supporting bracket - GDB 1600 WE/DE** mm 152
14 Hexagon screw for transport wheels - GDB 2500 WE*** mm 152
15 Transport wheels Weight according to
16 Lock pin for feed feed handle EPTA-Procedure
01/2003 kg 12.5

(=Y
~

Feed handle

Handle (insulated gripping surface) with supporting angles mounted to the rear

** with suction head

-
©

19 Angle scale } ) R
. . *** also possible with water collection ring (accessory)

20 Lock button for drill-angle adjustment Please observe the article number on the type plate of
21 Upper locking handle for drill-angle adjust- your drill stand. The trade names of individual drill

ment stands may vary.
22 Lower locking handle for drill-angle adjust-

ment Declaration of Conformity (€
23 Brickwork anchor* We declare under our sole responsibility, that
24 Quick-clamping spindle* the product described under “Technical data” is
25 Wing nut* in conformity with the provisions of the direc-

tive 2006/42/EC.
Technical file at:

o L Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
28 Adjusting screws of the drill fixture D-70745 Leinfelden-Echterdingen

* Accessories shown or described are not part of the Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
standard delivery scope of the product. A complete Senior Vice President Head of Product
overview of accessories can be found in our acces- Engineering Certification

Cares pogram. e ot %ﬁ%%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

26 Sliding elements
27 Allen screws of the drill fixture

Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)
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Assembly

Mounting the Drill Stand

Supporting Angles

The supporting angles 12 can be mounted in

two positions:

— The basic position (see Fig. A) is necessary
when the GDB 2500 WE is installed into the
drill stand and the drill stand is not securely
mounted via anchor or quick-clamping
column.

— The space-saving position (see Fig. B) is only
possible when using the GDB 1600 WE/DE
or when the drill stand is securely fastened
to the wall. Assembly of the water collection
ring (accessory) for the GDB 2500 WE is not
possible in this position.

To switch between both positions, loosen the

knurled screws 13, adjust the supporting angles

12 to the required position and tighten them

again with the knurled screws.

Feed Handle

Press the lock pin 16 on the feed handle and
keep it pressed. Slide the feed handle 17 to the
stop left or right of the drill fixture 8 as required.
Release the lock pin 16 and check the feed han-
dle for tight seating.

Afterwards, block the feed: Pull the feed lock 3
upward (A), turn it (B) and allow it to engage in
position @. If required, lightly rotate the feed
handle 17 until the lock can be heard to engage.
Release the feed only for drilling: Pull the feed
lock 3 upward (A), turn it (B) and allow it to en-
gage in position @.

—

Transport Wheels

For transport of the drill stand, screw the trans-
port wheels 15 to the sides of the drill stand
with the hexagon screws 14.

Fastening the Drill Stand

Note: Fasten the drill stand free from play to
prevent jamming of the core bit and the tearing
out of segments.

Depending on the type and surface quality, fas-
ten the drill stand with anchor or quick-clamp-
ing column at the planned drill hole.

Positioning the Drill Stand before Fastening

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Fold out the drill-hole centre indicator 10. When
working with the GDB 2500 WE, bring the tip of
the drill-hole centre indicator into alignment
with the marked centre of the intended bore
hole. When working with the GDB 1600 WE/DE,
the inner edge of the drill-hole centre indicator
10 is the reference point.

For offset drilling, move the drill stand away
from the bore hole centre by the value m:

Drilling angle m

0O mm

30 mm

80 mm

160 mm

: GDB 2500 WE
: GDB 1600 WE/DE

1609 929 W61 | (9.6.10)
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Fasten the drill stand with anchor or quick-
clamping column. Then fold in the drill-hole cen-
tre indicator 10.

Fastening with Anchor (see figure C)

For fastening of the drill stand to brickwork or
concrete with anchor (accessory), drill a sepa-
rate anchor hole.

Clearance from anchor hole-centre of the in-
tended bore hole

optimal possible
GDB 2500 WE 330 mm  310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

For offset bore drilling, increase the distance
between the anchor hole and the centre of the
intended bore hole by the value m (see “Posi-
tioning the Drill Stand before Fastening”).

The following dimensions apply for the anchor
hole:

Diameter Depth

Brickwork 20 mm 85 mm

Concrete 15 mm 50 mm

Insert a concrete hammer-drive anchor or a
brickwork anchor 23. Screw the quick-clamping
spindle 24 into the anchor.

Position the drill stand, attach a washer, and
then screw together with the wing nut 25. After
levelling (see “Levelling”), tighten the wing nut
using an open-end spanner, size 27 mm.

Fastening with a Quick-clamping Column

(see figure D and E)

With use of a Bosch quick-clamping column (ac-
cessory), the drill stand can be fastened be-
tween ceiling and floor or between two walls.
The clamping range is between 1.7 m and 3 m.

Position one end of the quick-clamping column
onto the base plate of the drill stand. The
mounting surface for the other end of the quick-
clamping column against the wall must have suf-
ficient stability and be secure against slipping.

For fastening the quick-clamping column, read
and observe its operating instructions.

English | 15

Levelling

Screw the levelling screws 11 in or out individu-
ally, until the spirit level 4 (for vertical assembly)
or the spirit level 5 (for horizontal assembly) is
precisely aligned.

Now, firmly fasten the drill stand with anchor at-
tachment or with the quick-clamping column.

Operation

» After each adjustment on the drill stand,
firmly retighten all screws and locking han-
dles and allow the locks to engage again.

Drilling-angle Adjustment (see figure F)

Loosen the upper 21 and the lower locking han-
dle 22 for drill-angle adjustment.

Pull the lock button for drill-angle adjustment
20. Adjust the drill stand to one of the four pos-
sible drilling angles (0°, 15°, 30° or 45°) and al-
low the lock button to engage into the corre-
sponding hole in the drilling column.

Tighten both locking handles 21 and 22 again.

» The drill stand may not be used until both
locking handles of the angle adjustment
have been tightened again.

Mounting the Diamond Drill
(see figure G)

Loosen the locking handles 6 and 7 on the drill
stand. Pay attention that the feed handle 17 is
blocked by the feed lock 3 (see “Feed Handle”).

Insert the power tool from above into the drill
fixture 8 down to the stop. Retighten the locking
handles 6 and 7 again. When mounting the
GDB 1600 WE/DE, the upper locking handle 6 is
not required.

Place the water hose and the mains cable of the

power tool into the holders of the drill fixture on
the drill stand.

Proceed in reverse order when removing the
power tool from the drill stand.

—

Bosch Power Tools
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Water Extraction

In order to collect the water coming out of the
bore during wet-drilling, a water collection ring
and a multi-purpose vacuum cleaner are re-
quired (both accessories).

The choice of the water collection ring depends
on the diamond drill (GDB 2500 WE or
GDB 1600 WE/DE) being used.

For assembly of the water collection ring, read
and observe its operating instructions.

Working Advice

» For drilling, observe the operating instruc-
tions of your diamond drill.

For drilling, loosen the lock pin for the feed han-
dle 17 (see “Feed Handle”).

Lower the drill to the required drilling depth by
turning the feed handle.

Then, turn the crank back until the core bit is
completely visible.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Always keep the rack 9 and the guide surfaces of
the der drilling column 2 clean.

Readjusting the Drill Fixture (see figure H)

In order to achieve good drilling results, the play
between the drill fixture 8 and thr drilling col-
umn 2 must be as small as possible.

For readjustment, loosen the four Allen screws
27. Tighten the sliding elements 26 with slight
pressure toward the drilling column by turning
the two adjustment screws 28. Pay attention
that the drill fixture is aligned parallel to the
drilling column.

When the sliding behaviour is sufficient, lock the
adjustment screws 28 by retightening the Allen
screws 27.

—

If the drill stand should fail despite the care tak-
en in manufacturing and testing procedures, re-
pair should be carried out by an authorised af-
ter-sales service centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the drill
stand.

Accessories

Transport Wheels. . .......... 2 609 390 309

Fastening set:

- forconcrete ............. 2 607 000 744

- for brickwork ............ 2 607 000 745

Quick-clamping column . ... ... 2608598 111

Operation with GDB 2500 WE:

- Water collectionring. ...... 2 609 390 389

— Sealing lid for water
collectionring............ 2609 390 391

Operation with GDB 1600 WE:

- Water collectionring. ...... 2 609 390 310

— Sealing lid for water
collectionring............ 2609 390 311

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

—
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Bosch Power Tools
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.O. Box 10818

46200 Petaling Jaya

Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194

Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)

Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)

Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Further informations on diamond drilling can be
found under www.bosch-diamond.com.

Disposal

The drill stand, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire la totalité des con-

signes de sécurité et

des instructions fournies avec le support de
percage et la perceuse. Le non-respect des con-
signes de sécurité et des instructions peut en-
trainer une décharge électrique, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conserver les consignes de sécurité et instruc-
tions pour une consultation ultérieure.

»

Retirer la fiche de la prise de courant avant
d’effectuer des réglages sur I’appareil ou de
changer les accessoires. Une mise en route
involontaire est une cause courante d’acci-
dent.

Montez d’abord correctement le support de
percage avant de commencer le montage de
la perceuse. Un assemblage correct est es-
sentiel pour le bon fonctionnement de I’en-
semble.

Fixez correctement la perceuse au support
de percage avant de commencer a l'utiliser.
Si la perceuse se met a glisser dans le sup-
port, vous risquez de perdre le contréle de la
perceuse.

Fixer le support de percage sur une surface
stable et plane. Si le support de percage
peut glisser ou vaciller, la perceuse ne peut
pas étre guidée de maniére réguliére et slre.

Ne pas surcharger le support de percage et
ne pas l'utiliser en tant qu’échelle ou écha-
faudage. Le fait de surcharger le support de
percage ou de se placer dessus peut avoir
pour conséquence que le centre de gravité
du support de percage se déplace vers le
haut et qu’il se renverse.

Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé
avant de mettre I’appareil en fonctionne-
ment. Une clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des blessures.

Francais | 19

» Eviter les positions anormales. Veiller a tou-

jours garder une position stable et a étre en
équilibre. Ceci vous permet de mieux contro-
ler 'outil électroportatif dans des situations
inattendues.

Prendre soin du support de percage. S’as-
surer que les parties mobiles fonctionnent
correctement, qu’elles ne sont pas coin-
cées, et contréler si des piéces sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver
le bon fonctionnement du support de perca-
ge. Faire réparer les parties endommagées
avant d’utiliser le support de percage. De
nombreux accidents sont dus a des appareils
mal entretenus.

Garder les supports de percage non utilisés
hors de portée des enfants. Ne pas permet-
tre l'utilisation de I’appareil a des person-
nes qui ne se sont pas familiarisées avec ce-
lui-ci ou qui n’ont pas lu ces instructions.
Les appareils sont dangereux lorsqu’ils sont
utilisés par des personnes non initiées.

Ne faire réparer le support de percage que
par un personnel qualifié et seulement avec
des piéces de rechange d’origine. Ceci per-
met d’assurer la sécurité de I'appareil.

Tenir le support de percage par les surfaces
de préhension isolantes, pendant les opéra-
tions au cours desquelles I’accessoire cou-
pant peut étre en contact avec des conduc-
teurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de I’accessoire coupant avec un fil

« sous tension » peut également mettre

« sous tension » les parties métalliques ex-
posées du support de percage et provoquer
un choc électrique sur I'opérateur.

Respecter scrupuleusement les instruc-
tions de sécurité ainsi que les indications
de travail de la perceuse montée et des ac-
cessoires utilisés !

Avant tout travail effectué sur le support de
percage ou la perceuse, lors des pauses de
travail ainsi qu’en cas de non-utilisation,
bloquer le support de percage en ver-
rouillant le blocage d’avance 3 pour éviter
ainsi un mouvement non-intentionné.

Bosch Power Tools
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Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprées peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel le support de percage
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Le support de percage diamanté est congu pour
y monter des perceuses diamantées Bosch. Ne
pas monter d’autres appareils.

Il est possible de monter le support de percage
diamanté sur le sol ou au mur a I'aide de che-
villes ou d’une colonne a serrage rapide. En
combinaison avec les perceuses diamantées
GDB 1600 WE ou GDB 1600 DE, il est possible
de monter le support de percage au-dessus de
la hauteur de la téte.

—

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
référe a la représentation du support de perca-
ge sur la page graphique.

1 Poignée de transport
2 Colonne
3 Blocage d’avance
4 Bulle d’air pour orientation verticale
5 Bulle d’air pour orientation horizontale
6 Manette supérieure sur la fixation
7 Manette inférieure se trouvant sur la fixation
8 Fixation
9 Crémaillére
10 Marquage central du trou de percage
11 Vis de nivellement
12 Angle-support
13 Vis moletée pour angle-support
14 Vis a six pans creux pour roues de transport
15 Roues de transport

16 Tige de blocage de la manivelle d’avance

17 Manivelle d’avance

18 Poignée (surface de préhension isolante)

19 Graduation angulaire

20 Bouton de blocage de la modification de
I’angle de percage

21 Manette supérieure pour la modification de
I’angle de percage

22 Manette inférieure pour la modification de
I’angle de percage

23 Cheville a murage*

24 Broche a serrage rapide*

25 Ecrou papillon*

26 Eléments de glissage

27 Vis a six pans de la fixation

28 Vis de réglage de la fixation

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

1609 929 W61 | (9.6.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-117-003.book Page 21 Wednesday, June 9,2010 11:31 AM

Caractéristiques techniques

Support de percage S 500 A
diamanté Professional
N° d’article 0601 190 025
Dimensions
— Hauteur mm 1010
- Largeur mm 280
— Profondeur mm 465 (400%)
- Longueur de la colon-

ne de percage mm 1000
Course de percage max. mm 500
Diamétre max. de per-
cage dans le béton avec
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Diamétre max. de per-
cage dans la maconne-
rie avec
- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Poids suivant EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* avec des angles-supports montés vers |'arriére
** avec téte d’aspiration

*** également possible avec collecteur d’eau (accessoire)
Respecter impérativement le numéro d’article se trouvant
sur la plagque signalétique du support de percage. Les dé-
signations commerciales des différents supports de per-
cage peuvent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est conforme aux spécifications de
la directive 2006/42/CE.

Dossier technique aupres de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

—
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Montage

Montage du support de percage

Angle-support

Il est possible de monter les angles-supports 12

en deux positions :

— La position de base (voir figure A) est néces-
saire quand la GDB 2500 WE est montée
dans le support de percage et que le support
de percage n’est pas bien fixé avec cheville
ou colonne a serrage rapide.

- La position non encombrante (voir figure B)
n’est possible que lorsque la
GDB 1600 WE/DE est utilisée ou lorsque le
support de percage est bien fixé au mur. Il
n’est pas possible de monter le collecteur
d’eau (accessoire) dans cette position pour
la GDB 2500 WE.

Pour changer entre les deux positions, desser-
rez les vis moletées 13, déplacez les angles-sup-
ports 12 pour les mettre dans la position souhai-
tée et resserrez-les a I’aide des vis moletées.

Manivelle d’avance

Appuyez sur la tige de blocage 16 se trouvant
sur la manivelle d’avance et maintenez-la ap-
puyée. Suivant besoin, poussez la manivelle
d’avance 17 a gauche ou a droite de la fixation 8
jusqu’a ce qu’elle s’encliquette.

Relachez la tige de blocage 16 et contrélez la
bonne fixation de la manivelle d’avance.

Ensuite, bloquez I'avance : Tirez le blocage
d’avance 3 vers le haut (A), tournez-le (B) et ver-
rouillez-le en position @. Suivant le besoin, tour-
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nez un peu la manivelle d’avance 17 jusqu’a
ce que le blocage s’encliquette de facon percep-
tible.

Ne desserrez ’avance que pour le percage :
Tirez le blocage d’avance 3 vers le haut (A),
tournez-le (B) et verrouillez-le en position @.

Roues de transport

Pour transporter le support de percage, serrez
les roues de transport 15 a ’aide des vis a six
pans 14 sur les c6tés du support de percage.

Fixation du support de percage

Note : Fixez le support de percage de sorte qu’il
n’y ait pas de jeu. Ceci empéche le blocage de la
couronne de percage et de par 13, le détache-
ment d’un segment.

En fonction de la surface, fixez le support de
percage a I’aide de chevilles ou de la colonne a
serrage rapide au trou de percage prévu.

Positionner le support de percage avant de le
fixer

GDB 2500 WE

GDB 1600 WE/DE

Rabattez le marquage central 10 du trou de per-
cage. Lors de I'utilisation de la GDB 2500 WE,
veillez a ce que la pointe du marquage central
du trou de percage soit placée exactement sur
le centre du trou de pergage prévu. Lors de I'uti-
lisation de la GDB 1600 WE/DE, le bord inté-
rieur du marquage central du trou de percage 10
est le point de référence.

Dans le cas d’alésages en biais, déplacez le sup-
port de percage par la valeur m du centre du
percage :

Angle de
percage m
0 mm
30 mm
80 mm
160 mm
: GDB 2500 WE

: GDB 1600 WE/DE

Fixez le support de percage a I’aide de chevilles
ou de la colonne a serrage rapide. Ensuite, rabat-
tez le marquage central 10 du trou de percage.

Fixation a I’aide d’une cheville (voir figure C)

Pour fixer le support de percage a ’aide d’une
cheville (accessoire) dans un mur en pierre ou
en béton, percez un trou de fixation séparé.

Distance trou de cheville - Centre du trou de
percage prévu

optimum possible

GDB 2500 WE
GDB 1600 WE/DE

330 mm
270 mm

310-380 mm
250-320 mm

Dans le cas d’alésages en biais, augmentez la
distance entre le trou de cheville et le centre du
trou de percage prévu par la valeur m (voir

« Positionner le support de percage avant de le
fixer »).

Les dimensions suivantes s’appliquent pour le
trou de percage :

Diameétre Profondeur

Magonnerie 20 mm 85 mm

Béton 15 mm 50 mm

Utilisez une cheville a béton avec cale d’écarte-
ment ou une cheville a magonnerie 23. Vissez la
broche a serrage rapide 24 dans la cheville.

1609 929 W61 | (9.6.10)
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Montez le support de percage ainsi qu’une ron-
delle et vissez-les a I’aide d’un écrou papillon
25. Serrez I’écrou-papillon apreés avoir fait le ni-
vellement (voir « Nivellement ») a I’aide d’une
clé a fourche (ouverture 27 mm).

Fixation a I’aide d’une colonne a serrage rapi-

de (voir figures D et E)

Il est possible d’attacher le support de percage a
I’aide d’une colonne a serrage rapide (accessoi-

re) entre le sol et le plafond ou entre deux murs.
La plage de serrage se situe entre 1,7 m et 3 m.

Placez une extrémité de la colonne a serrage ra-
pide sur la plaque de base du support de perca-
ge. La surface de pose de I'autre extrémité de la
colonne a serrage rapide sur le mur doit étre suf-
fisamment stable et antidérapante.

Pour fixer la colonne a serrage rapide, lisez et sui-
vez les instructions d’utilisation de cette derniére.

Nivellement

Serrez ou desserrez les vis de nivellement 11 une
par une jusqu’a ce que la bulle d’air 4 (lors d’un
montage vertical) ou la bulle d’air 5 (lors d’une
montage horizontal) soit exactement ajustée.
Fixez ensuite le support de percage avec une
cheville ou avec la colonne a serrage rapide.

Fonctionnement

» Aprés chaque modification aupreés du sup-
port de percage, bien resserrer les vis et les
manettes et laisser les dispositifs de bloca-
ge s’encliqueter de nouveau.

Modification de I’angle de percage
(voir figure F)

Desserrez la manette supérieure 21 et la manet-
te inférieure 22 de la modification d’angle.
Tirez le bouton de blocage 20. Positionnez le
support de percage sur un des quatre angles de
percage possibles (0°, 15°, 30° ou 45°) et lais-
sez le bouton de blocage s’encliqueter dans
’encoche correspondante de la colonne.
Resserrez les deux manettes 21 et 22.
> Le support de percage ne doit étre utilisé
que lorsque les deux manettes de la modifi-
cation d’angles sont resserrées a nouveau.

Francais | 23

Montage de la perceuse diamanté
(voir figure G)

Desserrez les manettes 6 et 7 se trouvant sur le
support de pergage. Veillez a ce que la manivelle
d’avance 17 soit bloquée par le blocage d’avan-
ce 3 (voir « Manivelle d’avance »).

Montez I’outil électroportatif par le haut jusqu’a
ce qu’il s’encliquette dans la fixation 8 du sup-

port de percage. Resserrez les manettes 6 et 7.
Lorsque la GDB 1600 WE/DE est montée, la ma-
nette supérieure 6 n’est pas nécessaire.

Placez le tuyau d’eau et le cable de secteur de
’outil électroportatif dans les attaches se trou-
vant sur la fixation du support de percage.

Pour démonter I'outil électroportatif du support
de percage, procédez dans I'ordre inverse.

Aspiration d’eau

Pour recueillir 'eau sortante du forage lors d’un
percage a arrosage, un collecteur d’eau et un as-
pirateur universel (tous les deux accessoires)
sont nécessaires.

La sélection du collecteur d’eau dépend de la
perceuse diamantée utilisée (GDB 2500 WE ou
GDB 1600 WE/DE).

Pour le montage du collecteur d’eau, lisez et
respectez les instructions d’utilisation de ce
dernier.

Instructions d’utilisation

» Pour effectuer des travaux de percage, res-
pectez les instructions d’utilisation de vo-
tre perceuse diamantée.

Pour le percage, desserrez le blocage de la ma-

nivelle d’avance 17 (voir « Manivelle

d’avance »).

A I’aide de la manivelle d’avance, baissez la per-

ceuse jusqu’a ce qu’elle atteigne la profondeur

de percage souhaitée.

Ensuite, remettez-la jusqu’a ce que la couronne

de percage soit completement visible.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Maintenez toujours propre la crémaillére 9 ainsi
que les surfaces de guidage de la colonne 2.

Réajuster la fixation (voir figure H)

Afin d’obtenir de bons résultats de percage, le
jeu entre la fixation 8 et la colonne 2 doit étre
aussi faible possible.

Pour effectuer le réajustage, desserrez les qua-
tre vis a six pans creux 27. Tirez les éléments de
glissage 26 vers la colonne en appliquant peu de
pression et en tournant les deux vis de réglage
28. Veillz a ce que la fixation soit paralléle par
rapport a la colonne.

Si le glissement est suffisant, bloquez les vis de
réglage 28 en serrant les vis a six pans creux 27.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-

tion et au contréle du support de percage, ce-

lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu’a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de pieces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
du support de percage indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

—

Accessoires
Roues de transport .......... 2 609 390 309
Set de fixation :
— pourbéton .............. 2 607 000 744
— pour magonnerie.......... 2 607 000 745
Colonne a serrage rapide. .. ... 2608598 111
Utilisation avec GDB 2500 WE :
— Collecteurd’eau .. ........ 2 609 390 389
- Joint d’étanchéité pour

collecteurd’eau .......... 2 609 390 391
Utilisation avec GDB 1600 WE :
— Collecteurd’eau .......... 2 609 390 310
- Joint d’étanchéité pour

collecteurd’eau .......... 2 609 390 311

Service Aprés-Vente et Assistance
Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant 'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.
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France .. . ”
. - Elimination des déchets
Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro- Le's supports de percage ainsi que Igurs acces:
portatif soires et emballages, doivent pouvoir suivre

Tel.: 0811 36 01 22 chacun une voie de recyclage appropriée.

(colt d’une communication locale)

Fax:+33 (0) 149 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Sous réserve de modifications.

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax:+33 (0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.
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Instrucciones de seguridad

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones
de seguridad e instruccio-

nes suministradas con este soporte de taladrar
y con la taladradora. En caso de no atenerse a
las indicaciones de seguridad e instrucciones,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para posibles consultas futuras.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar
un ajuste en el aparato o al cambiar acceso-
rios. La puesta en marcha accidental de una
taladradora puede ser causa de un accidente.

» Antes de acoplar a él la taladradora, ensam-
ble correctamente el soporte de taladrar.
Un ensamble correcto es importante para
conseguir un funcionamiento perfecto.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la ta-
ladradora al soporte de taladrar. Podria per-
der el control sobre la taladradora si ésta no
va correctamente sujeta al soporte de tala-
drar.

> Fije el soporte de taladrar sobre una super-
ficie firme y plana. Si el soporte de taladrar
se desplaza sobre la base o tambalea, no es
posible guiar uniformemente ni de forma se-
gura la taladradora.

» No sobrecargue el soporte de taladrar ni lo
emplee como escalera o andamio. Si Ud. so-
brecarga o se sube al soporte de taladrar
puede ocurrir que éste llegue a caerse.

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden
provocar accidentes.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fi-
jas antes de conectar el aparato. Una herra-
mienta de ajuste o llave fija colocada en una
pieza giratoria del aparato puede producir le-
siones.

» Evite posturas desacostumbradas. Trabaje
sobre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira con-
trolar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Cuide el soporte de taladrar con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles del aparato, y
si existen partes rotas o deterioradas que
pudieran afectar al funcionamiento del so-
porte de taladrar. Haga reparar estas piezas
defectuosas antes de volver a utilizar el so-
porte de taladrar. Muchos de los accidentes
se deben a aparatos con un mantenimiento
deficiente.

» Guarde los soportes de taladrar fuera del al-
cance de los nifios. No permita la utilizacion
del aparato a aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con su uso o que no ha-
yan leido estas instrucciones. Puede resul-
tar peligrosa la utilizacidn de aparatos por
personas inexpertas.

» Unicamente haga reparar su soporte de ta-
ladrar por un profesional, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato.

» Unicamente sujete el soporte de taladrar
por las areas de agarre aisladas al realizar
trabajos en los que el util pueda tocar con-
ductores eléctricos ocultos o el propio ca-
ble de red del aparato. El contacto con con-
ductores bajo tension puede hacer que las
partes metdlicas del soporte de taladrar le
provoquen una descarga eléctrica.

> jAtenerse estrictamente a las instrucciones
de seguridad y operacion de la taladradora
y de los accesorios utilizados!

» Antes de cualquier manipulacion en el so-
porte de taladrar o taladradora, en las pau-
sas de trabajo, y cuando no vaya a usarlo,
asegure el soporte de taladrar contra un
movimiento accidental con el bloqueo de
recorrido 3.
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Descripcion del funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del soporte de taladrar mientras lee las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El soporte especial para taladrar ha sido disefia-
do para utilizarse con taladradoras para utiles
diamantados Bosch. No esta permitido montar
aparatos de otro tipo.

El soporte especial para taladrar puede fijarse al
suelo o pared con tacos o con la columna de fi-
jacion rapida. En combinacion con las taladra-
doras para utiles diamantados GDB 1600 WE o
GDB 1600 DE es posible sujetar también el so-
porte de taladrar por encima de la cabeza.

—

Espaiiol | 27

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen del soporte de taladrar en la pa-
gina ilustrada.

1 Empufadura de transporte

2 Columna

3 Bloqueo de recorrido

4 Nivel de burbuja para nivelado vertical

5 Nivel de burbuja para nivelado horizontal

6 Palanca de fijacion superior en alojamiento
de aparato

7 Palanca de fijacion inferior en alojamiento
de aparato

8 Alojamiento de aparato
9 Cremallera

10 Indicador de centros

11 Tornillo de nivelacién

12 Brazos de apoyo

13 Tornillo moleteado para brazo de apoyo

14 Tornillo de cabeza hexagonal pararuedas de
transporte

15 Ruedas de transporte

16 Fijador de brazo de ajuste

17 Brazo de ajuste

18 Empunadura (aislada)

19 Escala de angulos

20 Botdn de retencidn para el ajuste del angulo
de perforacion

21 Palanca de fijacion superior para el ajuste
del dngulo de perforacion

22 Palancade fijacion inferior para el ajuste del
angulo de perforacién

23 Taco*

24 Esparrago de fijacion rapida*

25 Tuerca de mariposa*

26 Elementos de deslizamiento

27 Tornillos con hexagono interior para aloja-
miento de aparato

28 Tornillos de reglaje para alojamiento de
aparato

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.
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Datos técnicos

S 500 A
Professional

0601 190 025

Soporte especial para
taladrar

N©° de articulo

Dimensiones

— Altura mm 1010
- Ancho mm 280
- Profundidad mm 465 (400*)
- Longitud de la columna

de taladrar mm 1000

Carrera de perforacion,
max. mm 500

Diametro de taladro

max. en hormigon con

- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212

Diametro de taladro
max. en ladrillo con

- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Peso segun EPTA-Proce-

dure 01/2003 kg 12,5

* con brazos de apoyo montados hacia atras

** con cabezal de aspiracion

*** también posible con anillo colector de agua (acce-
sorio especial)

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracte-
risticas de su soporte de taladrar. Las denominaciones
comerciales de algunos soportes de taladrar pueden
variar.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el
producto detallado en los “Datos técnicos”
cumple con las disposiciones de la directiva
2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Montaje

Montaje del soporte de taladrar

Brazos de apoyo

Los brazos de apoyo 12 pueden sujetarse en

dos posiciones diferentes.

— La posicion base (ver figura A) se requiere al
montar la GDB 2500 WE en el soporte de tala-
drar sin que éste sea sujetado firmemente con
tacos o con la columna de fijacidn rapida.

— Esta posicion, que requiere menos espacio
(ver figura B), solamente puede utilizarse al
aplicar la GDB 1600 WE/DE, o al sujetar fir-
memente el soporte de taladrar a la pared.
En esta posicidon no es posible montar el ani-
Ilo colector de agua (accesorio especial) pa-
ra la GDB 2500 WE.

Para variar la posicion, aflojar los tornillos mole-
teados 13, orientar los brazos de apoyo 12 hacia
la posicion deseada y apretar los tornillos mole-
teados.
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Brazo de ajuste Posicionamiento del soporte de taladrar antes

Presione el fijador 16 del brazo de ajuste y man-  d€ Su sujecion

téngalo presionado. Montar hasta el tope el bra-
zo de ajuste 17 a la izquierda o derecha del alo-
jamiento de aparato 8, segln necesidad.

Suelte el fijador 16 y asegurese de la sujecion
firme del brazo de ajuste.

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Abatir hacia fuera el indicador de centros 10.
Al utilizar el GDB 2500 WE, hacer que coincida
la punta del indicador de centros con el centro
de la perforacion prevista. Si utiliza la

GDB 1600 WE/DE, debera tomarse como re-
ferencia el canto interior del indicador de cen-

A continuacién bloquee el recorrido: Tire hacia

arriba del bloqueo de recorrido 3 (A), girelo (B)
y suéltelo en esa posicién, para enclavarlo ®. Si
fuese preciso, gire ligeramente el brazo de ajus-
te 17 hasta conseguir que enclave perceptible-

mente.

Solamente desenclave el blogqueo de recorrido
al taladrar: Tire hacia arriba del bloqueo de re-

tros 10.

Al efectuar perforaciones inclinadas, desplazar
el soporte de taladrar en la medida m respecto
al centro del taladro:

Angulo de
perforacion m

corrido 3 (A), girelo (B) y suéltelo en esa posi- 0 mm
cion, para enclavarlo @.

30 mm
Ruedas de transporte
Para transportar el soporte de taladrar monte 80 mm
las ruedas de transporte 15 con los tornillos de
cabeza hexagonal 14 a ambos lados del soporte 160 mm
de taladrar.

: GDB 2500 WE

Sujecion del soporte de taladrar

Observacion: Sujete firmemente el soporte de
taladrar, sin holgura. Con ello se evita que se
agarrote y se dafie la corona perforadora.

Dependiendo del tipo y estado del material ba-
se, sujete el soporte de taladrar en la posicion
de perforacion prevista con tacos o con la co-
lumna de fijacion rapida.

: GDB 1600 WE/DE

Sujete el soporte de taladrar con tacos o con la
columna de fijacion rapida. Abata hacia dentro
el indicador de centros 10.

Bosch Power Tools
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Sujecion con tacos (ver figura C)

Para la sujecién del soporte de taladrar con ta-
cos (accesorio especial) en muros de ladrillo u
hormigén deberd realizarse un taladro adicional.

Separacion del taladro del taco - Centro de la
perforacion prevista

optima posible
330 mm  310-380 mm

GDB 2500 WE
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

En perforaciones inclinadas, amplie en la medi-
da m la separacion entre el agujero del taco y el
centro de la perforacién prevista (ver “Posicio-
namiento del soporte de taladrar antes de su su-
jeciéon”).

El taladro para el taco debera tener las siguien-
tes medidas:

Diametro Profundidad

Ladrillo 20 mm 85 mm

Hormigon 15 mm 50 mm

Emplee un taco para hormigon con cufia de ex-
pansion, o un taco para mamposteria 23. Enros-
que el esparrago de fijacion rapida 24 en el taco.

Coloque el soporte de taladrar, inserte una
arandela, y enrosque la tuerca de mariposa 25.
Apriete la tuerca de mariposa después de la ni-
velacién (ver “Nivelacion”) con una llave fija (en-
trecaras 27 mm).

Sujecion con columna de fijacion rapida
(ver figuras Dy E)

El soporte de taladrar puede sujetarse con una
columna de fijacidn rapida Bosch (accesorio es-
pecial) aprisionandolo contra el sueloy el techo,
o entre dos paredes. El margen de ajuste va des-
del,7ma3m.

Aplique uno de los extremos de la columna con-
tra la placa base del soporte de taladrar. La su-
perficie de asiento de la pared para el otro ex-
tremo de la columna, no debera debera ser
resbaladiza y debera disponer de una resisten-
cia suficiente.

Para sujetar la columna de fijacion rapida lea 'y
respete las indicaciones en las instrucciones de
servicio de ésta.

Nivelacion

Regular hacia dentro o hacia fuera cada tornillo
de nivelacion 11 de manera que el nivel de bur-
buja 4 (en caso de un montaje vertical) o el nivel
de burbuja 5 (si el montaje es horizontal) quede
exactamente nivelado.

Seguidamente, sujete firmemente el soporte de
taladrar empleando el sistema de sujecion por
taco, o una columna de fijacién répida.

Operacion

» Después de cada reajuste realizado en el so-
porte de taladrar vuelva a apretar firmemen-
te las palancas de fijacion y observe que en-
claven los elementos correspondientes.

Modificacion del angulo de perforacion
(ver figura F)

Afloje la palanca de fijacion superior 21 y la pa-
lanca de fijacion inferior 22 para el ajuste del an-
gulo.

Tire del boton de retencidn 20. Ajuste en el so-
porte de taladrar uno de los cuatro angulos de

perforacion (0°, 15°, 30° 0 45°) posibles, y de-
je enclavar el botdon de retencion en el rebaje co-
rrespondiente de la columna.

Apriete ambas palancas de fijacion 21 y 22.

» El soporte de taladrar solamente debera
emplearse después de haber apretado am-
bas palancas de fijacion para el ajuste del
angulo.

%
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Utilizacion de la taladradora para ttiles
diamantados (ver figura G)

Afloje ambas palancas de fijacion 6y 7 del so-
porte de taladrar. Preste atencion a que el brazo
de ajuste 17 quede retenido por el bloqueo de
recorrido 3 (ver “Brazo de ajuste”).

Inserte la herramienta eléctrica desde arriba,
hasta el tope, en el alojamiento del aparato 8 del
soporte de taladrar. Apriete firmemente ambas
palancas de fijacion 6 y 7. Al utilizar la

GDB 1600 WE/DE no se precisa la palanca de
fijacion superior 6.

Aloje la manguera de aguay el cable de red de la
herramienta eléctrica en los soportes del aloja-
miento de aparato del soporte de taladrar.

Al retirar la herramienta eléctrica del soporte de
taladrar, siga los pasos en orden inverso.

Aspiracion de agua

Para recoger el agua que sale de la perforacion

al taladrar en himedo se requiere un anillo co-

lector de agua y un aspirador universal (acceso-
rios especiales).

La eleccion de anillo colector de agua depende
de la taladradora para utiles diamantados em-
pleada (GDB 2500 WE o GDB 1600 WE/DE).

Para el montaje del anillo colector de agua leay
respete las indicaciones en las instrucciones de
servicio del mismo.

Instrucciones para la operacion

» Al taladrar observe las instrucciones de ser-
vicio de la taladradora para utiles diamanta-
dos empleada.

Para taladrar, desenclave el botdn de retencion

del brazo de ajuste 17 (ver “Brazo de ajuste”).

Vaya girando el brazo de ajuste de la taladradora
hasta alcanzar la profundidad de perforacién
deseada.

A continuacion, girelo en sentido contrario has-
ta lograr sacar del todo la corona perforadora.

—
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga siempre limpias la cremallera 9y las
superficies de deslizamiento de la columna 2.

Reajuste del alojamiento de aparato
(ver figura H)

Para conseguir una buena calidad de la perfora-
cion, es necesario que sea minima la holgura en-
tre el alojamiento de aparato 8 y la columna 2.

Para efectuar el reajuste aflojar los cuatro torni-
llos con hexagono interior 27. Presione levemen-
te los elementos de deslizamiento 26 contra la
columna actuando sobre ambos tornillos de re-
glaje 28. Observe que el alojamiento de aparato
quede orientado paralelamente a la columna.

Si el resultado obtenido es satisfactorio, asegu-
rar los tornillos de reglaje 28 apretando los tor-
nillos con hexagono interior 27.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el soporte de taladrar llegase a
averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del soporte de taladrar.

Accesorios especiales

Ruedas de transporte ........ 2 609 390 309
Juego de elementos de sujecion:

- Enhormigon ............. 2 607 000 744
- Enmurodeladrillo........ 2 607 000 745

Columna de fijacion rapida . ... 2608 598 111

Utilizacién con GDB 2500 WE:

— Anillo colectorde agua . .. .. 2 609 390 389

— Tapa obturadora para anillo
colectordeagua.......... 2 609 390 391

Utilizacién con GDB 1600 WE:

— Anillo colectorde agua . .. .. 2 609 390 310

— Tapa obturadora para anillo
colectordeagua.......... 2 609 390 311

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas

que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-

tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cién y ajuste de los productos y accesorios.

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Mas informaciones sobre la perforacion con uti-
les diamantados las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacion
Se recomienda someter el soporte de taladrar,

los accesorios y embalajes a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca
Leia todas as indicacbes e ins-

trucoes de seguranca que foram
fornecidas com a coluna de furar ou com o ber-
bequim. O desrespeito das instrugdes de segu-
ranca pode causar choque eléctrico, incéndios
e/ou graves lesdes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as

instrucoes para futuras consultas.

» Puxar a ficha da tomada antes de executar
ajustes no aparelho ou de substituir acesso-
rios. O arranque involuntario do berbequim é
a causa de alguns acidentes.

» Antes de montar o berbequim é necessario
montar correctamente a coluna de furar. A
montagem correcta é importante para garan-
tir um funcionamento impecavel.

» Fixar firmemente o berbequim na coluna de
furar antes de utiliza-lo. Se o berbequim se
deslocar na coluna de furar, o utente podera
perder o controlo sobre a ferramenta.

» Fixar acoluna de furar sobre uma superficie
firme e plana. Se for possivel deslocar ou ba-
lancar a coluna de furar, o berbequim néo po-
derd ser conduzido de maneira uniforme.

» Nao sobrecarregar a coluna de furar e nao
utiliza-la como escada de mdao nem como
andaime. Se sobrecarregar ou se subir na co-
luna de furar, podera ser que o centro de gra-
vidade se desloque para cima e que a coluna
de furar tombe.

» Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas
podem levar a acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves
de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa
parte de aparelho em movimento pode levar
a lesoes.

» Evitar uma posicao anormal do corpo. Man-
tenha uma posicao firme e mantenha sem-
pre o equilibrio. Desta forma é mais facil
controlar a ferramenta eléctrica em situa-
¢oes imprevistas.

» Tratar a coluna de furar com cuidado. Con-
trolar se as partes moveis do aparelho es-
tdao em perfeito estado de funcionamento e
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nao emperram, se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o funci-
onamento da coluna de furar. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes de
utilizar a coluna de furar. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente
dos aparelhos.

» Guardar colunas de furar, que nao estiao
sendo utilizadas, fora do alcance de crian-
cas. Nao permita que pessoas que nao este-
jam familiarizadas com o aparelho ou que
nao tenham lido estas instrucgoes, utilizem o
aparelho. Aparelhos sdo perigosos se forem
utilizados por pessoas inesperientes.

» So6 permita que a coluna de furar seja repa-
rada por pessoal especializado e qualifica-
do e s6 com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurada a seguranca do
aparelho.

» Ao executar trabalhos durante os quais pos-
sam ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede, devera sempre segurar a
coluna de furar pelas superficies isoladas. O
contato com um cabo sob tensdo também po-
de colocar sob tensao as pegas metadlicas da
coluna de furar e levar a um choque eléctrico.

» E imprescindivel seguir as indicagées de se-
guranca e de trabalho do berbequim intro-
duzido e dos acessorios utilizados!

» Proteger a coluna de furar contra desloca-
mento involuntario antes de efectuar qual-
quer tipo de trabalho na coluna de furar ou
no berbequim, durante pausas de trabalho,
assim como para a arrecadacao, engatando
o bloqueio de avanco 3.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-

¢coes de adverténcia e todas as ins-

trucées. O desrespeito das adver-

téncias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctri-

co, incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina de esquemas contendo a apre-
sentagao da coluna de furar, e deixar esta pagi-
na aberta enquanto estiver lendo as instrucdes
de servigo.

Bosch Power Tools
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Utilizacdo conforme as disposicoes

A coluna de furar para berbequins de diamante
é determinada para a fixacao de berbequins de
diamante Bosch. Nao devem ser utilizados ou-
tros aparelhos.

A coluna de furar para berbequins de diamante
pode ser fixa a paredes ou ao solo por meio de
buchas ou com uma coluna de aperto rapido. A
coluna de furar também pode ser fixa de cabeca
para baixo com os berbequins de diamante
GDB 1600 WE ou GDB 1600 DE.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da coluna de furar na pagi-
na de esquemas.

1 Punho de transporte

2 Coluna de furar

3 Bloqueio de avango

4 Nivel de bolha para o alinhamento vertical

5 Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

6 Manipulo superior na admissdo da ferra-
menta

7 Manipulo inferior na admissao da ferra-
menta

8 Admissao do aparelho
9 Cremalheira
10 Indicador para centragem do orificio
11 Parafuso de nivelamento
12 Angulo de apoio
13 Parafuso serrilhado para angulo de apoio

14 Parafuso sextavado para as rodas de trans-
porte

15 Rodas de transporte

16 Pino de bloqueio da alavanca de avanco

17 Alavanca de avanco

18 Punho (superficie isolada)

19 Escala de angulos

20 Botao de bloqueio do ajuste do angulo de
perfuracao

21 Manipulo superior para o ajuste do angulo
de perfuracao

22 Manipulo inferior para o ajuste do angulo de
perfuracao

23 Bucha para alvenaria*

24 Veio de aperto rapido*
25 Porca de orelhas*

26 Elementos corredicos

27 Parafusos de sextavado interior da admis-
sao do aparelho

28 Parafusos de posicionamento da admissao
do aparelho

* Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento padrio. Todos os
acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
sorios.

Dados técnicos

S 500 A
Professional

0601 190 025

Coluna de furar para
berbequins de diamante

N° do produto

Dimensoes
— Altura mm 1010
- Largura mm 280
- Profundidade mm 465 (400%)
- Comprimento da

coluna de furar mm 1000
Max. curso de perfu-
racao mm 500
max. diametro de perfu-
racao em betdo com
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
max. diametro de perfu-
racao em alvenaria com
- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* com angulos de apoio montados para tras

** com cabeca de aspiragao

*** também possivel com anel colector de dgua (aces-
sorio)

Observar o numero de produto na placa de caracteris-

ticas da sua coluna de furar. A designagdo comercial
das diversas colunas de furar pode variar.
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Declaramos em exclusiva responsabilidade que
o produto descrito nos “Dados técnicos” corres-
ponde as disposi¢cdes da directiva 2006/42/EG.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Declaracdo de conformidade

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

Montar a coluna de furar

Angulo de apoio

Os angulos de apoio 12 podem ser montados

em duas posicdes:

- Aposicao basica (veja figura A) é necessaria,
se 0 GDB 2500 WE é colocado na coluna de
furar e se a coluna de furar nédo estiver firme-
mente fixa por meio de buchas, ou por meio
da coluna de aperto rapido.

— A posicdo que ocupa pouco lugar
(veja figura B) sé é possivel utilizando o
GDB 1600 WE/DE ou com colunas de furar
firmemente fixadas na parede. A montagem
do anel colector de agua (acessério) para o
GDB 2500 WE nao é possivel nesta posicao.

Para comutar entre ambas as posi¢des, devera
soltar os parafusos serrilhados 13, deslocar os
angulos de apoio 12 para a posicdo desejada e
aparafusar novamente com os parafusos serri-
lhados.

—
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Alavanca de avanco

Premir o pino de bloqueio 16 na alavanca de
avanco e manté-lo premido. Deslocar a alavanca
de avanco 17, conforme as necessidades, com-
pletamente para a esquerda ou para a direita da
admissao do aparelho 8.

Soltar o pino de bloqueio 16 e verificar se a ala-
vanca de avanco esta firme.

Em seguida, bloquear o avango: Puxar o blo-
queio de avango 3 para cima (A), gira-lo (B) e
permitir que engate na posicdo ®. Se necessa-
rio, podera girar levemente a alavanca de avan-
¢o 17, até o bloqueio engatar perceptivelmente.

So soltar o avanco para furar: Puxar o bloqueio
de avango 3 para cima (A), gira-lo (B) e permitir
que engate na posicao @.

Rodas de transporte

Para transportar a coluna de furar, devera pri-
meiramente aparafusar as rodas de transporte
15 com os parafusos sextavados 14 em ambos
os lados da coluna de furar.

Fixar a coluna de furar

Nota: Fixar a coluna de furar sem que haja folga.
Assim evita-se que a coroa de perfuracdo emper-
re e que o segmento seja arrancado.

Dependendo do tipo e da composicao do subs-
trato, a coluna de furar devera ser fixa ao solo
por meio de buchas ou com a coluna de aperto
rapido.

Bosch Power Tools
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Posicionar a coluna de furar antes da fixacao

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Desdobrar o indicador para centragem do orifi-
cio 10. Ao utilizar o GDB 2500 WE, devera ali-
nhar a ponta do indicador para centragem do
orificio com o centro marcado do orificio plane-
ado. Ao utilizar o GDB 1600 WE/DE, o canto in-
terior do indicador para centragem do orificio
10 é o ponto de referéncia.

Para furos inclinados, deverda deslocar a coluna
de furar por um valor de m do centro do orificio:

Angulo de

perfuracao m

0° 0 mm
15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Fixar a coluna de furar por meio de buchas ou
com a coluna de aperto rapido. Dobrar o indica-
dor para centragem do orificio 10.

—

Fixacdao com buchas (veja figura C)

Para fixar a coluna de furar com bucha (acesso-
rio) em alvenaria ou betao, devera fazer um furo
de fixacdo separado.

Distancia do furo da bucha - Centro do orifi-
cio planeado

optimizado possivel
GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

Para furos inclinados, deverd aumentar a distan-
cia entre o furo da bucha e o centro do orificio
planeado por um valor m (veja “Posicionar a co-
luna de furar antes da fixagao”).

Para o furo da bucha valem as seguintes medi-
das:

Diametro Profundidade

Muramentos 20 mm 85 mm

Betao 15 mm 50 mm

Introduzir uma bucha para betdo com cunha
abridora ou uma bucha para alvenaria 23. Apara-
fusar o veio de aperto rapido 24 na bucha.

Aplicar a coluna de furar, assim como uma ar-
ruela plana e aparafusar com uma porca de ore-
lhas 25. Apertar a porca de orelhas apds o nive-
lamento (veja “Nivelar”) com uma chave de
forqueta (largura da chave 27 mm).

Fixacdao com uma coluna de aperto rapido
(veja figura D e E)

A coluna de furar pode ser fixada, com uma co-
luna de aperto rapido Bosch (acessorio), entre
o chéo e o tecto ou entre duas paredes. A faixa
de aperto éde 1,7 ma3 m.

Apoiar uma extremidade da coluna de aperto ra-
pido sobre a placa de base da coluna de furar. A
superficie de apoio da outra extremidade da co-
luna de aperto rapido deve ser colocada de mo-
do que esteja suficientemente estavel e que ndo
possa escorregar.

Para fixar a coluna de aperto rapido é necessa-
rio ler e seguir as suas instrucdes de servico.
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Nivelar

Atarraxar ou desatarraxar os parafusos de nive-
lamento 11, até o nivel de bolha de ar 4 (para
montagem vertical) ou o nivel de bolha de ar 5
(para montagem horizontal) estar exactamente
alinhado.

Fixar entdo a coluna de furar firmemente com a
fixacdo de bucha ou com a coluna de aperto
rapido.

Funcionamento

» Apos cada ajuste na coluna de furar, devera
reapertar bem os parafusos e os manipulos
e permitir que os bloqueios engatem nova-
mente.

Alterar o angulo de perfuracao
(veja figura F)

Soltar o manipulo superior 21 e o manipulo infe-

rior 22 do ajuste de angulo.

Puxar o botao de bloqueio 20. Ajustar a coluna

de perfuracdo num dos quatro possiveis angulos

de perfuragao (0°, 15°, 30° ou 45°) e permitir

que o botédo de blogqueio engate no respectivo

entalhe da coluna de perfuragao.

Reapertar bem os manipulos 21 e 22.

» A coluna de furar sé deve ser introduzida,
depois de ter reapertado ambos os manipu-
los do ajuste de angulo.

Colocar o berbequim de diamante

(veja figura G)

Soltar os manipulos 6 e 7 na coluna de furar.
Lembre-se de que a alavanca de avancgo 17 esta
bloqueada pelo blogueio de avancgo 3 (veja “Ala-
vanca de avango”).

Introduzir a ferramenta eléctrica por cima, até o
fim da admissao de aparelhos 8 da coluna de fu-
rar. Reapertar bem os manipulos 6 e 7. Para co-
locar o GDB 1600 WE/DE néo é necessario utili-
zar o manipulo superior 6.

Introduzir a mangueira de dgua e o cabo de rede
da ferramenta eléctrica nos suportes da admis-
sdo do aparelho da coluna de furar.

Proceder com sequéncia invertida para retirar a
ferramenta eléctrica da coluna de furar.

—
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Aspiracao de agua

Para recolher a agua que escapa do orificio du-
rante a perfuracdo em molhado, é necessario
utilizar um anel colector de dgua e um aspirador
universal (ambos acessorios).

A seleccao do anel colector de dgua depende do
berbequim de diamante utilizado
(GDB 2500 WE ou GDB 1600 WE/DE).

Para a montagem do anel colector de agua, é ne-
cessario ler e seguir as respectivas instrugcdes
de servigo.

Indicacées de trabalho

» Para furar, devera respeitar as instrucoes
de servico do seu berbequim de diamante.

Para furar, devera soltar o bloqueio da alavanca
de avanco 17 (veja “Alavanca de avango”).

Girar, com a alavanca de avanco, o berbequim
até a profundidade de perfuracdo desejada.

Em seguida, devera girar de volta, até a coroade
perfuracdo estar completamente visivel.

Manutencao e servico

Manutencéao e limpeza

Sempre manter limpas a cremalheira 9 e as su-
perficies de guia da coluna de furar 2.

Reajustar a admissao do aparelho

(veja figura H)

Para alcancar bons resultados, é necessario que
a folga entre a admissao do aparelho 8 e a colu-
na de furar 2 seja o menor possivel.

Para reajustar, devera soltar os parafusos de
sextavado interior 27. Puxar os elementos corre-
dicos 26 com leve pressao em direccdo da colu-
na de furar, girando ambos os parafusos de ajus-
te 28. Tenha atencao, para que a admissao do
aparelho esteja alinhada paralelamente a coluna
de furar.

Se o comportamento de deslize for suficiente,
devera fixar os dois parafusos de ajuste 28 aper-
tando os parafusos de sextavado interior 27.
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Se acolunade furar falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacao e de teste, a reparacao
devera ser executada por uma oficina de servico
autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da coluna de furar.

Acessorios

Rodas de transporte ......... 2 609 390 309

Conjunto de fixacao:

- Parabetdo............... 2 607 000 744

- Paraalvenaria............ 2 607 000 745

Coluna de aperto rapido . ... .. 2608598 111

Utilizagdo com GDB 2500 WE:

— Anel colectorde dgua...... 2 609 390 389

— Tampa de vedacao para anel
colectordedgua.......... 2 609 390 391

Utilizagdo com GDB 1600 WE:

— Anel colectorde dgua...... 2 609 390 310

— Tampa de vedacao para anel
colectordedgua.......... 2 609 390 311

—

Servico pés-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Colunas de furar, acessorios e embalagens de-

vem ser dispostos para reciclagem da matéria
prima de forma ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative che sono state fornite con il suppor-
to a colonna o con il trapano elettrico. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente prima di procedere ad operazioni
di regolazione sull’apparecchio oppure pri-
ma di sostituire parti accessorie. Accensio-
ne involontaria di trapani elettrici & la causa
di diversi incidenti.

» Prima del montaggio del trapano elettrico, in-
stallare correttamente il supporto a colonna.
Un assemblaggio corretto € importante per
poter garantirne un perfetto funzionamento.

» Prima di utilizzarlo, fissare il trapano elet-
trico saldamente al supporto a colonna. Se
il trapano elettrico scivola nel supporto a co-
lonna si pud avere una pericolosa perdita del
controllo.

» Fissare il supporto a colonna su una super-
ficie resistente e piana. Se il supporto a co-
lonna pud scivolare o traballare non e possi-
bile condurre in modo uniforme e sicuro il
trapano elettrico.

» Non sovraccaricare il supporto a colonna e
non utilizzarlo come scala o impalcatura. ||
sovraccarico o la salita sul supporto a colon-
na puo comportare lo spostamento verso I’al-
to del baricentro del supporto a colonna con
conseguente ribaltamento dello stesso.

» Tenere la postazione di lavoro sempre puli-
ta e ben illuminata. Il disordine oppure zone
della postazione di lavoro non illuminate pos-
sono essere causa di incidenti.

» Togliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese prima di mettere in azione la
macchina. Un attrezzo oppure una chiave
che si trovi in una parte rotante dell’utensile
puo provocare seri incidenti.
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» Evitare una posizione operativa anomala.

Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere P’equilibrio. In questo modo &
possibile poter controllare meglio I’elettrou-
tensile quando si presentano situazioni ina-
spettate.

Curare il supporto a colonna in dotazione
adoperando sempre la dovuta attenzione. Ac-
certarsi che le parti mobili dell’apparecchia-
tura funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto da limitare la funzione
del supporto a colonna stesso. Prima d’impie-
gare il supporto a colonna, far riparare le par-
ti danneggiate. Molti incidenti sono provocati
dal fatto che gli utensili non vengono sottopo-
sti a sufficienti interventi di manutenzione.

Quando il supporto a colonna non viene uti-
lizzato, conservarlo al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare 'utensile
a persone che non siano abituate ad usarlo o
che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Le macchine diventano pericolose quando
vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

Fare riparare il supporto a colonna solo ed
esclusivamente da personale specializzato e
solo impiegando pezzi di ricambio originali.
In tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.

Afferrare il supporto a colonna sull’impugna-
tura isolata qualora si svolgano lavori duran-
te i quali I’accessorio potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure conil
proprio cavo di alimentazione. || contatto con
un cavo sotto tensione puo mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche del supporto a
colonna, causando una scossa elettrica.

Le indicazioni operative e di sicurezza relati-
ve al trapano elettrico impiegato ed all’ac-
cessorio opzionale utilizzato devono essere
rispettate rigorosamente!

Prima di ogni intervento sul supporto a co-
lonna oppure sul trapano elettrico, durante
le pause di lavoro e quando non viene utiliz-
zato, assicurare il supporto a colonna facen-
do innestare in posizione I’arresto
dell’avanzamento 3 contro ogni possibilita
di spostamento involontario.

Bosch Power Tools
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Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.

Aprire la pagina con l'illustrazione del supporto
a colonna e lasciare aperto questo lato durante
la lettura delle istruzioni d’uso.

Uso conforme alle norme

Il supporto a colonna per trapano carotatore &
ideale per il supporto di trapani carotatori
Bosch. Non devono essere impiegati altri appa-
recchi.

Il supporto a colonna per trapano carotatore
puo essere fissato al pavimento ed alla parete
con l'ausilio di tassello oppure barra telescopica
a serraggio rapido. In combinazione con i tra-
pani carotatori GDB 1600 WE oppure

GDB 1600 DE, il supporto a colonna pud essere
fissato anche al contrario.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione del supporto a colonna che si trova
sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Impugnatura per il trasporto
Colonna del trapano
Arresto dell’avanzamento
Livella per mettere a livello in senso verticale

Livella per mettere a livello in senso orizzon-
tale

6 Levetta superiore di serraggio al punto di
montaggio della macchina

7 Levetta inferiore di serraggio al punto di
montaggio della macchina

8 Punto di montaggio della macchina
9 Cremagliera
10 Indicatore del centro del foro trapanato
11 Vite di livellamento
12 Angolo di appoggio
13 Vite a testa zigrinata per angolo di appoggio

14 Vite a testa esagonale per ruote per il tra-
sporto

15 Ruote per il trasporto

16 Perno di arresto della manovella di avanza-
mento

a b wN

17 Manovella di avanzamento

18 Impugnatura (superficie di presa isolata)

19 Scala angolare

20 Pomolino di fissaggio della regolazione
dell’angolo di foratura

21 Levetta di serraggio superiore della regola-
zione dell’angolo di foratura

22 Levetta di serraggio inferiore della regola-
zione dell’angolo di foratura

23 Tassello da muro*

24 Mandrino a serraggio rapido*

25 Dado ad alette*

26 Elementi di scorrimento

27 Viti ad esagono cavo del punto di montaggio
della macchina

28 Viti di regolazione del punto di montaggio
della macchina

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compre-

so nel volume di fornitura standard. L’accessorio com-
pleto & contenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-

Supporto a colonna per p fS 5,00 AI mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
trapano carotatore fonessiona conforme alla direttiva 2006/42/CE.
Codice prodotto 0601 190 025 Fascicolo tecnico presso:
Dimensioni Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
- Altezza mm 1010 D-70745 Leinfelden-Echterdingen
- Larghezga‘ mm 2%0 Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
- Profondita mm 465 (400*) . ) :
Senior Vice President Head of Product

~ Lunghezza della Engineerin Certification

colonna del trapano  mm 1000 & g

Corsa di foratura max. mm 500 Wﬁ/m 'F.. V %‘ﬁ%{“’"

max. diametro di fora-

tura nel calcestruzzo con Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
- GDB 1600 WE** mm 102 D-70745 Leinfelden-Echterdingen
— GDB 2500 WE*** mm 212 Leinfelden, 22.04.2010

max. diametro di fora-
tura in muratura con

- GDB 1600 WE/DE**  mm 152 Montaggio
- GDB 2500 WE*** mm 152
Peso in funzione della Montaggio del supporto a colonna
EPTA-Procedure Angolo di appoggio
01/2003 kg 12,5 . - .
Gli angoli di appoggio 12 possono essere mon-
* con angoli di appoggio montati all’indietro tati in due posizioni:
** con testa di aspirazione — La posizione iniziale (vedi figura A) & necessa-
*** nossibile anche con anello di raccolta acqua (acces- ria se il GDB 2500 WE & inserito nel supporto
sorio opzionale) acolonnaed il supporto a colonna non e fissa-
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato to in modo sicuro con tassello oppure barra
sulla targhetta di costruzione del supporto a colonnain telescopica a serraggio rapido.
dotazione. Le denominazioni commerciali di singoli - Laposizione che richiede meno posto (vedere
supporti a colonna possono essere differenti. figura B) & possibile solo in caso di impiego
della GDB 1600 WE/DE oppure in caso di sup-
porto a colonna fissato saldamente alla pare-
te. Il montaggio dell’anello di raccolta acqua
(accessorio opzionale) per il GDB 2500 WE
non & possibile in questa posizione.
Per una sostituzione tra le due posizioni, allen-
tare le viti a testa zigrinata 13, spostare gli ango-
li di appoggio 12 alla posizione richiesta e riavvi-
tare ben saldamente tramite le viti a testa
zigrinata.
Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)
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Manovella di avanzamento

Premere il perno di arresto 16 alla manovella di
avanzamento e tenerlo premuto. A seconda del-
le specifiche esigenze, spingere la manovella di
avanzamento 17 a destra oppure a sinistra del
punto di montaggio della macchina 8 fino in bat-
tuta.

Rilasciare il perno d’arresto 16 e controllare che
la manovella di avanzamento sia inserita corret-
tamente.

Una volta terminata I'operazione, bloccare
I’avanzamento: Tirare I’arresto dell’avanzamen-
to 3 verso I'alto (A), ruotarlo (B) e farlo scattare
in posizione @. In caso di bisogno, ruotare leg-
germente la manovella di avanzamento 17 fino a
far incastrare in modo percettibile I’arresto.

Sbloccare I’avanzamento soltanto in fase di fo-

ratura: Tirare I’arresto dell’avanzamento 3 verso
I’alto (A), ruotarlo (B) e farlo scattare in posizio-
ne @.

Ruote per il trasporto

Per trasportare il supporto a colonna, avvitarvi
le ruote per il trasporto 15 con le viti a testa esa-
gonale 14 avvitandole saldamente sui lati del
supporto a colonna.

Fissaggio del supporto a colonna

Nota bene: Fissare il supporto a colonna in mo-
do che non abbia gioco. In questo modo si evita
che la corona a forare si blocchi provocando un
distacco del segmento.

A seconda del tipo e condizione del fondo fissare
il supporto a colonna con tassello oppure barra
telescopica a serraggio rapido al foro previsto.

Posizionare il supporto a colonna davanti al
sistema di fissaggio

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Aprire I'indicatore del centro del foro trapanato
10 ribaltandolo. In caso di utilizzo del

GDB 2500 WE far corrispondere la punta dell’in-
dicatore del centro del foro trapanato con il cen-
tro marcato del foro trapanato richiesto. In caso
di utilizzo del GDB 1600 WE/DE il punto di rife-
rimento & il bordo interno dell’indicatore del
centro del foro trapanato 10.

In caso di forature oblique, spostare il supporto
a colonna dal centro della foratura per il valore m:

Angolo di

foratura m

0° 0O mm
15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

—

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Fissare il supporto a colonna con tassello oppu-
re barra telescopica a serraggio rapido. Ribalta-
re poi I'indicatore del centro del foro trapanato
10.
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Fissaggio con tasselli (vedi figura C)

Per il fissaggio del supporto a colonna con tas-
selli (accessori opzionali), eseguire nel muro o
nel cemento un apposito foro di fissaggio.

Distanza foro per tassello - Centro della fora-
tura richiesta

ottimale possibile

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

310-380 mm
250-320 mm

In caso di forature oblique aumentare la distan-
za tra il foro del tassello ed il centro della fora-
tura richiesta del valore m (vedere «Posizionare
il supporto a colonna davanti al sistema di fis-
saggio»).

Per il foro per tassello valgono le seguenti misure:

Diametro Profondita

Muratura 20 mm 85 mm

Calcestruzzo 15 mm 50 mm

Applicarvi un tassello da calcestruzzo con tas-
sello meccanico o un tassello a muro 23. Avvita-
re il mandrino a serraggio rapido 24 nel tassello.

Applicare il supporto a colonna ed una rondella
di compensazione ed avvitarla con il dado ad
alette 25. Una volta eseguita I’operazione di li-
vellamento, stringere il dado ad alette (vedere
«Livellamento») utilizzando una chiave fissa (mi-
sura 27 mm).

Fissaggio tramite una barra telescopica a ser-
raggio rapido (vedi figura D e E)

Tramite una barra telescopica a serraggio rapido
Bosch (accessorio opzionale) I'operatore ha la
possibilita di fissare supporto a colonna tra il
pavimento ed il soffitto oppure tra due pareti. Il
campo di fissaggio si trovatra 1,7 me 3 m.
Applicare un’estremita della barra telescopica a
serraggio rapido sulla piastra di base del sup-
porto a colonna. La superficie di appoggio per
I’altra estremita della barra telescopica a serrag-
gio rapido sulla parete deve essere sufficiente-
mente stabile e sicura contro il pericolo di scivo-
lamento.

Per il fissaggio della barra telescopica a serrag-
gio rapido leggere ed osservare le relative istru-
zioni per I'uso.
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Livellamento

Avvitare o svitare le viti di livellamento 11 singo-
larmente fino a regolare esattamente la livella 4
(in caso di montaggio in posizione perpendico-
lare) oppure la livella 5 (in caso di montaggio in
posizione orizzontale).

Fissare dunque bene il supporto a colonna con
fissaggio tramite tassello oppure con la barra te-
lescopica a serraggio rapido.

Uso

» Dopo ogni regolazione eseguita al supporto
a colonna, stringere di nuovo bene le viti e
le levette di serraggio e far scattare di nuo-
vo in posizione i dispositivi di fissaggio.

Modifica dell’angolo di foratura
(vedi figura F)

Allentare la levetta superiore di serraggio 21 e la
levetta di serraggio inferiore 22 dell’impostazio-
ne angolare.

Tirare il pomolino di fissaggio 20. Mettere il sup-
porto a colonna su uno dei quattro possibili an-
goli di foratura (0°, 15°, 30° oppure 45°) e far
scattare in posizione il pomolino di fissaggio nel
rispettivo incavo della colonna del trapano.

Stringere di nuovo saldamente le due levette di
serraggio 21 e 22.

» Il supporto a colonna puo essere utilizzato
soltanto dopo aver avvitato di nuovo salda-
mente entrambe le levette di serraggio
dell’impostazione angolare.
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Montaggio del trapano carotatore

(vedi figura G)

Allentare le levette di serraggio 6 e 7 al supporto
a colonna. Accertarsi che la manovella di avanza-
mento 17 sia bloccata tramite I’arresto
dell’avanzamento 3 (vedere «Manovella di avan-
zamento»).

Montare I’elettroutensile nel punto di montag-
gio della macchina 8 del supporto a colonna ap-
plicandolo dalla parte superiore e farlo arrivare
in posizione fino alla battuta di arresto. Stringe-
re di nuovo saldamente le due levette di serrag-
gio 6 e 7. In caso di utilizzo del

GDB 1600 WE/DE la levetta superiore di serrag-
gio 6 non € piu necessaria.

Posare il tubo flessibile dell’acqua ed il cavo di
rete dell’elettroutensile negli appositi supporti
previsti al punto di montaggio della macchina
del supporto a colonna.

Smontando I'elettroutensile dal supporto a co-
lonna, procedere seguendo I’ordine inverso dei
passi appena descritti.

Aspirazione dell’acqua

Per raccogliere 'acqua che fuoriesce dalla fora-
tura in caso di foratura ad umido, & necessario
un anello di raccolta acqua ed un aspiratore mul-
tiuso (entrambi accessori opzionali).

La scelta dell’anello di raccolta acqua si basa sul
trapano carotatore utilizzato (GDB 2500 WE o
GDB 1600 WE/DE).

Per il montaggio dell’anello di raccolta acqua
leggere ed osservare le relative istruzioni per
I'uso.

Indicazioni operative

» Per la foratura osservare le istruzioni per
I’'uso del trapano carotatore impiegato.

Per eseguire forature, sbloccare il fissaggio del-

la manovella di avanzamento 17 (vedere «Mano-

vella di avanzamento»).

Operando con la manovella di avanzamento,

ruotare il trapano elettrico verso il basso fino al-

la richiesta profondita della foratura.

Una volta conclusa I'operazione, ruotare in sen-

so inverso fino a rendere la corona a forare com-

pletamente visibile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Tenere sempre perfettamente pulite la crema-
gliera 9 e le superfici di guida della colonna del
trapano 2.

Correzione della regolazione del punto di mon-
taggio della macchina (vedi figura H)

Per poter raggiungere buoni risultati di foratura,
il gioco tra il punto di montaggio della macchina
8 e la colonna del trapano 2 deve essere il pil
basso possibile.

Per una correzione della regolazione allentare le
quattro viti esagonali cave 27. Tirare verso la co-
lonna del trapano gli elementi di scorrimento 26
esercitando una leggera pressione e ruotando le
due viti di registro 28. Assicurarsi sempre che il
punto di montaggio della macchina sia sempre
in posizione parallela rispetto alla colonna del
trapano.

Se lo scorrimento é sufficiente, fissare le viti di
registro 28 avvitando le viti esagonali cave 27.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo il supporto a colonna do-
vesse guastarsi, la riparazione va fatta effettuare
da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi
di ricambio, & indispensabile comunicare sempre
il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione del supporto a colonna.
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Accessori Smaltimento
Ruote per il trasporto ........ 2 609 390 309  Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
Set di fi . te il supporto a colonna, gli accessori dismessi e
et difissaggio: gli imballaggi.

- Percalcestruzzo .......... 2 607 000 744
- Permuratura............. 2 607 000 745 Con ogni riserva di modifiche tecniche.
Barra telescopica a serraggio
rapido . ... 2608598 111
Utilizzo con GDB 2500 WE:
— Anello di raccolta acqua . ... 2 609 390 389
— Coperchio di tenuta per

anello di raccolta acqua . ... 2609 390 391
Utilizzo con GDB 1600 WE:
— Anello di raccolta acqua .. .. 2 609 390 310
— Coperchio di tenuta per

anello di raccolta acqua . ... 2609 390 311
Servizio di assistenza ed assistenza
clienti
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com
Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.
Italia
Officina Elettroutensili
Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS
Viale Lombardia 18
20010 Arluno
Tel.: +39 (02) 36 96 26 63
Fax: +39 (02) 36 96 26 62
Fax: +39 (02) 36 96 86 77
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera
Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)
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Veiligheidsvoorschriften

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

voorschriften en aan-
wijzingen die bij de boorstandaard en de
boormachine geleverd zijn. Als de veiligheids-
voorschriften en aanwijzingen niet in acht wor-
den genomen, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aan-
wijzingen voor de toekomst.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat
u het gereedschap instelt of toebehoren
wisselt. Onbedoeld starten van boormachi-
nes is de oorzaak van sommige ongevallen.

» Bouw de boorstandaard correct op voordat
u de boormachine monteert. Een correcte
montage is belangrijk om de juiste werking te
waarborgen.

» Bevestig de boormachine zeker op de boor-
standaard voordat u de boormachine ge-
bruikt. Uitglijden van de boormachine in de
boorstandaard kan tot verlies van de contro-
le leiden.

> Bevestig de boorstandaard op een stabiel
en egaal oppervlak. Als de boorstandaard
kan uitglijden of wankel staat, kan de boorm-
achine niet gelijkmatig en veilig worden ge-
leid.

» Overbelast de boorstandaard niet en ge-
bruik deze niet als ladder of steiger. Over-
belasting of staan op de boorstandaard kan
ertoe leiden dat het zwaartepunt van de
boorstandaard naar boven verschuift en deze
omvalt.

» Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte wer-
komgeving kan tot ongevallen leiden.

> Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het gereedschap inscha-
kelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot
verwondingen leiden.

—

Voorkom een ongewone lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektri-
sche gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Verzorg de boorstandaard zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereed-
schap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van de boorstandaard nadelig wordt bein-
vloed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u de boorstandaard gebruikt. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden gereedschappen.

Bewaar een niet-gebruikte boorstandaard
buiten bereik van kinderen. Laat het ge-
reedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aan-
wijzingen niet hebben gelezen. Gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

Laat de boorstandaard alleen repareren
door gekwalificeerd, vakkundig personeel
en alleen met originele vervangingsonder-
delen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

Houd de boorstandaard alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamhe-
den uitvoert waarbij het inzetgereedschap
verborgen stroomleidingen of de eigen net-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen de-
len van de boorstandaard onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

Neem de veiligheids- en werkvoorschriften
voor de toegepaste boormachine en het
toegepaste toebehoren strikt in acht.

Klik de aanzetvergrendeling 3 vast voor alle
werkzaamheden aan de boorstandaard of
boormachine, tijdens onderbrekingen van
de werkzaamheden en wanneer u de boor-
standaard niet gebruikt, om onbedoeld be-
wegen van de boorstandaard te voorkomen.
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Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van de boorstandaard open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

De diamantboorstandaard is bestemd voor de
opname van Bosch-diamantboormachines. Ande-
re gereedschappen mogen niet worden gebruikt.
De diamantboorstandaard kan door middel van
pluggen of snelspankolom op de vloer of aan de
muur worden aangebracht. In combinatie met
de diamantboormachines GDB 1600 WE of
GDB 1600 DE kan de boorstandaard ook omge-
keerd worden bevestigd.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van de boorstandaard op de pagina
met afbeeldingen.

1 Transportgreep

2 Boorkolom

3 Aanzetvergrendeling

4 Libel voor verticaal uitrichten

5 Libel voor horizontaal uitrichten

6 Bovenste knevelgreep van machineopname
7 Onderste knevelgreep van machineopname
8 Machineopname

9 Tandheugel

10 Aanduiding boorgatmidden

11 Nivelleerschroef

12 Steunhaak

13 Kartelschroef voor steunhaak

14 Zeskantschroef voor transportwielen

15 Transportwielen

16 Blokkeerstift van aanzetkruk

17 Aanzetkruk

—
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18 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

19 Gradenschaalverdeling

20 Blokkeerknop van boorhoekverstelling

21 Bovenste knevelgreep van boorhoekverstel-
ling

22 Onderste knevelgreep van boorhoekverstel-
ling

23 Muurplug*

24 Snelspanspil*

25 Vleugelmoer*

26 Glijelementen

27 Inbusbouten van machineopname

28 Stelschroeven van machineopname

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

S 500 A
Professional

Diamantboorstandaard

Zaaknummer 0601 190 025
Afmetingen

- Hoogte mm 1010
- Breedte mm 280
- Diepte mm 465 (400%)
- Lengte boorkolom mm 1000
Boorslag max. mm 500
Max. boordiameter in

beton met

- GDB 1600 WE** mm 102
— GDB 2500 WE*** mm 212
Max. boordiameter in

metselwerk met

- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01/2003 kg 12,5

* met naar achteren gemonteerde steunhaken
** met zuigkop
*** ook met watervangring (toebehoren) mogelijk

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van de boor-
standaard. De handelsbenamingen van sommige boor-
standaarden kunnen afwijken.

Bosch Power Tools
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Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de bepalingen van de richt-
lijn 2006/42/EG.

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Boorstandaard monteren

Steunhaken

U kunt de steunhaken 12 in twee standen mon-

teren:

— De basisstand (zie afbeelding A) is noodza-
kelijk als de GDB 2500 WE in de boorstan-
daard is geplaatst en de boorstandaard niet
door middel van pluggen of snelspankolom
stevig bevestigd is.

— Deze ruimtebesparende stand
(zie afbeelding B) is alleen mogelijk bij ge-
bruik van de GDB 1600 WE/DE of bij een ste-
vig aan de muur bevestigde boorstandaard.
De montage van de watervangring (toebeho-
ren) voor de GDB 2500 WE is in deze stand
niet mogelijk.

Om tussen beide standen te wisselen, draait u

de kartelschroeven 13 los, zet u de steunhaken

12 in de gewenste stand en schroeft u deze met

de kartelschroeven weer vast.

—

Aanzetkruk

Druk de blokkeerstift 16 van de aanzetkruk in en
houd deze ingedrukt. Duw de aanzetkruk 17 in-
dien gewenst links of rechts van de machineop-
name 8 tot aan de aanslag omhoog.

Laat de blokkeerstift 16 los en controleer of de
aanzetkruk stevig vast zit.

Blokkeer vervolgens de aanzet: trek de aanzet-
vergrendeling 3 omhoog (A), draai deze (B) en
laat deze in stand ® vastklikken. Draai indien
nodig de aanzetkruk 17 iets tot de vergrendeling
hoorbaar vastklikt.

Maak de aanzet alleen los om te boren: trek de
aanzetvergrendeling 3 omhoog (A), draai deze
(B) en laat deze in stand @ vastklikken.

Transportwielen

Schroef voor het verplaatsen van de boorstan-
daard de transportwielen 15 met de inbusbou-
ten 14 aan de zijkanten van de boorstandaard

vast.

Boorstandaard bevestigen

Opmerking: Bevestig de boorstandaard zonder
speling. Zo voorkomt u het vastklemmen van de
boorkroon en het als gevolg daarvan afbreken
van segmenten.

Bevestig de boorstandaard naargelang de aard
en de hoedanigheid van de ondergrond met
pluggen of snelspankolom op de plaats waar het
gat moet worden geboord.
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Boorstandaard voor de bevestiging
positioneren

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Klap de aanduiding van het boorgatmidden 10
naar buiten. Breng bij gebruik van de

GDB 2500 WE de punt van de aanduiding van
het boorgatmidden in overeenstemming met het
afgetekende midden van het gat dat moet wor-
den geboord. Bij gebruik van de

GDB 1600 WE/DE is de binnenkant van de aan-
duiding van het boorgatmidden 10 het referen-
tiepunt.

Verschuif bij schuin boren de boorstandaard
met de waarde m weg van het boorgatmidden:

Boorhoek m

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Bevestig de boorstandaard door middel van
pluggen of snelspankolom. Klap vervolgens de
aanduiding van het boorgatmidden 10 naar
binnen.

Nederlands | 49

Bevestiging met pluggen (zie afbeelding C)

Boor een apart bevestigingsgat voor de bevesti-
ging van de boorstandaard met pluggen (toebe-
horen) in metselwerk of beton.

Afstand pluggat - Midden van het geplande
boorgat

Optimaal Mogelijk
GDB 2500 WE 330 mm  310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

Vergroot bij schuine boorgaten de afstand tus-
sen het pluggat en het midden van het geplande
boorgat met de waarde m (zie ,,Boorstandaard
voor de bevestiging positioneren”).

Voor het pluggat gelden de volgende maten:

Diameter Diepte

Metselwerk 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Plaats een betonplug met spie of een muurplug
23 in het gat. Schroef de snelspanspil 24 in de
plug.

Plaats de boorstandaard en een onderlegring er-
op en schroef deze met de vleugelmoer 25 vast.
Draai de vleugelmoer na het waterpas stellen
(zie ,Waterpas stellen”) met een steeksleutel
(sleutelwijdte 27 mm) vast.

Bevestiging met een snelspankolom
(zie afbeeldingen D en E)

U kunt de boorstandaard met een Bosch-snel-
spankolom (toebehoren) tussen vloer en pla-
fond of tussen twee muren bevestigen. Het
spanbereik ligt tussen 1,7 m en 3 m.

Zet het ene einde van de snelspankolom op de

bodemplaat van de boorstandaard. Het raakvlak
voor het andere einde van de snelspankolom op
de muur moet voldoende stabiel en slipvast zijn.

Lees de gebruiksaanwijzing van de snelspanko-
lom voordat u deze bevestigt en volg de voor-
schriften op.

Bosch Power Tools
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Waterpas stellen

Draai de waterpasschroeven 11 apart zo ver
naar binnen of naar buiten tot de libel 4 (bij ver-
ticale montage) of de libel 5 (bij horizontale
montage) nauwkeurig uitgericht is.

Bevestig nu de boorstandaard door middel van
pluggen of de snelspankolom.

Gebruik

» Draai na elke verstelling de schroeven en
knevelgrepen van de boorstandaard weer
goed vast en laat de vergrendelingen weer
vastklikken.

Boorhoek wijzigen (zie afbeelding F)

Draai de bovenste knevelgreep 21 en de onder-
ste knevelgreep 22 van de hoekverstelling los.
Trek aan de blokkeerknop 20. Stel de boorstan-
daard in op een van de vier mogelijke boorhoe-
ken (0°, 15°, 30° of 45°) en laat vervolgens de
blokkeerknop in de bijbehorende inkeping van
de boorkolom vastklikken.

Draai de beide knevelgrepen 21 en 22 weer vast.

» De boorstandaard mag pas worden gebruikt
als beide knevelgrepen van de hoekverstel-
ling weer zijn vastgedraaid.

Diamantboormachine in de standaard
bevestigen (zie afbeelding G)

Draai de knevelgrepen 6 en 7 van de boorstan-
daard los. Let erop dat de aanzetkruk 17 door
de aanzetvergrendeling 3 geblokkeerd is (zie
sAanzetkruk”).

Zet het elektrische gereedschap van boven in de
machineopname 8 van de boorstandaard tot het
niet meer verder kan. Draai de knevelgrepen 6
en 7 weer vast. Bij het inzetten van de

GDB 1600 WE/DE is de bovenste knevelgreep 6
niet nodig.

Leg de waterslang en het netsnoer van het elek-
trische gereedschap in de houders van de ma-
chineopname van de boorstandaard.

Ga bij het verwijderen van het elektrische ge-
reedschap uit de boorstandaard in omgekeerde
volgorde te werk.

—

Waterafzuiging

Om het water op te vangen dat bij nat boren uit
het boorgat komt, hebt u een watervangring en
een allroundzuiger (beide toebehoren) nodig.

De keuze van de watervangring is afhankelijk van
de toegepaste diamantboormachine
(GDB 2500 WE of GDB 1600 WE/DE).

Voor de montage van de watervangring dient u
de gebruiksaanwijzing van de watervangring te
lezen en de daarin vermelde voorschriften op te
volgen.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem voor de boorwerkzaamheden de ge-
bruiksaanwijzing van de diamantboorma-
chine in acht.

Draai voor het boren de vergrendeling van de
aanzetkruk 17 los (zie ,Aanzetkruk”).

Draai de boormachine met de aanzetkruk tot de
gewenste boordiepte naar beneden.

Draai de aanzetkruk vervolgens terug tot de
boorkroon volledig zichtbaar is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de tandheugel 9 en de geleidingsvlakken
van de boorkolom 2 altijd schoon.

Machineopname bijstellen (zie afbeelding H)

Om goede boorresultaten te bereiken, moet de
speling tussen de machineopname 8 en de boor-
kolom 2 zo gering mogelijk zijn.

Draai voor het bijstellen de vier inbusbouten 27
los. Trek aan de glijelementen 26 met lichte druk
door de beide stelschroeven 28 van de boorko-
lom te draaien. Let erop dat de machineopname
parallel aan de boorkolom is afgesteld.

Wanneer het glijden voldoende soepel verloopt,
zet u de stelschroeven 28 vast door de inbus-
bouten 27 aan te draaien.
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Mocht de boorstandaard ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken,
moet de reparatie door een erkende klantenser-
vice voor Bosch elektrische gereedschappen
worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de boorstandaard.

Toebehoren
Transportwielen. ............ 2 609 390 309
Bevestigingsset:
- Voorbeton .............. 2 607 000 744
- Voor metselwerk.......... 2 607 000 745
Snelspankolom ............. 2608598 111
Gebruik met GDB 2500 WE:
- Watervangring. ........... 2 609 390 389
- Afdichtingsdeksel voor

watervangring . ........... 2 609 390 391
Gebruik met GDB 1600 WE:
- Watervangring. ........... 2 609 390 310
- Afdichtingsdeksel voor

watervangring . ........... 2 609 390 311

—

Nederlands | 51

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Boorstandaard, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Lzes alle sikkerhedsforskrifter
og instrukser, der folger med
borestanderen eller boremaskinen. | tilfeelde af
manglende overholdelse af sikkerhedsforskrif-
terne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og instruk-
ser til senere brug.

» Traek stikket ud af stikdasen, inden maski-
nen indstilles eller tilbehgrsdele skiftes.
Utilsigtet start af boremaskiner er arsagen til
nogle uheld.

» Opbyg borestanderen rigtigt, for borema-
skinen monteres. Rigtig samling er vigtig for
at sikre en fejlfri funktion.

» Fastgor boremaskinen sikkert pa borestan-
deren, for du tager den i brug. Hvis borema-
skinen skrider i borestanderen, kan man mi-
ste kontrollen over maskinen.

> Fastgor borestanderen pa en fast, jaevn fla-
de. Kan borestanderen skride eller vakle, kan
boremaskinen ikke fgres jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke borestanderen og brug den
ikke som stige eller stillads. Overbelastning
eller ophold oven pa borestanderen kan med-
fore, at borestanderens tyngdepunkt forsky-
des opad og at den vipper.

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rig-
tigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsom-
rader gger faren for uheld.

» Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle,
inden maskinen teendes. Hvis et stykke
vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for
at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ik-
ke ud af balance. Dermed har du bedre mu-
ligheder for at kontrollere el-veerktgjet, hvis
der skulle opsta uventede situationer.

—

» Borestanderen bor vedligeholdes omhygge-
ligt. Kontrollér, at bevaegelige maskindele
fungerer korrekt, at de ikke sidder fast, og
om dele er brzekket eller beskadiget, sale-
des at borestanderens funktion pavirkes.
Fa beskadigede dele repareret, inden bore-
standeren tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte maskiner.

» Opbevar ubenyttede borestandere uden for
berns raeekkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke
har gennemlaest disse instrukser, benytte
maskinen. El-veerktgj er farligt, hvis det be-
nyttes af ukyndige personer.

» Sorg for, at borestanderen kun repareres af
specialiseret personale og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
storst mulig maskinsikkerhed.

» Hold altid kun borestanderen i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
indsatsvaerktgjet kan ramme bgjede strom-
ledninger eller vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan
o0gsa seatte borestanderens metaldele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for den
benyttede boremaskine og det benyttede
tilbehor skal overholdes meget ngje!

» Sikre borestanderen mod utilsigtede bevae-
gelser ved at aktivere fremferingsarreterin-
gen 3, for der arbejdes pa borestanderen el-
ler boremaskinen, for der indtages pauser
samt nar borestanderen ikke er i brug.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af bore-
standeren ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du leeser betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

Diamantborestanderen er beregnet til at holde
Bosch diamantboremaskiner. Andre maskiner ma
ikke seettes i.

Diamantborestanderen kan anbringes i gulvet
eller pa veeggen ved hjeelp af dyvel eller hurtig-
spaendesgijle. | kombination med diamantborema-
skinerne GDB 1600 WE eller GDB 1600 DE kan
borestanderen ogsa fastgeres over hovedhgjde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af borestanderen pa il-
lustrationssiden.

[y

Transportgreb

Boresgijle

Fremfgringslas

Libelle til lodret indstilling

Libelle til vandret indstilling
Qverste greb pa maskinholderen
Nederste greb pa maskinholderen
Maskinholder

Tandstang

Borehul-midterindikator
Nivelleringsskrue

Stottevinkel

Fingerskrue til stgttevinkel
Sekskantskrue til transporthjul
Transporthjul

Lasestift pa fremferingshandsving
Fremfgringshandsving

Handgreb (isoleret gribeflade)
Vinkelskala

Laseknap til indstilling af borevinkel
Qverste greb til indstilling af borevinkel
Nederste greb til indstilling af borevinkel
Murveaerksdyvel*
Hurtigspaendespindel*
Vingemgatrik*

Glideelementer

Unbrakoskruer pa maskinholder

28 Stilleskruer pa maskinholder

© 0O ~NOOOGA_WN
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*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.
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Tekniske data

Diamantborestanderen S 500 A

Professional

Typenummer 0601 190 025
Mal

- Hogjde mm 1010
- Bredde mm 280
- Dybde mm 465 (400%*)
— Boresgijlens lengde mm 1000
Arbejdsleengde max. mm 500
Max. borediameter i

beton med

- GDB 1600 WE** mm 102
— GDB 2500 WE*** mm 212
Max. borediameter i

murveerk med

- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Vaegt svarer til EPTA-

Procedure 01/2003 kg 12,5

* med stottevinkler, der er monteret bagud

** med sugehoved

*kk

ogsa mulig med vandopfangningsring (tilbeher)

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til din bo-
restander. Handelsbetegnelserne for de enkelte bore-
standere kan variere.

Overensstemmelseserklaering €€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er
i overensstemmelse med bestemmelserne i EF-
direktivet 2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 1.V /&ﬁ%‘-‘—"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010
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Montering

Borestander monteres

Stottevinkel

Stottevinklerne 12 kan monteres i to positioner:

— Grundpositionen (se Fig. A) er ngdvendig,
hvis GDB 2500 WE er placeret i borestande-
ren og borestanderen ikke er fastgjort sikkert
med dyvel eller hurtigspaendesgijle.

— Den pladsbesparende position (se Fig. B) er
kun mulig, hvis der benyttes en
GDB 1600 WE/DE eller hvis borestanderen
er fastgjort sikkert til vaeggen. | denne positi-
on er det ikke muligt at montere vandopfang-
ningsringen (tilbeher) til GDB 2500 WE.

Der skiftes mellem de to positioner ved at Igsne
fingerskruerne 13, forskyde stottevinklerne 12 i
den gnskede position og skrue dem fast igen
med fingerskruerne.

Fremfgringshandsving

Tryk pa lasestiften 16 pa fremfaringshandsvin-
get og hold den nede. Skub fremfgringshand-
svinget pa 17 til hagjre eller venstre for maskin-
holderen efter behov 8.

Lasne lasestiften 16 og kontrollér, at fremfe-
ringshandsvinget sidder fast.

Blokér herefter fremfaringen: Traek fremferings-
lasen 3 opad (A), drej den (B) og tryk den pa
plads i position @®. Drej fremfgringshandsvinget
17 let efter behov, til lasen gar herbart i indgreb.
Lasne kun fremfgringen til boring: Treek fremfg-
ringslasen 3 opad (A), drej den (B) og tryk den
pa plads i position @.

—

Transporthjul

Skru til transport af borestanderen transport-
hjulene 15 fast med sekskantskruerne 14 pa bo-
restanderens sider.

Borestander fastgores

Bemaerk: Fastgor borestanderen slarfrit. Sale-
des undgas, at borekronen kommer i klemme,
hvilket kan fare til segmentafrivning.

Fastgar borestanderen i det planlagte borehul
med dyvel eller hurtigspaendingssgijle, afhaen-
gigt af undergrundens art og beskaffenhed.

Borestander positioneres foran fastgorelse

o

10—&
l

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Klap borehul-midterindikatoren 10 ud. Benyttes
en GDB 2500 WE, stilles spidsen pa borehul-
midterindikatoren i midten af det planlagte bo-
rehul. Benyttes en GDB 1600 WE/DE, er refe-
rencepunktet den indvendige kant pa borehul-
midterindikatoren 10.

Forskyd til skraboringer borestanderen veaek fra
borehullets midte med veerdien m:

Borevinkel m

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

1609 929 W61 | (9.6.10)
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Fastgaer borestanderen med dyvel eller hurtig-
spaendingssgijle. Klap herefter borehul-midterin-
dikatoren 10 ind.

Fastgorelse med dyvel (se Fig. C)

Bor et separat fastgerelseshul i murveerk eller
beton, hvis borestanderen skal fastggres med
dyvel (tilbeher).

Afstand dyvelhul - Midte pa det planlagte
borehul

optimal mulig

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

310-380 mm
250-320 mm

Forster ved skraboringer afstanden mellem dy-
velhul og midten pa det planlagte borehul med
veerdien m (se ,Borestander positioneres foran
fastgerelse).

For dyvelhullet geelder folgende mal:

Diameter Dybde

Murvaerk 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Sat en betondyvel i med spredekiile eller en
murvaerksdyvel 23. Skru hurtigspaendespindlen
24 ind i dyvlen.

Placér borestanderen og en spaendeskive og
skru det hele fast med vingemgtrikken 25.
Spaend vingematrikken efter nivelleringen (se
»Nivellering“) med en gaffelnggle (negglevidde
27 mm).

Fastgorelse med en hurtigspaendesgjle

(se Fig. D og E)

Borestanderen kan fastgares mellem gulv og loft
eller mellem to vaegge med en Bosch-hurtig-
spaendesgijle (tilbeher). Spaendeomradet ligger
mellem 1,7 m og 3 m.

Placér den ene ende af hurtigspaendesgjlen pa
borestanderens bundplade. Pasaetningsfladen
for den anden ende af hurtigspaendesgijlen pa
vaeggen skal veere tilstraekkeligt stabil og sikker
mod udskridning.

Fastgarelse af hurtigspaendesgjlen er forklaret i
de enkelte betjeningsvejledninger.

Dansk | 55

Nivellering

Drej hver enkelt nivelleringsskrue 11 ind eller
ud, til libellen 4 (ved lodret montering) eller li-
bellen 5 (ved vandret montering) er indstillet
ngjagtigt.

Fastger nu borestanderen med dyvelfastgerelse
eller hurtigspaendesgijle.

Drift

» Spaend skruer og greb god fast igen, hver
gang borestanderen er blevet indstillet, og
sorg for at laseanordningerne falder rigtigt
pa plads.

Borevinkel zendres (se Fig. F)

Losne det gverste greb 21 og det nederste greb
22 pa vinkeljusteringen.

Treek i laseknappen 20. Stil borestanderen paen
af de fire mulige borevinkler (0°, 15°, 30° eller
45°) og tryk laseknappen fast i den passende
fordybning pa boresgijlen.

Spaend de to greb 21 og 22 igen.

» Borestanderen ma forst bruges, nar begge
greb pa vinkeljusteringen er spaendt igen.

Diamantboremaskine saettes i
(se Fig. G)

Lasne grebene 6 og 7 pa borestanderen. Sarg for,
at fremferingshandsvinget 17 er blokeret af frem-
feringslasen 3 (se ,,Fremfaringshandsving®).

Anbring el-veerktajet i maskinholderen 8 pa bo-
restanderen oppefra. Spaend grebene 6 og 7
igen. Bruges en GDB 1600 WE/DE, er der ikke
brug for det averste greb 6.

Anbring el-veerktgjets vandslange og netkabel i
holderne pa borestanderens maskinholder.

Gor det hele i omvendt raekkefalge, nar el-veerk-
tajet tages ud af borestanderen.

Bosch Power Tools
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Vandopsugning

Til opfangning af vandet fra vadboring benyttes
en vandopfangningsring og en universalsuger
(begge tilbehgr).

Valg af vandopfangningsring retter sig efter den
benyttede diamantboremaskine (GDB 2500 WE
eller GDB 1600 WE/DE).

Montering af vandopfangningsringen er forkla-
ret i den enkelte betjeningsvejledning.

Arbejdsvejledning

» Lzes og overhold betjeningsvejledningen til
diamantboremaskinen.

Lasne til boring lasen pa fremfaringshandsvin-

get 17 (se ,Fremferingshandsving®).

Drej boremaskinen ned til den gnskede bore-

dybde med fremferingshandsvinget.

Drej herefter tilbage, til borekronen ses helt

tydeligt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Serg altid for, at tandstangen 9 og faringsflader-
ne pa boresgjlen 2 er rene.

Maskinholder efterjusteres (se Fig. H)

Gode boreresultater opnas ved at sgrge for, at
slgret mellem maskinholder 8 og boresgjle 2 er
sa lille som mulig.

Lasne til efterjustering de fire unbrakoskruer
27. Trxek i glideelementerne 26 med let tryk ved
at dreje pa de to stilleskruer 28 hen imod bore-
s@jlen. Veer opmaerksom pa, at maskinholderen
er indstillet parallelt med boresgjlen.

Nar glideforholdet er tilstreekkeligt, fastgares
stilleskruerne 28 evd at spaende unbrakoskruer-
ne 27.

Skulle borestanderen trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol engang holde op at fungere, skal
reparationen udfgres af et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-veerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa borestanderens
typeskilt skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele!

—

Tilbehor
Transporthjul . .............. 2 609 390 309
Fastgaorelsessaet:
- Tilbeton ................ 2 607 000 744
— Tilmurveerk.............. 2 607 000 745
Hurtigspeendesgijle. ... ....... 2608598 111
Anvendelse med GDB 2500 WE:
- Vandopfangningsring ...... 2 609 390 389
— Paklag til vandopfangnings-

MNG ot 2 609 390 391
Anvendelse med GDB 1600 WE:
- Vandopfangningsring ...... 2 609 390 310
— Paklag til vandopfangnings-

L = 2609 390 311

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Boretander, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Ret til 2endringer forbeholdes.

1609 929 W61 | (9.6.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-117-003.book Page 57 Wednesday, June 9,2010 11:31 AM

Sdkerhetsanvisningar
Las noga alla sdakerhetsanvis-

ningar och instruktioner som
foljer med borrstativet och borrmaskinen. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte f6ljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vél vara pa sikerhetsanvisningarna och in-

struktionerna for senare behov.

» Dra stickproppen ur vigguttaget innan in-
stillningar utfors eller tillbehorsdelar byts
ut. Oavsiktlig start av borrmaskiner kan leda
till olyckor.

» Montera borrstativet korrekt innan borr-
maskinen spidnns fast. Korrekt hopsattning
ar en forutsattning for felfri funktion.

> Fast borrmaskinen ordentligt pa borrstati-
vet innan den tas i bruk. Om borrmaskinen
slirar pa borrstativet finns risk for att du for-
lorar kontrollen éver verktyget.

> Fast borrstativet pa en stadig och plan yta.
Om borrstativet slirar eller vacklar kan borr-
maskinen inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelasta inte borrstativet och anvind
det inte heller som stege eller stéll. Om
borrstativet 6verbelastas eller om man stiger
upp pa stativet kan det latt handa att dess
tyngdpunkt férandras varefter det tippar.

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oord-
ning pa arbetsplatsen och daligt belyst ar-
betsomrade kan leda till olyckor.

» Ta bort alla instédllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande kompo-
nent kan medféra kroppsskada.

» Undvik en onormal kroppsstillning. Se till
att du star stadigt och haller balansen. | det-
ta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.

» Skot borrstativet omsorgsfullt. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kdrvar, att komponenter inte brus-
tit eller skadats; orsaker som kan leda till
att borrstativets funktioner paverkas men-
ligt. Lat skadade delar repareras innan borr-
stativet tas i bruk. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta verktysg.

—
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» Forvara borrstativet oatkomligt fér barn.
Lat verktyget inte anvindas av personer
som inte ar fortrogna med dess anvdndning
eller inte ldst denna anvisning. Verktygen ar
farliga om de anvandas av oerfarna personer.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera borrstativet och med originalreservde-
lar. Detta garanterar att verktygets sakerhet
uppratthalls.

» Hall fast borrstativet endast vid de isolera-
de greppytorna nér arbeten utfors pa stal-
len ddr insatsverktyget kan skada dolda el-
ledningar eller egen nitsladd. Kontakt med
en spanningsférande ledning kan satta borr-
stativets metalldelar under spanning och le-
da till elstot.

» Sikerhets- och arbetsanvisningarna for an-
vand borrmaskin och anvént tillbehor ska
ovillkorligen féljas!

» Sikra borrstativet mot oavsiktlig forskjut-
ning fére alla arbeten pa stativet och borr-
maskinen, under arbetspauser och nér borr-
stativet inte anvands genom att lasa
matningsspérren 3.

Funktionsbeskrivning

Lads noga igenom alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga person-
skador.

Fall upp sidan med illustration av borrstativet
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Diamantborrstativet kan anvandas i kombination
med Bosch-diamantborrmaskiner. Andra elverk-
tyg far inte anvéndas.

Diamantborrstativet kan fastas med pluggar eller
snabbspannpelare pa golvet eller vaggen. | kombi-
nation med diamantborrmaskinerna

GDB 1600 WE eller GDB 1600 DE kan borrstati-
vet dven anvandas underupp.

Bosch Power Tools
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lllustrerade komponenter

Numreringen av visade komponenter hanvisar
till illustration av borrstativet pa grafiksidan.

-

Transporthandtag
Borrpelare

Matningssparr

Libell for lodréat inriktning
Libell for vagrat inriktning
Ovre vred pa verktygsfastet
Undre vred pa verktygsfastet
Verktygsfaste

© 0 NG WN

Kuggstang
Centrumindikator for borrhal

e
= O

Nivellerskruv

12 Stédvinkel

13 Raéfflad skruv for stodvinkel

14 Sexkantskruv foér transporthjul

15 Transporthjul

16 Lasbult for nedmatarvev

17 Nedmatarvev

18 Handgrepp (isolerad greppyta)

19 Vinkelskala

20 Lasknapp for instéllning av borrvinkel
21 Ovre vred fér instéllning av borrvinkel
22 Undre vred for instéllning av borrvinkel
23 Murverksplugg*

24 Snabbspannspindel*

25 Vingmutter*

26 Glidelement

27 Insexkantskruvar for verktygsfastet

28 Stéllskruvar for verktygsfastet

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r

ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Diamantborrstativ S 500 A
Professional

Produktnummer 0601 190 025

Matt

— Hojd mm 1010

- Bredd mm 280

- Djup mm 465 (400*)

- Borrpelarens langd mm 1000

Borrslag max. mm 500

max. borrdiameter i

betong med

- GDB 1600 WE** mm 102

- GDB 2500 WE*** mm 212

max. borrdiameter i

murverk med

- GDB 1600 WE/DE** mm 152

- GDB 2500 WE*** mm 152

Vikt enligt EPTA-

Procedure 01/2003 kg 12,5

* med bakat monterade stodvinklar
** med sugkopp
-

aven vattenfangring (tillbehor) kan anvandas

Beakta produktnumret pa borrstativets typskylt. Han-
delsbeteckningarna for enskilda borrstativ kan variera.

Forsidkran om verensstimmelse (€

Vi forsakrar under exklusivt ansvar att produkten
som beskrivs i "Tekniska data” dverensstammer
med bestammelserna i direktivet 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/m 1.V /Z(*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010
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Montage Transporthjul

For transport av borrstativet skruva fast trans-
porthjulen 15 med sexkantskruvarna 14 pa var-

Montering av borr: iv
ontering av borrstat dera sidan om borrstativet.

Stodvinkel
Stédvinklarna 12 kan monteras i tva lagen: Fastspdnning av borrstativ
- Grundinstalining (se bild A) krévs nar Anvisning: Spann fast borrstativet utan glapp.

GDB 2500 WE anvands i borrstativet ochom  Harmed undviks inklamning av borrkronan och
borrstativet inte &r fastspant med pluggeller  eventuellt segmentbrott.

snabbspannpelare. Beroende pa underlagets typ och beskaffenhet

- EtE.u.tryrr)mess?élt '?ge (se bild B) arendast gk porrstativet monteras vid planerat borrhal
mojligt vid anvandning av GDB 1600 WE/DE med pluggar eller snabbspannpelare.

eller med ett borrstativ som ar stadigt fast- . . o
satt pa viggen. Vattenfangring (tillbehsr) kan  Rikta upp borrstativet fére inféstning
inte monteras pa GDB 2500 WE i detta lage.

For omkoppling mellan de bada lagena ska de
rafflade skruvarna 13 lossas, stodvinkeln 12 for-
skjutas till 6nskat lage varefter de rafflade skru-
varna ater dras fast.

Nedmatarvev

Tryck ned lasbulten 16 vid nedmatarveven och \

hall bulten nedtryckt. Skjut nedmatarveven 17 10—~

alltefter behov pa vanster eller hoger sida om ()

verktygsfastet 8 mot anslag.

Slapp lasbulten 16 och kontrollera att nedma- GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

tarveven sitter stadigt.
Fall ut borrhalets centrumindikator 10. For

GDB 2500 WE ska spetsen pa centrumindika-
torn placeras exakt mot centrum fér planerat
borrhal. For GDB 1600 WE/DE ar referenspunk-
ten inre kanten pa centrumindikatorn 10.

Vid snedborrning forskjut borrstativet med var-
det m fran borrhalets centrum.

Borrvinkel m
OO

0O mm

15° 30 mm
Blockerad sedan matningen: Dra matningsspar- 30° 80 mm
ren 3 uppat (A), vrid den (B) och lat den sndppa
fastilaget @. Vrid om s& behdvs nedmatarveven 45° 160 mm

17 en aning tills den hérbart snapper fast. m* : GDB 2500 WE

m**: GDB 1600 WE/DE
Fast borrstativet med pluggar eller snabbspann-

pelare. Fall sedan in borrhalets centrumindika-
tor 10.

Lossa matningen endast for borrning: Dra mat-
ningssparren 3 uppat (A), vrid den (B) och lat
den snappa fast i laget @.

Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)

- 4~ ~3/




V2, éﬁ
% OBJ_BUCH-117-003.book Page 60 Wednesday, June 9,2010 11:31 AM

60 | Svenska

Infastning med plugg (se bild C)
Borra ett separat hal for infastning av borrstati-
vet med plugg (tillbehoér) i murverk eller betong.

Avstand fran plugghal - till centrum for pla-
nerat borrhal

optimalt mdojligt

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

310-380 mm
250-320 mm

Oka vid snedborrning avstandet mellan plugg-
halet och centrum fér planerat borrhal med var-
det m (se "Rikta upp borrstativet fore infast-
ning”).

Plugghalet ska ha matten:

Diameter Djup

Murverk 20 mm 85 mm

Betong 15 mm 50 mm

Satt in en betongankarexpander resp. en mur-
verksplugg 23. Skruva in snabbspannspindeln
24 i pluggen.

Lagg upp borrstativet och en underlaggsbricka
och skruva latt fast vingmuttern 25. Dra fast
vingmuttern efter nivellering (se "Nivellering”)
med en fast skruvnyckel (nyckelvidd 27 mm).

Infastning med en snabbspéannpelare
(se bild D och E)

Borrstativet kan med en Bosch-snabbspann-
pelare (tillbehér) spannas fast mellan golv och
innertak eller mellan tva vaggar. Inspanning kan
ske mellan 1,7 m och 3 m.

Lagg upp snabbspannpelarens ena dnda pa
borrstativets bottenplatta. Stodytan for snabb-
spannpelarens andra dnda maste vara stabil och
saker mot férskjutning.

For fastspanning av snabbspéannpelaren las och
folj instruktionerna i bruksanvisningen.
Nivellering

Vrid nivellerskruvarna 11 ut eller in tills vatten-
passet 4 (vid lodratt montage) resp. vattenpas-
set 5 (vid vagratt montage) ar exakt inriktat.

Las nu borrstativet stadigt med pluggar eller
snabbspannspelare.

Drift

» Dra stadigt fast skruvar och vred efter varje
installning av borrstativet och kontrollera
att sparren snédpper fast.

Andring av borrvinkel (se bild F)

Lossa Ovre vredet 21 och undre vredet 22 f6r
vinkelinstallning.

Dra ut lasknappen 20. Stéll in borrstativet pa en
av mojliga fyra borrvinklar (0°, 15°, 30° eller
45°) och I1at sedan lasknappen snappa in i res-
pektive fordjupning pa borrpelaren.

Dra ater fast bada vreden 21 och 22.

» Borrstativet far anviandas férst sedan vin-
kelinstillningens bada vred &r kraftigt fast-
dragna.

Anvandning av diamantborrmaskin
(se bild G)

Lossa vreden 6 och 7 pa borrstativet. Se till att
nedmatarveven 17 blockeras av matningsspar-
ren 3 (se "Nedmatarvev”).

Satt in elverktyget uppifran i verktygsfastet 8 pa
borrstativet. Dra ater fast vreden 6 och 7. For
GDB 1600 WE/DE behdvs inte dvre vredet 6.

Lagg in vattenslangen och elverktygets natsladd
i hallarna pa borrstativets verktygsfaste.

Ta bort elverktyget ur borrstativet i omvand ord-
ningsfoljd.

Vattenutsugning

Anvand vid vatborrning for uppfangning av vat-
ten som rinner ur borrhalet en vattenfangring
(tillbehor) och en universaldammsugare.

Valj en for anvand diamantborrmaskin

(GDB 2500 WE eller GDB 1600 WE/DE) lamplig
vattenfangring.

For montering av vattenfangringen las och folj
instruktionerna i bruksanvisningen.

—
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Arbetsanvisningar

» For borrning med diamantborrmaskin las
noga bruksanvisningen.

For borrning lossa sparren fér nedmatarveven
17 (se "Nedmatarvev”).

Vrid ned borrmaskinen med nedmatarveven till
onskat borrdjup.

Vrid sedan tillbaka tills borrkronan ar fullt synlig.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall kuggstangen 9 och styrytorna pa borrpela-
ren 2 rena.

Justering av verktygsfistet (se bild H)

For ett bra borresultat maste spelet mellan verk-
tygsfastet 8 och borrpelaren 2 vara sa litet som
mojligt.

For justering lossa de fyra insexkantskruvarna
27. Skjut glidelementen 26 mot borrpelaren ge-
nom att med latt tryck vrida stallskruvarna 28.
Kontrollera att verktygsfastet ar parallellt med
borrpelaren.

Vid korrekt glidning fixera stéllskruvarna 28 ge-
nom att dra fast insexkantskruvarna 27.

Om i borrstativet trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av 10
siffror och som finns pa borrstativets typskylt.

—
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Tillbehor
Transporthjul . .............. 2 609 390 309
Monteringsset:
- Forbetong .............. 2 607 000 744
- Formurverk.............. 2 607 000 745
Snabbspannspelare . ......... 2608598 111
Anvandning med GDB 2500 WE:
— Vattenfangring............ 2 609 390 389
— Tatningslock for
vattenfangring............ 2 609 390 391
Anvandning med GDB 1600 WE:
- Vattenfangring. ........... 2 609 390 310
— Tatningslock for
vattenfangring............ 2 609 390 311

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tilloehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Borrstativ, tillbehor och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle sikkerhetsin-

formasjoner og anvisninger
som leveres sammen med borestativet eller bo-
remaskinen. Feil ved overholdelsen av sikkerhets-
informasjonene og anvisningene kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og in-
struksene for fremtidig bruk.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten for du
utferer innstillinger pa maskinen eller skif-
ter tilbehorsdeler. En uvilkarlig starting av
boremaskiner er arsak til mange uhell.

» For boremaskinen monteres ma borestati-
vet oppbygges riktig. Riktig sammenbygning
er viktig for a sikre en feilfri funksjon.

» Fest boremaskinen sikkert pa borestativet
for du bruker den. Hvis boremaskinen sklir i
borestativet kan du miste kontrollen.

» Fest borestativet pa en fast, plan flate. Hvis
borestativet kan skli eller vippe, kan bore-
maskinen ikke fgres jevnt og sikkert.

»> lkke overbelast borestativet eller bruk det
som stige eller stilasje. Hvis du overbelaster
eller star pa borestativet kan det fore til tyng-
depunktet endres og borestativet da velter.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader el-
ler arbeidsomrader uten lys kan fere til ulyk-
ker.

» Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktay
eller en ngkkel som befinner seg i en roteren-
de maskindel, kan fgre til skader.

» Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for a
sta stoedig og i balanse. Dermed kan du kon-
trollere elektroverktayet bedre i uventede si-
tuasjoner.

» Vzer ngye med vedlikeholdet av borestati-
vet. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og
om deler er brukket eller skadet, slik at det-
te innvirker pa borestativets funksjon. La
skadede deler repareres for borestativet
brukes. Darlig vedlikeholdte maskiner er ar-
saken til mange uhell.

—

» Borestativer som ikke er i bruk ma oppbeva-
res utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen
brukes av personer som ikke er fortrolig
med dette eller ikke har lest disse anvisnin-
gene. Maskiner er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

» Borestativet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origina-
le reservedeler. Slik opprettholdes maski-
nens sikkerhet.

» Ta tak i borestativet pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktgyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfgrende ledning kan ogsa
sette borestativets metalldeler under spen-
ning og fare til elektriske stat.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene
for anvendt boremaskin og tilbehoret som
brukes svzert ngye!

» Du ma sikre borestativet - for alle arbeider
pa borestativet eller boremaskinen, i
arbeidspauser og nar borestativet ikke er i
bruk - ved a lase fremskyvningslasen 3 mot
utilsiktet bevegelse.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av borestati-
vet, og la denne siden vaere utbrettet mens du
leser driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Diamantborestativet er beregnet til festing av
Bosch-diamantboremaskiner. Andre maskiner
ma ikke brukes.

Diamantborestativet kan festes pa gulvet og veg-
gen ved hjelp av plugger eller en selvspennende
sgyle. | kombinasjon med diamantboremaskine-
ne GDB 1600 WE/DE eller GDB 1600 DE kan bo-
restativet ogsa festes over hodet.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av borestativet pa illustrasjons-
siden.

=

Transporthandtak

Boresgyle

Fremskyvningslas

Libell for loddrett oppretting
Libell for vannrett oppretting
@vre vribryter pa festet
Nedre vribryter pa festet
Feste

© 00 NG WN

Tannstang

Borehull-midtindikator
Nivelleringsskrue

12 Stettevinkel

13 Riflet skrue for stottevinkel

14 Sekskantskrue for transporthjul
15 Transporthjul

16 Lasestift for fremskyvningssveiven

= e
= O

17 Fremskyvningssveiv

18 Handtak (isolert grepflate)

19 Vinkelskala

20 Laseknapp til justering av borevinkelen
21 @vre vrispak for borevinkel-innstillingen
22 Nedre vrispak for borevinkel-innstillingen
23 Murverksplugg*

24 Hurtigspindel*

25 Vingemutter*

26 Glideelementer

27 Umbrakoskruer til maskinfesting

28 Stillskruer til festing av maskinen

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Norsk | 63
Tekniske data

Diamantborestativ S 500 A

Professional
Produktnummer 0601 190 025
Mal
- Hoyde mm 1010
- Bredde mm 280
- Dybde mm 465 (400*)
- Boresgylelengde mm 1000
Boreslag max. mm 500
Maks. borediameter i
betong med
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Maks. borediameter i
murverk med
- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* med stottevinkler som er montert bakover
** med sugehode
*** ogsa mulig med vannring (tilbehgr)

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til bo-
restativet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte bo-
restativene kan variere.

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» oppfyller kra-
vene i direktivet 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

—
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Montering

Montering av borestativ

Stottevinkel

Du kan montere stottevinklene 12 i to stillinger:

— Grunnstillingen (se bilde A) er ngdvendig nar
GDB 2500 WE er satt inn i borestativet og
borestativet ikke er sikkert festet med plug-
ger eller selvspennende sayle.

— Den plassparende stillingen (se bilde B) er
kun mulig ved bruk av GDB 1600 WE/DE eller
nar borestativet er sikkert festet pa veggen.
Montering av vannringen (tilbehear) for
GDB 2500 WE er ikke mulig i denne stillingen.

Til skifting mellom de to stillingene lgsner du de
riflede skruene 13, setter stattevinklene 12 i gn-
sket posisjon og skrur dem fast igjen med skru-
ene.

Fremskyvningssveiv

Trykk lasestiften 16 pa fremskyvningssveiven og
hold den trykt inne. Skyv fremskyvningssveiven
17 etter behov helt inn pa venstre eller hayre si-
de av festet 8.

Slipp lasestiften 16 og sjekk at fremskyvnings-
sveiven sitter godt fast.

Blokker deretter fremskyvningen: Trekk frem-
skyvningslasen 3 oppover (A), drei den (B) og la
den ga i las i stilling @. Etter behov dreier du
fremskyvningssveiven 17 litt til lasen smekker
hgrbart i las.

Lasne fremskyvningen kun til boring: Trekk
fremskyvningslasen 3 oppover (A), drei den (B)
ogladen gailasi stilling @.

11:31 AM

—

Transporthjul

Til transport av borestativet skrus transporthju-
lene 15 fast pa sidene av borestativet med seks-
kantskruene 14.

Festing av borestativet

Merk: Fest borestativet uten klaring. Slik unngar
du at borekronen klemmes fast og segmenter ri-
ves av.

Avhengig av type undergrunn ma borestativet
festes med plugger eller selvspennende sayle pa
det planlagte borehullet.

Plassering av borestativet for festing

10—~

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Sla borehull-midtindikatoren 10 ut. Ved bruk av
GDB 2500 WE ma spissen pa borehull-midtindi-
katoren stemme overens med den avmerkede
midten til planlagt borehull. Ved bruk av

GDB 1600 WE/DE er innerkanten pa borehull-
midtindikatoren 10 referansepunktet.

Ved skraboringer ma borestativet forskyves med
verdien m bort fra midten av borehullet.

Borevinkel m
x 0°

0O mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE

m**: GDB 1600 WE/DE
Borestativet festes med plugger eller selvspen-
nende sgyle. Sla borehull-midtindikatoren 10 inn.
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Festing med plugger (se bilde C)

Til festing av borestativet med plugger (tilbe-
her) i murverk eller betong borer du et separat
festehull.

Avstand plugghull - Midten av planlagt
borehull

optimal  mulig

310-380 mm
250-320 mm

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

Ved skraboringer gker du avstanden mellom
plugghull og midten pa planlagt borehull med
verdien m (se «Plassering av borestativet for
festing»).

For plugghullet gjelder falgende mal:

Diameter Dybde

Murverk 20 mm 85 mm

Betong 15 mm 50 mm

Sett inn en betongplugg med ekspansjonskil
hhv. en murverksplugg 23. Skru den selvspen-
nende spindelen 24 inn i pluggen.

Sett borestativet og en underlagsskive pa og
skru fast med en vingemutter 25. Trekk vinge-
mutteren fast etter nivelleringen (se «Nivelle-
ring») med en fastngkkel (ngkkelvidde 27 mm).

Festing med en selvspennende sgyle

(se bilde D og E)

Du kan feste borestativet med en Bosch-selv-
spennende sayle (tilbehgr) mellom gulv og tak
eller mellom to vegger. Spennomradet er mel-
lom 1,7 mog3m.

Sett en ende pa den selvspennende sgylen pa
gulvplaten til borestativet. Pasettingsflaten for
den andre enden til den selvspennende sgylen
pa veggen ma vare tilstrekkelig stabil og sikret
mot gliding.

Til festing av den selvspennende saylen ma du
lese og folge driftsinstruksen.

Nivellering

Drei nivelleringsskruene 11 enkeltvis sa langt
inn hhv. ut at libellen 4 (ved loddrett montering)
hhv. libellen 5 (ved vannrett montering) er rettet
eksakt opp.

Las na borestativet med pluggfesting eller den
selvspennende sgylen.

Norsk | 65

Bruk

» Trekk fast skruene og vrispakene etter hver
innstilling pa borestativet og la lasene ga i
13s igjen.

Endring av borevinklelen (se bilde F)

Lesne den gvre vrispaken 21 og den nedre vris-
paken 22 for vinkelinnstillingen.

Trekk ut laseknappen 20. Sett borestativet pa
en av de fire mulige borevinklene (0°, 15°, 30°
eller 45°) og la deretter laseknappen ga i las i
den tilsvarende fordypningen pa boresgylen.

Trekk begge vrispakene 21 og 22 fast igjen.

> Borestativet kan forst settes inn nar begge
vrispakene pa vinkelinnstillingen er trukket
godt fast.

Innsetting av diamantboremaskinen
(se bilde G)

Lasne vrispakene 6 og 7 pa borestativet. Pass pa
at fremskyvningssveiven 17 er blokkert av frem-
skyvningslasen 3 (se «Fremskyvningssveiv»).

Sett elektroverktgyet ovenfra helt inn i festet 8
pa borestativet. Trekk vrispakene 6 og 7 fast
igjen. Ved innsetting av GDB 1600 WE/DE er det
ikke nadvendig & bruke gvre vrispak 6.

Legg vannslangen og stremledningen til elektro-
verktgyet inn i holderne pa festet til borestativet.

Ved fjerning av elektroverktgyet fra borestativet
ma dette utferes i omvendt rekkefalge.

Vannavsuging

Til oppsamling av vannet som kommer ut av bo-
ringen ved vatboring ma det brukes en vannfan-
gering og en universalsuger (begge tilbehar).

Valget av vannring retter seg etter diamantbore-

maskinen som brukes (GDB 2500 WE eller
GDB 1600 WE/DE).

Til montering av vannringen ma du lese og falge
driftsinstruksen for denne.

—
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Arbeidshenvisninger

» Folg driftsinstruksen for diamantboremas-
kinen til boring.

Lasne lasen for fremskyvningssveiven 17 til
boring (se «Fremskyvningssveiv»).

Drei boremaskinen ned til gnsket boredybde
med fremskyvningssveiven.

Sveiv deretter tilbake til borkronen er helt
synlig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Hold tannstangen 9 og feringsflatene til bore-
sgylen 2 alltid rene.

Justering av maskinfestet (se bilde H)

For & oppna gode boreresultater, ma klaringen
mellom maskinfeste 8 og boresgyle 2 veere sa li-
ten som mulig.

Til justering lasner du de fire umbrakoskruene
27. Trekk glideelementene 26 med et svakt trykk
bort til boresgylen ved a dreie de to stillskruene
28. Pass da pa at maskinfestet er parallelt rettet
opp i forhold til boresgylen.

Nar glidingen er tilstrekkelig, laser du stillskrue-
ne 28 ved a trekke fast umbrakoskruene 27.

Hvis borestativet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger

ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa borestativets typeskilt.

—

Tilbehor

Transporthjul ................ 2 609 390 309
Festesett

- Forbetong ............... 2 607 000 744
- Formurverk............... 2 607 000 745
Selvspennende sgyle . ......... 2608598 111
Bruk med GDB 2500 WE:

- vVannring ................. 2 609 390 389

— Tetningsdeksel for vannring .. 2 609 390 391

Bruk med GDB 1600 WE:
- Vannring ................. 2 609 390 310
- Tetningsdeksel for vannring .. 2 609 390 311

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering
Borestativ, tilbehgr og emballasje ma leveres

inn til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet ja
kdyttoohjeet, jotka tulevat po-

ratelineen tai porakoneen mukana. Turvalli-
suusohjeiden ja kayttéohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttéoh-
jeet my6hempaa kayttoa varten.

»> Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat sdatoja tai vaihdat tarvikkeita. Po-
rakoneiden tahaton kdynnistyminen on eras
onnettomuuksien syy.

» Kokoa porateline oikein ennen porakoneen
asennusta. Oikea kokoaminen on tarkeaa
moitteettoman toiminnan takaamiseksi.

> Kiinnita porakone tukevasti poratelinee-
seen ennen kayttda. Porakoneen luiskahta-
minen poratelineessa saattaa johtaa hallin-
nan menettamiseen.

» Kiinnitd porateline tukevalle, tasaiselle ja
vaakatasoiselle pinnalle. Jos porateline voi
luiskahtaa tai heilua, ei porakonetta voi ohja-
ta tasaisesti ja turvallisesti.

» Al3 ylikuormita poratelinetta ildka kayti si-
ta tikkaina tai telineena. Ylikuorma tai pora-
telineen paalla seisominen saattaa johtaa sii-
hen, etta poratelineen painopiste siirtyy
yléspadin, ja se kaatuu.

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin va-
laistuna. Tyopaikan epajarjestys tai valaise-
mattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

> Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kdynnistat laitteen. Tyokalu tai
avain, joka sijaitsee laitteen pyorivassa osas-
sa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

> Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huoleh-
di aina tukevasta seisoma-asennosta ja ta-
sapainosta. Taten voit paremmin hallita sah-
kotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Hoida poratelineesi huolella. Tarkista, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti, ei-
vatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jot-
ka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti pora-
telineen toimintaan. Anna korjata mahdolli-

—

Suomi | 67

set viat ennen poratelineen kadyttoonottoa.
Monen tapaturman syyt l6ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

» Sdilyta poratelineet poissa lasten ulottuvil-
ta, kun niits ei kdyteti. Ali anna sellaisten
henkildiden kayttaa laitetta, jotka eivit tun-
ne sita tai jotka eivat ole lukeneet tata kayt-
toohjetta. Laitteet ovat vaarallisia, jos niita
kayttavat kokemattomat henkilot.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata porateline ja salli korjauk-
siin kdytettavan vain alkuperaisia varaosia.
Taten varmistat, ettd laite sailyy turvallisena.

» Tartu poratelineen eristettyihin pintoihin
tehdessdsi tyotd, jossa vaihtoty6kalu saat-
taisi osua piilossa olevaan sihko6johtoon tai
omaan sidhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen
johtoon saattaa tehda myos poratelineen me-
talliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Asennetun porakoneen ja kédytettyjen tar-
vikkeiden turva- ja tyéohjeita tulee noudat-
taa tarkasti!

» Varmista ennen kaikkia poratelineeseen tai
porakoneeseen kohdistuvia toitd, tyotauko-
jen ajaksi ja poratelineen ollessa poissa
kadytosta porateline lukitsemalla syo6ttoluki-
tus 3 tahattoman siirron estamiseksi.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on poratelineen ku-
va ja pida se uloskaannettyna lukiessasi kaytto-
ohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Timanttiporateline on tarkoitettu Bosch-timant-
tiporakoneiden kiinnitykseen. Muita laitteita ei
saa kayttaa.

Timanttiporateline voidaan kiinnittaa lattiaan ja
seindan vaarnoilla tai pikakiinnityspylvaalla. Yh-
dessa timanttiporakoneen GDB 1600 WE tai
GDB 1600 DE kanssa porateline voidaan kiinnit-
tad myds paan ylapuolelle.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-

kasivussa olevaan poratelineen kuvaan.

1 Kuljetuskahva
2 Porapylvas
3 Syottolukitus
4 Pysty-asennon vaaituksen vesivaaka
5 Vaaka-asennon vaaituksen vesivaaka
6 Ylempi T-kahva koneen kiinnitysosassa
7 Alempi T-kahva koneen kiinnitysosassa
8 Koneen kiinnitysosa
9 Hammastanko
10 Porausreian keskipisteen osoitin
11 Vaaitusruuvi

12 Kulmatuki

13 Kulmatuen pyalletty ruuvi

14 Kuusiokantaruuvi kuljetuspyoria varten
15 Kuljetuspyorat

16 Syottokammen lukkotappi

17 Syoéttékampi

18 Kahva (eristetty kadensija)

19 Kulma-asteikko

20 Porauskulman asetuksen lukitusnuppi
21 Porauskulman asetuksen ylempi T-kahva
22 Porauskulman asetuksen alempi T-kahva
23 Vaarna muurausta varten*

24 Pikakiinnityskara*®

25 Siipimutteri*

26 Liukuosat

27 Koneen kiinnitysosan kuusiokoloruuvit
28 Koneen kiinnitysosan saatoruuvit

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

S 500 A
Professional

Timanttiporateline

Tuotenumero 0601 190 025
Mitat
— Korkeus mm 1010
- Leveys mm 280
— Syvyys mm 465 (400*)
— Poratelineen pylvaan

pituus mm 1000
Poraussyvyys maks. mm 500
maks. poran halkaisija
betoniin mallilla
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
maks. poran halkaisija
muuraukseen mallilla
- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* taakse asennetuilla kulmatuilla
** imupaalla

*** mahdollinen my6s veden sieppausrenkaan (lisatar-
vike) kanssa

Ota huomioon poratelineesi tyyppikilvessa oleva tuote-
numero. Yksittdisten poratelineiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus (€

Vakuutamme yksin olevamme vastuussa siit4, et-
ta kohdassa ”"Tekniset tiedot” selostettu tuote
on direktiivin 2006/42/EY:n mukainen.
Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W . V /waﬁ%‘-*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010
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Asennus Kuljetuspyorat
Kiinnitd poratelineen kuljetusta varten kuljetus-
Poratelineen asennus pyoérat 15 kuusiokantaruuveilla 14 poratelineen
sivuihin.
Kulmatuki
Voit asentaa kulmatuen 12 kahteen asentoon: . S
— Perusasento (katso kuva A) tarvitaan, kun Poratelineen kiinnitys
GDB 2500 WE asennetaan poratelineeseen, Ohje: Kiinnitd porateline valyksettomasti. Nain
eikd teline ole kiinnitettyna seindan vaarnoil- valtat porakruunun joutumisen puristukseen ja
la tai pikakiinnityspylvaalla. siitd seuraavan segmenttirepeytyman.

- Tilaa sdastdva asento (katso kuva B) on mah-  Kijinnita porateline alustaan suunnitellun pora-
dollinen vain mallia GDB 1600 WE/DE kéytet-  ysreian kohdalle, alustan lajista ja koostumuk-

tdessd, tai poratelineen ollessa tukevasti sei-  sestariippuen, vaarnoja tai pikakiinnityspylvasta
naan kiinnitettyna. Veden sieppausrenkaan kayttaen.

(lisatarvike) asennus ei ole mahdollinen mal-

lille GDB 2500 WE tdssa asennossa. Poratelineen kohdistus ennen kiinnitysta

Kahden asennon valilla vaihtamista varten avaat
pyalletyt ruuvit 13, siirrat kulmatuen 12 haluttuun
asentoon ja kiristat pyalletyt ruuvit uudelleen.

Syottokampi

Paina lukkotappia 16, joka on syottokammessa
ja pida se painettuna. Tyonna syottokampea 17
tarpeen mukaan vasemmalle tai oikealle koneen
kiinnitysosasta 8 vasteeseen asti.

Paasta lukkotappi 16 vapaaksi ja tarkista, etta
syottékampi on tukevasti paikoillaan.

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Kaanna porausreidn keskipisteenosoitin 10 ulos.
Mallia GDB 2500 WE kaytettaessa, tulee poraus-
reian keskipisteenosoittimen karki saattaa suun-
nitellun porausreian merkityn keskipisteen koh-
dalle. Mallia GDB 1600 WE/DE kaytettaessa,
porausreian keskipisteenosoittimen sisareuna
10 toimii vertauspisteena.

Lukitse seuraavaksi syotto: Veda syottolukitus 3
ylospain (A), kierra sitad (B) ja anna sen lukkiutua
asentoon O. Kierra tarvittaessa syottokampea
17 vahan, kunnes lukkiutuminen tapahtuu kuulu-
vasti.

Avaa sy6tt6 vain porattaessa: Veda syottolukitus
3 ylospain (A), kierra sita (B) ja anna sen lukkiu-
tua asentoon @.

Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)
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Vinoporauksissa tulee poratelinetta siirtdaa mi-
tan m verran porausreidn keskipisteesta:

Porauskulma m

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Kiinnita porateline vaarnoja tai pikakiinnityspyl-
vasta kayttaen. Kaanna sitten sisdan porausrei-
an keskipisteenosoitin 10.

Kiinnitys vaarnoilla (katso kuva C)

Poraa poratelineen vaarnakiinnitysta (lisatarvi-
ke) varten muuraukseen tai betoniin erillinen
kiinnitysreika.

Etdisyys vaarnan reidsta - keskelle suunnitel-
tua porausreikaa

optimaa-

linen mahdollinen
GDB 2500 WE 330 mm  310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

Vinoporauksissa tulee etdisyys vaarnareiasta
suunniteltuun porausreikaan kasvattaa mitalla
m (katso "Poratelineen kohdistus ennen kiinni-
tysta”).

Vaarnareikaa koskevat seuraavat mitat:

Halkaisija Syvyys

Muuraus 20 mm 85 mm

Betoni 15 mm 50 mm

Aseta valikekiilalla varustettu betonivaarna tai
vaarna muurausta varten 23 reikaan. Kierra pika-
kiinnityspylvads 24 vaarnaan.

Aseta porateline ja aluslaatta pylvaaseen ja kier-
ra ne kiinni siipimutterilla 25. Kirista siipimutte-
ria vaaituksen jalkeen (katso "Vaaitus”) kiinto-
avaimella (avainvali 27 mm).

Kiinnitys pikakiinnityspylvaalla

(katso kuvat D ja E)

Voit kiinnittaa poratelineen lattian ja katon valiin
tai kahden seinén valiin kdyttaen Bosch-pikakiin-
nityspylvasta (lisatarvike). Kiinnitysalue on valil-
ta1,7mja3 m.

Aseta pikakiinnityspylvaan toinen paa porateli-
neen pohjalevyn péaalle. Pikakiinnityspylvaan toi-
sen paan kosketuspinnan tulee olla riittavan tu-
keva ja luistamista estava.

Pikakiinnityspylvaan kiinnitysta varten tulee si-
nun lukea ja noudattaa sen kayttéohjetta.

Vaaitus

Kierrd vaaitusruuveja 11 yksitellen niin pitkalle
sisdan tai ulos, etta vesivaaka 4 (pystysuorassa
asennuksessa) tai vesivaaka 5 (vaakasuorassa
asennuksessa) on tasmalleen suunnattu.
Kiinnitd nyt porateline vaarnoja, tai pikakiinni-
tyspylvasta kayttaen.

Kaytto

» Kiristd jokaisen poratelineen sadadon jal-
keen ruuvit ja T-kahvat hyvin ja saata luki-
tukset taas lukkiutumaan.

Porauskulman muuttaminen
(katso kuva F)

Avaa ylempi T-kahva 21 ja alempi T-kahva 22 kul-
masaadossa.

Kirista lukitusnuppi 20 Aseta porateline yhteen
neljastd mahdollisesta porakulmasta (0°, 15°,
30° tai 45°) ja anna lukitusnupin lukkiutua pora-
pylvaan vastaavaan syvennykseen.

Kiristd molemmat T-kahvat 21 ja 22 uudelleen.

» Poratelinettd saa kadyttaa vasta, kun kulma-
sdaadon molemmat T-kahvat on kiristetty.

1609 929 W61 | (9.6.10)

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ

\
¥



% OBJ_BUCH-117-003.book Page 71 Wednesday, June 9,2010 11:31 AM

Timanttiporakoneen kaytto
(katso kuva G)

Avaa T-kahvat 6 ja 7 poratelineessa. Tarkista, et-
ta syottokampi 17 on syottolukituksen 3 lukitse-
ma (katso ”Syottokampi”).

Aseta sahkotydkalu ylhaaltapdin vasteeseen asti
koneen kiinnitysosaan 8 poratelineessa. Kirista
T-kahvat 6 ja 7 uudelleen. Mallia GDB 1600 WE/DE
kaytettdessa ei ylempaa T-kahvaa 6 tarvita.

Aseta sahkotydkalun vesiletku ja verkkojohto po-
ratelineen koneen kiinnitysosan pitimiin.

Menettele kdanteisesti, kun irrotat sahkotyoka-
lun poratelineesta.

Veden poistoimu

Markaporauksessa porausreidsta tulevan veden
keraamiseksi tarvitset veden sieppausrenkaan ja
yleisimurin (molemmat lisatarvikkeita).

Veden sieppausrenkaan valinta riippuu kaytetta-
vasta timanttiporakoneesta (GDB 2500 WE ta
GDB 1600 WE/DE).

Veden sieppausrenkaan asennusta varten tulee
sinun lukea ja noudattaa sen kadyttdohjetta.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata porattaessa timanttiporakoneesi
kdyttoohjetta.

Avaa porausta varten sy6ttokampi 17 (katso

”Syottokampi”).

Kierra porakone halutulle poraussyvyydelle syot-

tokammella.

Kierra taman jalkeen takaisin, kunnes porakruu-

nu nakyy kokonaisuudessaan.

—
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina hammastanko 9 ja ohjainpinnat pora-
pylvaassa 2 puhtaana.

Koneen kiinnitysosan sait6 (katso kuva H)

Hyvan poraustuloksen saavuttamiseksi, tulee va-
lyksen koneen kiinnitysosasta 8 porapylvdaaseen
2 olla mahdollisimman pieni.

Avaa saatoa varten nelja kuusiokoloruuvia 27.
Veda liukuosat 26 kevyesti painaen kiertamalla
kahta saatoruuvia 28 porapylvdaaseen. Varmista,
ettd koneen kiinnitysosa on samansuuntainen
porapylvaan kanssa.

Liukutoiminnan ollessa riittava, lukitset saato-
ruuvit 28 kiristamalla kuusiokoloruuveja 27.

Jos poratelineessa huolellisesta valmistuksesta
ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-sahkotydkalujen
sopimushuollon tehtavaksi.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka l6ytyy poratelineen tyyppikilvesta.

Lisatarvikkeet
Kuljetuspyérat .............. 2 609 390 309
Kiinnityssarja:
— Betoniavarten............ 2 607 000 744
— Muuraustavarten . ........ 2 607 000 745
Pikakiinnityspylvas. .......... 2608598 111
Kaytté mallin GDB 2500 WE kanssa:
— Veden sieppausrengas . .... 2 609 390 389
— Veden sieppausrenkaan

tiivistyskansi .. ........... 2 609 390 391
Kaytté mallin GDB 1600 WE kanssa:
— Veden sieppausrengas . .... 2 609 390 310
— Veden sieppausrenkaan

tiivistyskansi .. ........... 2 609 390 311
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Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista l6ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
sdatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Porateline, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Ynobeielg aocpaleiag

A TPOEIAOMOIHZH Awf3aoTe 6Aeg I uTToSeEi-

&eg aopaleiag kat
obnyieg mou oag mapadoOnkav padli pe Tn faon
Spamdvou n/kat To dpdamavo. ApEAeleg KaTA TNV
TneNon Twv unodeifewv ao@aleiag Kat Twv
obnylwv pmopei va mpokaAéoouv nAektpormAnéia,
Kivbuvo mupKaylacg r/kat cofapoug
TPAUUATIOPOUG.

®ulagre 6Aeg T unodeielg aopaleiag kat
obnyieg ywa kaOe peAAovTiki xpnon.

» Na Byalete navroTe To pig amoé Tnv npia
npwv diegayere omowadrimote piOULON oTO
i6lo To pnxavnua n/kat 6tav aAAdalere
efaptipara. H kata Aabog ekkivnon Twv
Spanavwy amoTeAel alTia APKETWV ATUXNHATWV.

» TuvappoAoynote owoTtd Tn Baon dpamavou
PV OTEPEWOETE G~ AUTAV To Hpdmavo.
H owoTr ouvappoAoynon eival onpavrikn ya
Tnv e€ao@aAion Tng dplotng Aettoupyiag.

> ZTepewoTe To Spdamavo acpalwg otn Bdaon
Spamdvou mpLv To XPNOLHOTOLNCETE. TO
oAioOnua Tou Spamavou péca otn 3aon
Spamdavou pmopei va o6nynoel oe anmwAela Tou
eAéyxou.

> ZTepewoTe TN Bdon Spamdvou emavw o€ pia
oTepeEr), enimedn empaveta. ‘Otav unapxet
kivbuvoc n Baon dpandavou va yAloTpnoEL ) va
kouvnOei, ToTe TO Spdmavo bev pmopei va
oénynBei opoldpopPa Kal aoPAAwG.

» Na unv unmeppopTwveTe TN Baon dpamavou
KL va UNV TN XPNOLHOTOLEITE 00 OKAAA 1)
okaAwotd. ‘OTtav n Baon dpamdvou
UTTEPPOPTWVETAL I} OTAV avef3aiveTe emavw ¢°
auThyv, TOTE UTIAPXEL KivOuvog va avaTtpanei n
[Baon 6pamdavou emeldn To KEVTPO Tou Bapoug
TNG UMOPEL va PJETATOTIIOTEL MPOG TA EMAVW.

» Awatnpeite Tov Topéa mou epydalecOe
Ka0apo kat kaAa pwTicpévo. Atagia i un
PWTIOPEVEC TIEPLOXEC Epyaaniacg Umopel va
odnynoouv o€ aTuxnuaTa.

> AmopakpUveTe Ta epyaAeia pubpiong n Ta
yepuHavika KAeld1a mpwv O€cete oe Aettoupyia
To unxavnua. 'Eva epyaAeio ) kAelbi mou
[Bpioketal ¢’ éva meploTpeodpevo eEdpTnua
UTTOPEL VO TPOKAAEDEL TPAUPATIOHOUC.

—
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» Na amogelyeTte KAOe apUoIKn oTdon Tou
ocwpaTog cag. Ppovrilete va oTéKeoOe
MAvToTe acpaA®g Kat va dtarnpeire d1apkng
TNV wopporia cag. EToL Ba umopeoceTe va
eAéyEeTe KaAUTEPa TO NAEKTPIKO epyaleio o€
TUXOV anpoobOKNTEC KATAOTACELG.

» Na mepuoleioTe mpooekTka Tn aon dpana-
vou. Na Befawwveote 6Tt Ta KwvnTa €e€apTn-
Hata AetroupyoUv dpiota Kat Sev purmAoka-
pouv Kabw¢ Kat OTL 6ev €xouv omacel i) XaAd-
OEL THNHATA TOU PnXavinparog mou Oa ennpea-
{ouv €ToL apvnTiKa Tn Aettoupyia Tng faong
Spamdvou. AWOTE yia EMOKEUN TUXOV XaAao-
Héva e€apTnHaTa mELV XPNGLHOTIOWCETE TN
Baon 6pamavou. TToAAG aTuxnuaTa mMpokaAouUv-
TAL Ao KAKWG ouvTnenUéEvVa unxavipaTa.

» Na ¢puAdyerTe Ti¢ faocelg dpanavou mou Sev
Xenowpomnoleite amAnoiacTeg oTa matdid.
Mnv emTpéWeETE TN XPAON TOU HNXAVAUATOG
o€ atopa mou dev eival e€okelwpéva B’
auTo 1) 6ev éxouv dafBdacel Tig mapoUoeg
obnyieg. Ta pnxavnuata eivat emkivéuva
OTav Xpnolgomolouvtal anod Amelpa aTopd.

» AwoTe Tn fdon 6panmavou yia EMOKeUR HOVO
anod ApLoTa EWOLIKEUHEVO TTPOCWITLKO Kat
HOvVOo e yviola avTaAAakTikd. ETol
eCaopahilete Tn Statnpnon TNE acpaAelag
TOU pnXaviuaTtoc.

» Na mavere Tn f3aon dpamdvou amo T
HOVWHEVEG EMPAVELEG MACGIHATOG OTAV
SleEayete epyacieg kara Tn didpkela Twv
omoiwv umdpxet Kivbuvog To TomoOeTnpévo
epyaleio va €pOel Ge emagr) e Un opaToug
nAekTpoPpoOpouC aywyoug. H emaon pe évav
NAEKTPOPOPO aywyod Pmopei va B€oel Ta
peTaAAka pépn Tne Baong Spamdvou emniong
UTIO TAON KAl va TTPOKAAECEL E€TOL
nAektpomAnéia.

» Na Tnpeite auoTnea 11 unodeielg
acpaleiag Kal epyaciag Tou TomoBeTnuévou
Spamdvou Kat Twv eZapTNHATWV TTOU
Xenotpornoteire!

» TIpw amoé kaOe epyacia otn Bdon dpanavou
n oTo 6pdamavo, oTav KaveTe SidAelppa
KaOwg kal oTav 6€ xpnoiponoleire Tn ffaon
Spamdvou, va Thv MpooTaTteUETE amd Kara
AaBog perakivnon acgpalifovrag Tn
pavéaAwon mpowOnong 3.
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Meptypagpn Aettoupyiag

AwfdaoTte 6Aeg TiIg utodeielg
acpaleiag Kat Tig odnyieg.
Ap€Aeleg KATA TNV THPNON TWV UTIO-
Seifewv aopaleiag kal Twv odnylwv
UTTOPEL VO MPOKAAECOUV NAEKTPO-
nAn&ia, mupkayta n/kat cofapoulg
TPAUUATIOPOUC.

TTapakaAoupe avoi€te Tn dimAwpévn oeAida pe

TNV ameiwkovion Tn¢g aong Spamavou KL apnoTe

TNV avolxtr 6co Ba SiafadeTe Tic 0dnyiec xprnong.

Xpnon cUPpWVa HE TOV TIPOOPLOHO

H Bdon dapavrodpandvou nmpoopileTal yia Tnv
unoSoxn Slapavrodpanavwy Tng Bosch. Aev
EMTEEMETAL N TOMOBETNON O° AUTAV AAAwWY
GUOKEUWV.

H Baon Slapavrodpanavou umopei va oTepewbdel
oTo 6amnedo ) oe évav Toixo pe Tn fonbeta Buopa-
TWV ) Plag koAdvag TaxuouoPIgnc. e ocuvbuaopuod
pe Ta Slapavrodpdnava GDB 1600 WE 1)

GDB 1600 DE n 3aon 6pandvou pmopei va
oTEPEWBEL KAl yla epyacieg MAvVwW amo To KEPAAL

—

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia

H amapibunon Twv ametkovi{OUEVWY GTOIXEIWY
Baciletal otnv avanapdotaon Tng facnc Spamna-
vou oTn oeAida ypaplkwy.

1 Aaf3n peTagopdg

2 KoAova Bdaong dpamavou

3 MavédAwon mpowbnong

4 AepooTddbun (aApabl) yia kabetn

euBuypdappion

(3]

AepooTadun (aA@adt) yia optlovTia
eubuypapuion

Avw AaBn otnv umo§oxn pnxavnuaTtog
KaTtw Aafr otnv umodoxn pnxavhpaTog
Yrodoxn punxavnuaTog

© 0N O

ObovtwTn pafdog

10 AeikTnc KévTpou TpUMaAC

11 Bida eubuypappiong

12 lTwvia othPENG

13 Bida pe auhakwTn KEPAAN yla ywvia oTAPIENG

14 Biba pe e€aywvn Ke@aAn yla Tpoxoug
HETAPOPAC

15 Tpoxoli petapopdc

16 Tlipog pavéaAwong Tne paviBEAag
npowbnong

17 Mavi3éAa mpowOnong

18 Aafn (Hovwpévn emeavela maciyaToc)

19 KAipaka ywviag

20 Koupmi pavéaAwong Tne pubutong ywviag
TEUTINHATOG

21 Enmdvw Aafn Tng puBuiong ywviag
TEUTIAHATOG

22 Katw Aafn Tng puBpIong ywviag TpummpaTog

23 Buopa yia Toixoug*

24 Afovag TaxucuopiEnc*

25 Bida pe poxAo*

26 XTolxeia oAiobnong

27 Bideg ecwTeplkol eEaywvou Tne umoSoxnc
HNXavApaTog

28 Bibec puBulong Tng umodoxng UNXavApaTog

*EZapTHpaTa mou amelkovi{ovtat I meptypdagpovral Sev

TMEPLEXOVTAL OTN OTAVTAP ouokeuacia. Ma Tov mAfen

kataAoyo e€apTnuaTtwv Koira To mpdéypappa
efapTnuarwv.
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TeXVIKA XUPAKTNEIOTIKA AnAwon oupBatornrag C €
AnAwvoupe umeuBUvwg OTL To TTPOIOV TTOU
meplypdgetal oTa «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA»
ekmAnpwvel Tig dlatagelc Tng odnyiag

Baon Swapavrodpandavou S 500 A
Professional

AplBuoc eupeTnpiou 0601 190 025 2006/42/EK.

MéTtpa Texvikog @akeAog amod:

- "Ywog mm 1010 Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

- TTAaToC mm 280 D-70745 Leinfelden-Echterdingen
- 'Ywog mm 465 (400%)

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen

- MI’]KOIQ koAovag Senior Vice President Head of Product
Spamnavou mm 1000 . ) e
Engineering Certification
Méy. dlabpopn mm 500
péy. 1apeTpog W%/W 7.V %‘9 ]
TEUTAHATOC O€ UTIETOV HE
- GDB 1600 WE** mm 102 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
- GDB 2500 WE*** mm 212 D-70745 Leinfelden-Echterdingen

; ; Leinfelden, 22.04.2010
uey. diadpeTtpog

TEUTAHATOC € TOIXO UE

- GDB 1600 WE/DE** mm 152 .

~ GDB 2500 WE*** mm 152 ZUvappoAodynon

Bdpoc cluppwva pe

EPTA-Procedure ZuvappoAdynon Tng Baong dpandvou
01/2003 kg 12,5 lwvia oThEENC

* e TIPOOTATEUTIKA Ywvia cuvappoAoynpévn mpog Ta MropeiTe va ouvappoAoyioeTe Tn ywvia oTHPENC
miow 12 oe 6uo Béoelc:

** e avapponTIKi kepaAn — H Baoikn 6éon (BAéme ekova A) eivat

*** eIKTA €miong Kat pe 6akTUALO GUANOYAG VEPOU avaykaia étav o GDB 2500 WE Tomo6eTnOel
(el61k6 e&apTnua) otn Baon pandvou kat n Baon Spandavou dev
MapakaAoUpe va mpooéfeTe Tov aplOpod eupeTnpiou elval aopaAwe oTepewpevn Ue Tn Bonbela
endvw oTnV mMvakiba KaTaokeuaoTr Tng BAaong BuopaTtwy | plag koAdvag TaxucUoPIENC.
Spamnavou. Ot epmopikol XapaKTNEIOHOL HEHOVWHEVWV — H 6¢éon pe eEokovounon xwpou (BAéne

Baoewv Spandvou propei va Slapepouy. €lKOva B) eival eIkt pdvo oe cuvbuacuo pe

To GDB 1600 WE/DE 1 pye aon dpandvou
a0PaAWC OTEPEWMEVN OTOV Toixo. H ouvappo-
Aoynon Tou 6akTuAiou GUAAOYNC VEPOU
(elb1ko €€aptnua) yla To GDB 2500 WE &ev
elval epIKTA 0’ autrv Tn O€on.

[aTn petafaon ano Tn pyia 8€on otnv aAAn AUoTe
TIG Bibeg pe auhakwTh KEPAAR 13, HETAKIVAOTE TN
ywvia othptEnc 12 otnv emBupnTr) B€on Kat
BéwoTe TNV MAAL KaAd pe Ti¢ Bibeg pe auhakwTh
KEPAA.
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Mavif3éAa mpowOnong

TMaTtroTe Tov Mipo pavédAwong 16 otn paviéAa
mpowBOnoNng KAt KPATAOTE Tov maTnueévo. TepdoTe
Tn paviBéla mpowOnong 17, kat’ emAoyn, Tépua
6€tla 1 Tépua aploTepd otnv unodoxn epya-
Aeiou 8.

ApnoTe eAelBepo Tov Tipo pavdédAwong 16 kat
BeBawwbeite 0TI N paviBEra mpowOnong Exet
ao@aAioel KaAd.

MmAokdpeTe Twpa TNV mpowdnon: TpaBn&rte Tn
pavéaAwaon Tng mpowBnong 3 mpog Ta enavw (A),
yupioTte Tnv (B) Kal aproTe TNV va MAceL oTn
0éon O®. Av xpelaoTel, yupioTe Aiyo Tn pavif3eAa
mpowbnong 17, péxpt v akoUOETE OTL
pavéaAwoe.

AUOTE TNV MpowOnon YOVO yld va TPUTIHOETE:
TeaBn&re Tn pavéalwon mpowbnong 3 mpoc Ta
enavw (A), yupioTe Tnv (B) KL apnoTe TNV va
pavbaAwoel otn B€on @.

Tpoxoi peTagopag

la va petapepete Tn Baon dpamndavou BléwoTe
TOUG TPOXOUG peTagopdg 15 pe Tig Rideg pe
eEdywvn ke@aAn 14 otic Suo mAeupéc Tne Bdong
6pamnavou.

Irepéwon Tng aong Spamdavou
Ynobew&n: Ztepewote Tn Faon Spamavou xweic
avoxec [xwpic «maixvidi»]. 'ETol anmogelyeTe TO
UITAOKAPLOPA TNG TOTNPOKOPOVAC KAl TV
anooxlon THNHATWY TNG.

YTepewoTe Tn aon Spamdavou otn 6€on mou
MTPOKEITAL VA TPUTINCETE PE BUopaTa 1 Ye pla
KoAOva TaxuoUopLlEng, avaloya pe To eibog kaltn
oUoTaoN TNG EMPAVELAC OTEPEWONC.

—

Mpoaoblopilopog Tng Oéong Tng Baong Spamavou
TMELWV TN OTEPEWON TNG

_\

10

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

KaTtedoTe To 6eikTn Tou KévTpou Tpumac 10.
‘OTav xpnotyoroleite To GDB 2500 WE eubu-
YOAUUIOTE TN PUTN Tou S€iKTN KEVTPOU TPUTIAG HE
T0 A6 onuadepévo KEVTPO TNC TPUMAC Mou
O€AeTe va avoifete. OTaV XpNOIUOTIOLEITE TO
GDB 1600 WE/DE, TdTe onpeio avapopdcg eivatn
E0OWTEPLKN aKpr Tou 8eikTn KEvTpou Tpumac 10.

‘'OTav mpoketTat va avoifete Ao&ég Tpumeg peta-
TomioTe Tn Bdon dpamdavou KATAa TNV TR m and
TO KEVTPO TNC TPUMAG:

Fwvia

TPUNNHATOG m

0° 0 mm
15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

YTepewoTe Tn don Spamndvou pe uoparta r Pe
pla KoAova TaxuoUo@LEng. AtmAwoTe TTAAL TO
6€eikTn KévTpou Tpumag 10.
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ZTrepéwon He Buocpa (BAEme eikova C)

[a va oTepewaoeTe Tn aon dpamdvou pe Buopa
(el61kO €EapTNUA) O€ TOIXO N PUTTETOV MPETIEL VA
avoigete pla EexwploTr TPUTIA OTEPEWONC.

Anootaon perau Tpunag Bucparog -
KEVTPOU onpadepévng Tpumag

daplotn EPIKTN
330 mm  310-380 mm

GDB 2500 WE
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

‘OTav mpoKeLTal va avoiEete Aogeg TpUTEC TTPETTEL
va au€noeTe TNV amooTacn avapeosa otny Tpumna
yla To BUopa Kat To KEVTpo Tng TeUTag mou
MPOKELTAL Va avoieTe KaTa Tnv TR m (BAéme
«[Tpoodloplopog Tne B€ong Tng Baong Spamdavou
TPV TN OTEPEWGCN TNG»).

[a Tnv TpuTa Tou BUopaToc WoXUouv ot e€ng
SlaoTdoelg:

AwapeTpog Babog

Toixog 20 mm 85 mm

MneTov 15 mm 50 mm

TomoBeTroTe éva Buopa pe NTepUYLo YA PTIETOV
N, avaloya, éva Buopa yia Toixo 23. BibwoTe oTo
Uopa Tov d&ova TaxuoUoPIEng 24.

TomoBeTnoTe Tn Baon Spamavou padi Ye pia
po6éAa Kat BLéwoTe TNV mpoowpelva pe Tn Bida pe
HoxAd 25. MeTd Tnv eubuypdpplon oPiETe KaAa
TN 3id6a pe poxAo (BAéme «EuBuypdappion») pe
€va yeppaviko kAeldi (avolypa 27 mm).

ZTepPEWON HE Hla KOAOVA TaxuoUoPpLEng
(BAéne ewkoveg D kat E)

Me pia KoAova TaxuoUopiEng Tng Bosch (elbiko
eEdpTnua) UTopPEITE VO OTEPEWTETE TN [3Acn
Spanavou peTa&l opopnc kat Samédou i avd-
peoa o€ 6uo Toixouc. H meploxn ouo@lEnc
Kupaivetat peta&u 1,7 m kat 3 m.

©€oTe To éva AKPOo TNE KoAdvag TaxuoUoPIEng
oTo méApa Tng Baoncg Spamdvou. H empavela
TOMOOETNONC Yl TO AAAO GKPO TNG KOAdvag
TaXUoUOQPIENG EMAVW OTOV TOIXO TPETEL va eival
eNMapKkw¢ oTabepn Kat e€acpaliopévn and Tuxov
oAioObnon.

[a Tn oTepéwaon TNE KOAOGvVAC TaxuoUoPIEnc
mpéEnet va 8laAceTe Kal va Tnpeite T odnyiec
XPnong Tne.

EAAnvika | 77

EuBuypdappion

[upioTe Ti¢ Bibeg eubuypappiong 11 Tn pla PeTa
TNV aAAN, N EeB1dwoTe TIC TEAeiwg av XpelaoTel,
Uéxpl va eubuypapploTei akplBwg n puoaiiba 4
(kaTa TNV KABETN cuvapuoAoynon) n n eucaAida
5 (kata Tnv oplldvTia cuvappoAdynon).

Twpea, oTepewaoTe yepd TN Baon Spamavou e
uopaTta ) pe TNV KoAova TaxucoUoPLENG.

Aewtoupyia

» MeTtd amd Kabe pUOuLoN TPETTEL Va opiyyeTe
naAu yepa 1ig Bideg kat Ti¢ AaBég otn Bdaon
Spamdvou Kat va agrveTe TIg HavoaAwaoeLlg
va acPalilouv.

AAAayn TnG ywviag TpumpaTog
(BA€éme ewkova F)

AUoTe Tnv emavw Aafn 21 kat Tnv KaTw Aafr 22
NG pUBHLONC ywviag.

ToeaBn&re To koupmi pavédAwong 20. Pubpiote Tn
3aon o€ pla and TIG TECOEPLG EPLKTEG YWVIES
ToumiuaTog (0°, 15°, 30° 1) 45°) KAt apnoTe To
KOUWT pavéaAwong va acgalioel otnv avti-
oTolXN KOWAOTNTA TNG KOAGVAC TPUTTAHATOG.
Y@i&Te maAt kaAd Tig Suo Aaféc 21 kat 22.

» H xprnion tng faong dpamavou emrpeéneral
HOvo OTav eival maAl KaAd oPLyHéEVEC Kat ot
6uo AaBég Tng pUOHIONG TG Ywviag TouTi-
pHaTog.

Bosch Power Tools
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TomoOéTnon Tou dtapavrodpanavou
(BA€éme ewkova G)

AUoTe TIc Suo Aaf3ég 6 kKal 7 otn Bacn dpamavou.
Na Adf3ete undwn oag, o6TL N paviBEAla mpowONn-
ong 17 eivat pmAokaptopévn pe Tn pavéalwaon

mpowOnong 3 (BAéme «MaviBéAa mpowbnong»).

TomoBeTroTe To NAEKTPLIKO €EpyaAeio amod To en-
Aavw PEpPog Téppa oTnv umodoxn epyaAeiou 8 Tng
Baong Spamdvou. Lpi&te maAL KaAd Tic Aaf3éc 6
Kat 7.'0T1av xpnoomnoleite To GDB 1600 WE/DE,
ToTE Hev Xpeldleobe Tn emavw Aafn 6.

YTEPEWOTE TO OWARVA VEPOU Kal TO NAEKTPIKO
KaAw&10 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oToug
OUYKPATAPEC TNG UMTOSOXNE TOU UNXAVAHATOC TNG
Baoncg Spamdvou.

AkoAouBnoTe Tnv avtioTpopn Stadikacia yia va
aQalPETETE TO NAEKTPIKO epyaAeio amo Tn daon
6pamavou.

Avappogpnon vepouU

'a va ouAAéEeTe To vepd mou Byaivel amd Tnv
TpUma Kata Tn S1dpKela TOu UypoU TPUTAHATOC
XP€ELaleaOe eva SaKTUALO GUAANOYNG VEPOU Kal éva
amopeEOPNTNEA YEVIKAE Xenonc (katot Suo elbika
eCapThpaTa).

H emAoyn Tou 6akTuAiou cuAAoync vepoU
e€apTtaTal amd Tov TUMO Tou Slapavrodpandvou
mou xpnotporoleite (GDB 2500 WE n

GDB 1600 WE/DE).

['a Tn ouvappoAdynaon Tou SakTuAiou cUAAOYNRC
VEPOU MMapakaAoUpe va 6la3aceTe Kal va Thpeite
TIg 0dnyieg xpnong Tou.

Ynobeiielg epyaciag

» Ta va TpumnoeTe mapakaAoUue va
Slaffaoere kail va Tnpeire TIg 0dnyieg xpRong
Tou Slapavrodpamdavou cag.

['la va umop€ceTe va TPUTNOETE TIPETEL va AUCETE
™ pyavéaAwon Tng pavi3élag mpowOnong 17
(BAEme «Mavi3éAa mpowBNoNg»).

KaTefaoTte To Spamavo péxpl o emOupunTd Bdbog

TPUTAUATOC YupidovTacg Tn pavif3éAa mpowdnong.

YTn ouvéxela aveaoTe TNV, MAAL pe yuplopa Tng
paviéAlac, péxpl va epgpavioTel oAOKANpEN n mo-
Tneokopova.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTienon Kat KaOapLopog

Na élatnpeite mavrote kabapn TNV 0dovTwTH
pdfB60 9 Kat TI¢ eMPaveleg 0drynong TNG KOAO-
vag TpumnuaToc 2.

ZupmAnpwpaTikn pUOHLON TG UTToSoXNG
unxaviparog (BAéme elkova H)

la Tnv emruxia KOAWE 81aTPNTIKWVY ATIOTEAED-
HATWV TPETEL TO «TAlXViG» HETAEU TNG UTTOS0XNG
pnxavipatog 8 kat Tng KoAdvag TpuniuaToc 2 va
eilval 6oo 1o uvaTod Mo PIKPO.

['a ™ 6le€aywyn TNG CUPTANPWHATIKAC pUBHLIONG
AUoTe Tig TéEooeplIc Bibec ecwTepLkOU eEaywvou
27. Tpafn&Te emdvw oTNV KOAOGVA TPUTIAHATOC TA
oTolxeia oAioOnong 26 médovtac Ta eAaPEA pE
yUplopa Twv 6uo Btéwv pubutong 28. TTpooétTe, N
umodoxn pnxavhuaToc va eivat mapdAAnAa
€uUBUYPAPUIOPEVN UE TNV KOAOVA TPUTAHATOC.
‘OTav n oAloONTIKR CUUTIEPIPOPA TOU GUCTAHATOG
elval emapkng, ToTe oTabepormnolnoTe TI¢ Bibeg
puBbuiong 28 opiyyovtac TI¢ 3ibec ecwTepikoU
eEaywvou 27.

Av map’ 0Aec TI¢ emueAnpéveg pedodouc kata-
OKEUNC KAl eAéyxou oTapaThoel KamoTe n 3acn
6pamndavou va Aettoupyei, TOTE n EMIOKEUN TNC
mpeEnel va avateOei oe éva e€ouclodotnuévo
ouvepyeio yla nAekTplkd epyaleia Tng Bosch.

Yac mapakaAoUpe, o€ OAeG TIC Sla0APNTIKEG
€PWTNOELC Kal mapayyeAieg avTaAAaKTIKWV va
avaQepeTe onwaodnmoTe Tov 10wn¢lo Kwd. apld.
TOU aVaQEPETAL OTNV MIVAKI&a KATAOKEUAOTN TNC
aong Spamdvou.
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EZapTtiparta Andcupon
Tpoxol METAPOPAG . . v v v v\ ... 2609 390 309  H [3aon Spamnavou, Ta e€apTAUATA KAl Ol GUOC-
KEUAoieg MPETEL VO aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTTO

Y €T OTEPEWONG:
© ne PIAIKO TTpoC TO TTEPLBAAAOV.

— CEUMETOV ... vviieeeen. 2 607 000 744
— OETOIXO . .vvvvvvninnnnn. 2607 000 745 Thooupe To Sikaiwpa aAhaywv.
KoAova Taxuoluopiéng. . .. ... .. 2608598 111

Xpnon pe GDB 2500 WE:
— AakTUAlo¢ GUAoOYNG vepoU .. 2 609 390 389

— Kamdkt oteyavornoinong yta
6akTUALO oUAAOYRC vepoU ... 2 609 390 391

Xpnon pe GDB 1600 WE:
— AakTUAloc cuAoyNg vepoU .. 2 609 390 310

— Kamdakt oteyavornoinong yta
SakTUALO ouAAoynC vepoU ... 2 609 390 311

Service kat cUpfoulog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN CUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
oac¢ Kabwe Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kKal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIKA Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6levBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupfBouAwv Tne Bosch cac unooTnpilet
€uXaploTwg OTaV EXETE EPWTNHOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon Kat tn puBpion Twv mMoidvTwy
KAl aVTAAAOKTIK®V.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwrmi — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607
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Giivenlik Talimati

AUYARI Delme sehpasi veya matkapla
birlikte teslim edilen biitiin

giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun.
Guvenlik talimati hiikiimleri ve uyarilara
uyulmadigl takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar ortaya cikabilir.

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilari ileride
kullanmak iizere saklayin.

> Aleti ayarlarken veya aksesuari degistirirken
fisi prizden cekin. Kontrol disi calisan
matkaplar yaralanmalara neden olabilir.

» Matkabi takmadan 6nce delme sehpasini
dogru olarak monte edin. Kusursuz islevin
saglanabilmesi icin dogru montaj énemlidir.

» Kullanmaya baslamadan 6nce matkabi
delme sehpasina giivenli bicimde tespit
edin. Matkabin delme masasindan kaymasi
aletin kontrolliniin kaybina neden olabilir.

» Delme sehpasini saglam ve diiz bir zemine
tespit edin. Delme sehpasi kayacak veya
sallanacak olursa matkap glivenli ve diizglin
bir bicimde kullanilamaz.

» Delme sehpasini asiri dl¢iide zorlamayin ve
onu merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Asiri 6lclide zorlandigl veya
Ustlne cikildigr takdirde delme sehpasinin

agirlik merkezi yukari kayabilir ve devrilebilir.

> Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini ve
anahtarlarini ¢cikarin. Dénmekte olan alet
parcasl icinde unutulan bir alet veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeninizin anormal
durmasindan kac¢inin. Giivenli bir durus
pozisyonu alin ve her zaman dengenizi
koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmeyen durumlarda daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

» Delme sehpasina 6zenle bakin. Hareketli
alet parcalarinin serbest bicimde doniip
donmediklerini, sikisip sikismadiklarini,
kirik olup olmadiklarini ve kusursuz bicimde
islev goriip gormediklerini kontrol edin.

—

Hasarl parcalari delme sehpasini
kullanmadan 6nce onartin. Kazalarin cogu iyi
bakim gérmeyen aletlerden kaynaklanir.

» Kullanim disinda olan delme sehpasini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Kullanimini bilmeyen veya bu
kullanim talimati okumayan kisilerin aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsez
kisiler tarafindan kullanildiklarinda aletler
tehlikeli olur.

» Delme sehpasini orijinal yedek parca kullan-
mak kosulu ile sadece kalifiye uzmanlara
onartin. Bu sayede aletin giivenligini
saglarsiniz.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
temas etme olasiliginin bulundugu isleri
yaparken delme sehpasini izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas delme sehpasinin metal
parcalarinin elektrik akimina maruz
kalmasina ve dolayisiyla elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Kullanilan matkap ve aksesuara ait giivenlik
ve calisma talimatina mutlaka uyun!

» Delme sehpasi veya matkapta bir calisma
yaparken, ise ara verdiginizde veya delme
sehpasini kullanim digi biraktiginizda
kilitleme 3 yaparak istenmeden harekete
karsi emniyete alin.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi tak-
dirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen delme sehpasinin seklinin bulundugu
kapak sayfasini acin ve kullanim kilavuzunu
okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Karotlu (elmaslh) delme sehpasi Bosch karotlu
delme matkaplarinin tespit edilmesi icin tasarlan-
mistir. Bu sehpada baska aletler kullanilamaz.
Karotlu (elmash) delme sehpasi diibel veya hizli
germeli mil ile zemine ve duvara tespit edilebilir.
Karotlu (elmash) delme matkaplari

GDB 1600 WE veya GDB 1600 DE ile kombinas-
yon halinde karotlu (elmasli) delme sehpasi bas
Gistiinde bir yere de tespit edilebilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen parcalarin numarasi delme
sehpasinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda
gorilmektedir.

1 Tasima tutamagi
Delme kolu
Hareket kilidi
Dikey dogrultma su terazisi
Yatay dogrultma su terazisi
Alet girisindeki Ust dirsekli tutamak
Alet girisindeki alt dirsekli tutamak
Alet girisi
Disli kol
Matkap deligi merkezi gostergesi
Nivelman vidasi
Dayama kdésebendi
Dayama kdésebendi tirtilli vidasi
Tasima tekerlekleri altigen vidasi
Tasima tekerlekleri
Hareket kolu kilitleme pimi
Hareket kolu
Tutamak (izolasyonlu tutamak ylzeyi)
Aci skalasi
Delme agisi ayari kilitleme digmesi
Delme agisi ayari Ust dirsekli tutamagi
Delme agisi ayari alt dirsekli tutamagi
Duvar dibeli*
Hizli germeli mil*
Kelebek basli somun*
Kayici elemanlar
Alet giris ic altigen vidalar
28 Alet girisi ayar vidalari

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

WCooO~NOOOaOMWN
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Teknik veriler

Elmasli delme sehpasi S 500 A

Professional
Uriin kodu 0601 190 025
Olgiiler
- Yikseklik mm 1010
- Genislik mm 280
- Derinlik mm 465 (400%)
- Delme kolu uzunlugu mm 1000
Delme stroku, maks. mm 500
Betonda maksimum
delme capi:
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Duvarda maksimum
delme capi:
- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Agirlig1 EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 12,5

* Arkaya takili dayama késebendi ile
** Emici bas ile
*** Su tutma halkasi (aksesuar) ile de mimkiin

Delme sehpasinin tip etiketi Gzerindeki triin koduna
dikkat edin. Delme sehpalarinin ticare kodlari degisik
olabilir.

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan Griintin 2006/42/EG yonerge
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaj

Delme sehpasinin montaji

Dayama kosebendi

Dayama késebendini 12 iki pozisyonda monte

edebilirsiniz:

- Temel konum (Bakiniz: Sekil A) GDB 2500 WE
delme sehpasina takildigl ve delme sehpasi
dibel veya hizli germeli mil ile glivenli bir
bicimde tespit edildiginde gereklidir.

— GDB 1600 WE/DE’nin kullaniimasi veya delme
sehpasinin duvara glivenli bicimde tespit edil-
mesi durumunda yerden tasarruflu pozisyon
(Bakiniz: Sekil B) mimkiindir. GDB 2500 WE
icin su tutma halkasinin (aksesuar) montaji bu
pozisyonda mimkin degildir.

Bu iki pozisyon arasinda degistirme yapmak icin

tirtilh vidalari 13 gevsetin, dayama kosebendini

12 istediginiz konuma getirin ve tirtilli vidalarla

tekrar sikin.

Hareket kolu

Hareket kolundaki kilitleme pimine 16 basin ve
basili tutun. Hareket kolunu 17 ihtiyaciniza gore
alet girisinden 8 saga veya sola sonuna kadar itin.
Kilitleme pimini 16 birakin ve hareket kolunun sag-
lam bir bicimde oturup oturmadigini kontrol edin.

Daha sonra hareketi bloke edin: Hareket kilitle-
mesini 3 yukari ¢ekin (A), cevirin (B) ve ® pozis-
yonunda kilitleyin. Gerektiginde hareket kolunu
17 kilitleme isitilecek bicimde hafifce cevirin.
Sadece delme yapmak icin hareket kilidini agin:
Hareket kilidini 3 yukari cekin (A), cevirin (B) ve
@ konumunda kilitleme yaptirin.

Tasima tekerlekleri

Delme sehpasini tasimak icin tasima
tekerleklerini 15 altigen vidalarla 14 delme
sehpasinin yanina vidalayin.

Delme sehpasinin tespiti

Aciklama: Delme sehpasini hi¢ bosluk birakma-
dan tespit edin. Bu yolla karot ucunun sikisma-
sini ve dolayisi ile segman kirilmasini énlersiniz.
Zeminin tiiril ve 6zelligine gére delme sehpasini
dibel veya hizli germeli mil ile planlanan delik
yerine tespit edin.

Delme sehpasinin tespitten 6nce
konumlandirilmasi

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Matkap deligi merkezi gostergesini 10 agin.
GDB 2500 WE’yi kullanirken matkap deligi
merkezi gdstergesini planlanan deligin
isaretlenmis merkezi ile Ust Uste getirin.
GDB 1600 WE/DE kullanilirken matkap deligi
merkezi gostergesi 10 referans noktasidir.
Egimli delik acarken delme sehpasini matkap
deligi merkezinden m degeri kadar kaydirin:

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE
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Delme sehpasini diibel veya hizli germeli mil ile
tespit edin. Matkap deligi merkez gostergesini
10 iceri katlayin.

Diibelle tespit (Bakiniz: Sekil C)

Delme sehpasini diibelle (aksesuar) duvar veya
betona tespit etmek lizere ayri bir tespit deligi
agin.

Diibel deligi mesafesi- Planlanan deligin
merkezi

optimum mimkiin

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

310-380 mm
250-320 mm

Egimli deliklerde diibel deligi ile planlanan
matkap deligi arasindaki mesafeyi m degeri
kadar buyitin (Bakiniz: “Delme sehpasinin
tespitten dnce konumlandirilmasi”).

Dibel deligi icin su dlcller gecerlidir:

Cap Derinlik
Duvarda 20 mm 85 mm
Betonda 15 mm 50 mm

Acilmali bir beton dibeli veya duvar diibeli 23
yerlestirin. Hizli germe kolunu 24 dibele
vidalayin.

Besleme pulu ile birlikte delme sehpasini
yerlestirin ve kelebek basli somunla 25 sikin.
Nivelmandan sonra (Bakiniz: “Nivelman™)
kelebek basli somunu bir catal anahtarla
(anahtar acikhgi 27 mm) sikin.

Hizli germe kolu ile tespit
(Bakiniz resim: D ve E)

Delme sehpasini bir Bosch hizli germe kolu
(aksesuar) yardimi ile zemin ile tavan arasina
veya iki duvar arasina tespit edebilirsiniz. Germe
alani 1,7 m ve 3 m arasindadir.

Hizli germe kolunun bir ucunu delme sehpasinin
taban levhasinin lizerine yerlestirin. Hizli germe
kolunun diger ucunu yerlestireceginiz duvar
ylizeyi saglam ve kaymaya karsi emniyetli
olmahdir.

Hizli germeli milin tespiti icin milin kullanim

kilavuzunu okuyun ve icindeki agiklamalara uyun.

Tirkce | 83

Nivelman

Nivelman vidalarini 11 tek tek dikey su su
terazisi 4 (dikey montajda) veya yatay su terazisi
5 (yatay montajda) tam olarak dogrultuluncaya
kadar disari gevirin.

Daha sonra delme sehpasini diibel veya hizli
germe kolu ile sabitleyin.

isletme

» Her ayar isleminden sonra delme sehpasin-
daki vidalari ve dirsekli tutamaklari tekrar
sikin ve kilitleme yaptirin.

Delme acisinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil F)

Aci ayarinin Ust dirsekli kolunu 21 ve alt dirsekli
kolunu 22 gevsetin.

Kilitleme diigmesini 20 cekin. Delme sehpasini
mimkin olan dort delme agisina getirin (0°,
15°, 30° veya 45°) ve kilitleme diigmesini
delme kolunun ilgili derinliginde kavrama
yapmasini saglayin.

Her iki dirsekli kolu 21 veund 22 tekrar sikin.

» Delme sehpasi ancak ac1 ayari dirsekli
kollarinin her ikisi de sikildiktan sonra
kullanilabilir.

Elmash delme matkabinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil G)

Her iki dirsekli kolu 6 ve 7 gevsetin. Bu sirada
hareket kolunun 17 hareket kolu kilitleme
tertibati 3 tarafindan bloke edilmesine dikkat
edin (Bakiniz: “Hareket kolu”).

Elektrikli el aletini yukaridan delme sehpasinin
alet girisine sonuna kadar 8 yerlestirin. Her iki
dirsekli kolu 6 ve 7 tekrar sikin. GDB 1600 WE/DE
takilirken Ust dirsekli kol 6 gerekli degildir.

Su hortumunu ve elektrikli el aletinin sebeke
kablosunu delme sehpasi alet girisinin
mesnedine yerlestirin.

Elektrikli el aletini delme sehpasindan ¢ikarirken
ayni islemi ters sira ile uygulayin.

—

Bosch Power Tools
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Su emme

Sulu delme islemi sirasinda matkap deliginden
cikan suyu tutabilmek icin bir su tutma halkasi
ile cok amacli elektrikli stiptirgeye (her ikisi de
aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

Su tutma halkasinin sec¢imi kullanilan elmasli
delme matkabina baglidir (GDB 2500 WE veya
GDB 1600 WE/DE).

Su tutma halkasini takmak icin halkanin kullanim
kilavuzunu okuyun ve icindeki aciklamalara uyun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Delme yaparken elmasli delme (karotlu del-
me) matkabinizin kullanim kilavuzuna uyun.

Delme yapmak igin hareket kolunun 17 (Bakiniz:

“Hareket kolu”) kilitlemesini agin.

Hareket kolu ile matkabi istediginiz delme

derinligi kadar asagl hareket ettirin.

Daha sonra karot ucu tam olarak gériinlinceye

kadar geri cevirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Disli kolu 9 ve delme kolununun 2 kilavuz
ylizeylerini her zaman temiz tutun.

Alet girisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil H)

iyi delme sonucu elde etmek icin alet girisi 8 ile
delme kolu 2 arasindaki bosluk miimkiin oldugu
kadar az olmahdir.

Ayarlama islemi icin dort ic altigen vidayi 27
gevsetin. Kayici elemanlari 26 hafifce bastirarak
iki ayar vidasini 28 cevirmek suretiyle delme ko-
luna ¢cekin. Bu sirada alet girisinin delme koluna
paralel olarak dogrultulmasina dikkat edin.
Kayma karakteristigi yeterli ise ayar vidalarini 28
ic altigen vidalari 27 sikmak suretiyle sabitleyin.

Delme sehpasi dikkatli Gretim ve test islemlerine
ragmen ariza yapacak olursa, onarim Bosch elekt-
rikli el aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.
Butin basvuru ve yedek parca siparislerinde
delme sehpasinin tip etiketi lizerindeki 10 haneli
Grin kodunu belirtin.

—

Aksesuar
Tasima tekerlekleri........... 2 609 390 309
Tespit seti:
- Betonigin ............ ... 2 607 000 744
- Duvaricin ...... ... ... 2 607 000 745
Hizligermekolu . ............ 2608598 111
GDB 2500 WE ile kullanim:
— Sututmahalkasi.......... 2 609 390 389
- Su tutma halkasi igin

contali kapak............. 2 609 390 391
GDB 1600 WE ile kullanim:
- Sututmahalkasi.......... 2 609 390 310
— Su tutma halkasi igin

contali kapak............. 2 609 390 311

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinlinliziin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte gorinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uru-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Delme sehpasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim islemine
yollanmalidir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczy-

ta¢ wskazowki bezpieczen-
stwa, instrukcje oraz zalecenia, ktore zostaty
dostarczone razem ze stojakiem wiertarskim
lub wiertarka. Zaniedbania w przestrzeganiu
wskazowek bezpieczenistwa, instrukcji i zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie
instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

» Przed regulacja urzadzenia lub wymiana
osprzetu, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda. Nieumysine uruchomienie
wiertarki jest przyczyna wielu wypadkow.

» Przed montazem wiertarki nalezy
prawidtowo ustawi¢ kolumne wiertarska.
Prawidtowy montaz jest wazny dla
zagwarantowania niezawodnego dziatania.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania wiertarki
nalezy ja dobrze zamocowaé w stojaku
wiertarskim. Przesuniecie sie wiertarki
w stojaku wiertarskim moze spowodowaé
utrate kontroli.

» Zamocowac stojak wiertarski na mocnej,
ptaskiej i poziomej powierzchni. Jezeli
stojak wiertarski przesuwa sie lub chwieje,
niemozliwe jest rownomierne i pewne
prowadzenie wiertarki.

» Nie nalezy przeciagzac stojaka wiertarskie-
g0, nie nalezy go tez stosowac¢ w charakte-
rze drabiny, pomostu lub rusztowania.
Punkt ciezkosci przecigzonego lub dodat-
kowo obcigzonego stojaka (np. poprzez
wejscie na niego), moze sie przemiesci¢
i spowodowac jego przewrdcenie.

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporza-
dek w miejscu pracy lub nieo$wietlona prze-
strzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

» Usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze
przed uruchomieniem narzedzia. Narzedzie
lub klucz znajdujacy sie w obracajacej sie
czesci urzadzenia, moze spowodowacé
obrazenia ciata.

—
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» Nie pracowac¢ w niedogodnej pozycji ciata.
Podczas pracy nalezy caty czas dba¢ o sta-
bilng pozycje, dobre podparcie stop i za-
pewnienie réownowagi. W ten sposéb mozna
lepiej opanowac elektronarzedzie w nieocze-
kiwanych sytuacjach.

> Pielegnowac starannie stojak wiertarski.
Sprawdzaé, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bezbtednie i nie zacinaja sie, czy
czesci urzadzenia nie sa ztamane lub tak
dalece uszkodzone, ze mogtyby zaktocic
prawidtowe funkcjonowanie stojaka wier-
tarskiego. Przed uzyciem stojaka wiertar-
skiego podda¢ naprawie uszkodzone
czesci. Przyczynag wielu wypadkow sa zle
konserwowane urzadzenia.

» Nieuzytkowane stojaki wiertarskie przecho-
wywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie udostepnia¢ urzadzenia osobom nie-
zaznajomionym z urzadzeniem lub osobom
nieznajacym niniejszych wskazowek. Urza-
dzenia uzytkowane przez niedoswiadczone
osoby sa niebezpieczne.

» Naprawe narzedzia zleca¢ tylko
uprawnionym osobom, przy stosowaniu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposoéb zagwarantowane zostanie
bezpieczenstwo urzadzenia.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych na-
rzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wod zasilajacy, stojak wiertarski nalezy
chwytac za izolowane powierzchnie. Kontakt
z przewodem sieci zasilajgcej moze spowodo-
wac przekazanie napiecia na czesci metalowe
stojaka wiertarskiego, co mogtoby spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ wskazé-
wek bezpieczenstwa i higieny pracy dla
zastosowanej wiertarki i uzytego
osprzetowania!

» Przed wszystkimi pracami wykonywanymi
przy stojaku wiertarskim lub wiertarce,
podczas przerw w pracy lub w czasie, gdy
narzedzia nie sa uzywane, zabezpieczy¢
stojak wiertarski przez zaryglowanie
blokady przesuwnej 3 przed
niezamierzonym przesunieciem.

Bosch Power Tools
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Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
zowki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowacé porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadana strone przedsta-
wiajaca rysunki stojaka wiertarskiego i pozosta-
wi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji
obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stojak wiertarski przeznaczony jest do
mocowania wiertnic diamentowych firmy
Bosch. Nie wolno na nim montowac¢ zadnych
innych urzadzen.

Za pomoca kotkéw lub kolumny rozporowej
mozliwe jest zamocowanie stojaka do wiertnic
diamentowych na $cianie lub podtodze.

W potaczeniu z wiertnicami diamentowymi typu
GDB 1600 WE lub GDB 1600 DE mozliwy jest
montaz stojaka takze ponad gtowa.

—

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku stojaka
wiertarskiego na stronie graficznej.

1 Uchwyt transportowy
Kolumna wiertnicza
Blokada przesuwna
Poziomica ustawienia pionowego
Poziomica ustawienia poziomego
Gorny uchwyt blokujacy na przytaczu
urzadzenia

O b~ WN

7 Dolny uchwyt blokujacy na przytaczu
urzadzenia
8 Przytacze urzadzenia
9 Kolumna zebatkowa
10 Centrownik otworu wierconego
11 Sruba niwelacyjna
12 Katownik podporowy
13 Sruba radetkowana do katownika
podporowego
14 Sruba z tbem walcowym z gniazdem
szesciokatnym do kétek transportowych
15 Koétka transportowe
16 Kotek blokujacy krzyzaka obrotowego
17 Krzyzak obrotowy
18 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
19 Skala katéw
20 Przycisk blokujacy ustawienia kata
wiercenia

21 Goérny uchwyt blokujacy ustawienia kata
wiercenia

22 Dolny uchwyt blokujacy ustawienia kata
wiercenia

23 Kotek do $cian murowanych*

24 Wrzeciono szybkozaciskowe*

25 Nakretka motylkowa*

26 Elementy slizgowe

27 Sruby z tbem walcowym z gniazdem
szesciokatnym przytacza urzadzenia

28 Sruby nastawcze przytacza urzadzenia

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w skiad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.
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Dane techniczne Deklaracja zgodnosci €
Os$wiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt przedstawiony w rozdziale ,,Dane
techniczne® jest zgodny z wymogami dyrektywy

Stojak wiertarski S 500 A
Professional

Numer katalogowy 0601 190 025 2006/42/EG.

Wymiary Dokumentacja techniczna:

- Wysokos$¢ mm 1010 Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

— Szerokosé mm 280 D-70745 Leinfelden-Echterdingen
- Gtebokos¢ mm 465 (400*)

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen

- D’fugosc k.o!umny Senior Vice President Head of Product
wiertarskiej mm 1000 . ) e

Engineering Certification

Skok wiertta max. mm 500

maks. $rednica /4 /W 4+ V %p

wiercenia w betonie z 7/ )

- GDB 1600 WE™* mm 102 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

- GDB 2500 WE** mm 212 D-70745 Leinfelden-Echterdingen

" . Leinfelden, 22.04.2010
maks. $rednica

wiercenia w murze z

- GDB 1600 WE/DE**  mm 152 .
- GDB 2500 WE** mm 152 Montaz
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure Montaz stojaka wiertarskiego
01/2003 ke 12,5 Katowniki podporowe
* z umocowanym do tytu katownikiem podporowym Katowniki podporowe 12 mozna zamontowac
** 7 gtowica ssaca w dwdch pozycjach:
*** mozliwe réwniez z pierécieniem zbierajacym wode - Ustawienie w pozycji podstawowej (zob
(osprzet) rys. A) jest niezbedne, gdy w stojaku
Prosze zwrécié uwage na numer urzadzenia na tabliczce zamocowane jest GDB 2500 WE, stojak nie
znamionowej stojaka wiertarskiego. Oznakowania zostat zabezpieczony kotkami lub kolumna
pojedynczych stojakdw wiertarskich moga byc¢ rézne. rozporowa.
- Pozycja oszczedzajgca miejsce (patrz rys. B)
mozliwa jest tylko w przypadku zastosowania
GDB 1600 WE/DE lub w przypadku stabil-
nego zamocowania stojaka wiertarskiego na
$cianie. Montaz pierscienia zbierajacego
wode (osprzet) dla GDB 2500 WE jest w tej
pozycji niemozliwy.
Aby przestawic stojak z jednej pozycji do
drugiej, odkreci¢ $ruby radetkowane 13,
przestawi¢ katowniki podporowe 12 do zadanej
pozycji i przymocowac ponownie za pomoca
$rub radetkowanych.
Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)
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Krzyzak obrotowy

Wecisna¢ kotek blokujacy 16 na krzyzaku obroto-
wym i przytrzymaé w tej pozycji. Przesunac
krzyzak obrotowy 17 wedtug potrzeby w lewo
lub w prawo od mocowania narzedzia 8 az do
oporu.

Puséci¢ kotek blokujacy 16 i sprawdzi¢ stabilne
osadzenie krzyzaka obrotowego.

Nastepnie zaryglowac blokade: Odciagnaé
blokade przesuwnga 3 do gory (A), przekrecic (B)
i zablokowac¢ w pozycji ®. W razie potrzeby
przekreci¢ lekko krzyzak obrotowy 17, az
blokada styszalnie zaskoczy.

Zwalnia¢ blokade tylko przy wierceniu:
odciaggnac blokade przesuwng 3 do gory (A),
przekreci¢ (B) i zablokowac¢ w pozycji @.

Kétka transportowe

W celu transportu stojaka wiertarskiego
przykreci¢ kotka transportowe 15 za pomoca $rub
z tbem walcowym z gniazdem szesciokatnym 14
na bokach stojaka wiertarskiego.

Mocowanie stojaka wiertarskiego

Wskazéwka: Zamocowac stojak wiertarski bez
luzu. Zapobiegnie to zaklinowaniu sie koronki
wiertniczej i oderwaniu sie segmentu stojaka.
Zamocowac stojak — uwzgledniajac przy tym
rodzaj i strukture podtoza — za pomoca kotkéw
lub kolumny rozporowej przy miejscu
zaplanowanym do rozwiercenia.

—

Ustawienie stojaka wiertarskiego przed
zamocowaniem

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Roztozy¢ centrownik otworu wierconego 10.
Przy zastosowaniu GDB 2500 WE umiesci¢
czubek centrownika otworu wierconego tak, aby
pokryt sie z zaznaczonym $rodkiem
planowanego wiercenia. Przy zastosowaniu
GDB 1600 WE/DE punktem odniesienia jest
krawedz zewnetrzna centrownika otworu
wierconego 10.

Wykonujac wiercenia pod skosem, przesunacé
stojak wiertarski o warto$¢ m od $rodka otworu

wierconego:
0° 0O mm
15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Zabezpieczy¢ stojak do wiertnic diamentowych
za pomoca $rub lub kolumny rozporowe;.
Nastepnie ztozy¢ znacznik centrownik otworu
wierconego 10.
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Mocowanie za pomoca kotkow (zob. rys. C)

W celu zamocowania stojaka wiertarskiego za
pomoca kotkow (osprzet) wywierci¢ w murze
lub betonie oddzielny otwor.

Odstep miedzy otworem na kotek - a srod-
kiem planowanego otworu wierconego

optymalny mozliwy

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

310-380 mm
250-320 mm

Przy wierceniach pod skosem zwiekszy¢ odstep
miedzy otworem na kotek a $rodkiem
planowanego otworu wierconego o wartos¢ m
(patrz ,Ustawienie stojaka wiertarskiego przed
zamocowaniem®).

Wymiary dla otworu na kotek:

Srednica Gtebokosé

Murze 20 mm 85 mm
W betonie 15 mm 50 mm

Zastosowac kotek rozporowy do $cian betono-
wych lub kotek do $cian murowanych 23. Wkre-
ci¢ kolumne do szybkiego montazu 24 w kotek.

Przystawi¢ stojak wiertarski i podktadke i przy-
kreci¢ lekko za pomoca sruby motylkowej 25. Po
wypoziomowaniu (patrz ,,Poziomowanie®)
dokreci¢ srube motylkowa kluczem ptaskim
(rozmiar klucza 27 mm).

Mocowanie za pomoca kolumny do szybkiego
montazu (patrz szkic D i E)

Za pomoca kolumny do szybkiego montazu firmy
Bosch (osprzet) mozna zamontowac stojak
wiertarski miedzy podtoga a sufitem lub miedzy
$cianami. Zakres rozpietosci wynosiod 1,7 m do
3m.

Ustawi¢ koniec kolumny do szybkiego montazu
na ptyte podstawy stojaka wiertarskiego.
Powierzchnia przystawiania dla drugiego korca
kolumny musi by¢ stabilna i nie $liska.

Przed przystgpieniem do mocowania kolumny
rozporowej nalezy przeczytaé jej instrukcje
uzytkowania, a nastepnie zastosowac sie do jej
zalecen.

Polski | 89

Poziomowanie

Wykreci¢ pojedynczo $ruby niwelujace 11 lub je

poluzowac do tego stopnia, az poziomica 4 (przy
pionowym montazu) lub poziomica 5 (przy pozio-
mym montazu) bedzie doktadnie wywazona.

Nastepnie przymocowac stojak wiertarski za po-
moca kotkéw lub kolumny do szybkiego
montazu.

Praca urzadzenia

» Po kazdorazowym przestawianiu na stojaku
dokreci¢ sruby i uchwyty ryglujace i zary-
glowaé na nowo blokady.

Zmiana kata wiercenia (zob. rys. F)

Poluzowac¢ gérny uchwyt blokujacy 21 i dolny
uchwyt blokujacy 22 przestawiania kata.
Wyciggna¢ guzik blokujacy 20. Ustawi¢ stojak
wiertarski na jeden z czterech mozliwych katow
(0°, 15°, 30° lub 45°) i pusci¢ guzik blokujacy
aby zablokowat w odpowiednim zagtebieniu
stojaka wiertarskiego.

Dokreci¢ na powrdt uchwyty blokujace 21 i 22.

» Stojak wiertarski moze by¢ uzywany tylko
wtedy, gdy obydwa uchwyty blokujace
przestawiania kata sa mocno dokrecone.

Mocowanie wiertnicy diamentowej
(zob. rys. G)

Poluzowa¢ uchwyty blokujace 6 i 7 na stojaku
wiertarskim. Zwroci¢ uwage na to, aby krzyzak
obrotowy 17 byt zaryglowany przez blokade
przesuwna 3 (patrz ,Krzyzak obrotowy*).

Wrtozy¢ elektronarzedzie od gory, wsuwajac az
do oporu w przytacze narzedzia 8 stojaka
wiertarskiego. Dokreci¢ ponownie uchwyty
blokujace 6 i 7. Podczas mocowania

GDB 1600 WE/DE goérny uchwyt blokujacy 6 nie
jest potrzebny.

Waz gumowy i kabel zasilania elektronarzedzia
umiesci¢ w uchwytach na przytaczu narzedzia
na stojaku wiertarskim.

Wyciagajac elektronarzedzie z przytacza
urzadzenia stojaka wiertarskiego, postepowac
w odwrotnej kolejnosci.

—
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Odsysanie wody

Aby zebra¢ wode wydostajaca sie z otworu
podczas wiercenia mokrego, potrzebny jest
pierscien zbierajacy wode i odkurzacz na
mokro/sucho (obydwa osprzet).

Wybor pierscienia zbierajagcego wode zalezny
jest od zastosowanej wiertnicy diamentowe;j
(GDB 2500 WE lub GDB 1600 WE/DE).

Przed przystapieniem do mocowania pierscienia
zbierajgcego wode nalezy przeczytac jej
instrukcje uzytkowania, a nastepnie zastosowac
sie do jej zalecen.

Wskazowki dotyczace pracy

» Podczas wiercenia nalezy przestrzegac¢
zalecen instrukcji uzytkowania wiertnicy
diamentowej.

Podczas wiercenia odryglowac blokade krzyzaka

obrotowego 17 (patrz ,Krzyzak obrotowy*).

Za pomoca krzyzaka obrotowego przesunac

wiertnice do zadanej pozycji wiercenia.

Po skonczeniu kreci¢ krzyzakiem z powrotem, az

bedzie widoczna korona wiertnicza.

—

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Utrzymywac w czystosci kolumne zebatkowa 9
oraz powierzchnie $lizgowe kolumny wiertni-
czej 2.

Ustawianie przytacza narzedzia (zob. rys. H)

Dla osiagniecia dobrych wynikéw podczas wier-
cenia, luz miedzy przytagczem narzedzia 8 a ko-
lumna wiertnicza 2 powinien by¢ mozliwie
najmniejszy.

W celu ustawienia przytacza poluzowac cztery
$ruby z tbem walcowym z gniazdem szesciokat-
nym 27. Przycisna¢ elementy slizgowe 26 do ko-
lumny wiertniczej, wywierajac lekki nacisk i kre-
cac dwiema $rubami nastawczymi 28. Zwrécié
uwage na to, aby przytacze narzedzia byta usta-
wiona réwnolegle do kolumny wiertnicze;j.
Jezeli poslizg jest wystarczajacy, unieruchomié
$ruby nastawcze 28 dokrecajac $ruby z them
walcowym u gniazdem szesciokatnym 27.

Jesli stojak wiertarski, mimo doktadnej

i wszechstronnej kontroli produkcyjnej, ulegnie
kiedykolwiek awarii, naprawe powinien przepro-
wadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi
firmy Bosch.

Przy kazdym zapytaniu i przy zamoéwieniach
czesci zamiennych podawac koniecznie
10-cyfrowy numer katalogowy wedtug tabliczki
znamionowej stojaka wiertarskiego.
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Osprzet Usuwanie odpadow

Koétka transportowe . ... ... ... 2609 390 309  Zuzyty stojak wiertarski, osprzet i opakowanie

Zestaw montazowy: nalezy dostarczy¢ do punktéw recyklingu.

— do $cian betonowych . ... .. 2 607 000 744
— do $cian murowanych...... 2 607 000 745 Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
Kolumna ruzporowa. ......... 2608598 111

Uzytkowanie wraz z GDB 2500 WE:
— Pierscien zbierajacy wode .. 2 609 390 389

— Pokrywa uszczelniajaca do pier-
$cienia zbierajacego wode .. 2 609 390 391

Uzytkowanie wraz z GDB 1600 WE:
— Pierscien zbierajagcy wode .. 2 609 390 310
— Pokrywa uszczelniajaca do pier-

$cienia zbierajagcego wode .. 2 609 390 311

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna bezpeénostni

upozornéni a pokyny, jez byly
dodany se stojanem vrtacky nebo s vrtackou.
Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich
upozornéni a pokynd mohou zpUsobit uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

» Drive nez pristoupite k nastavovani zafizeni
nebo k vyméné dili pFislusenstvi, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Neumyslny rozbéh
vrtacky je pric¢inou nékterych uraz(.

» Pred namontovanim vrtacky stojan spravné
sestavte. Spravné sestaveni je dllezité, aby
byla zaru¢ena bezvadna funkce.

» Drive nez vrtacku pouzijete, upevnéte ji
spolehlivé na vrtaci stojan. Proklouznuti
vrtacky ve stojanu muze vést ke ztraté
kontroly.

» Stojan vrtacky upevnéte na pevné, rovinné
plose. Pokud se miiZe stojan vysmeknout
nebo viklat, nemdze byt vrtacka rovhomérné
a spolehlivé vedena.

» Stojan vrtacky nepretézujte a nepouzivejte
jej jako zebFik nebo podstavec. Pretizeni
nebo stani na stojanu vrtacky muaze vést k

ten se prevrhne.

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe

osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené pra-

covni oblasti mohou vést k Uraziim.

» Nez zapnete stroj, odstrante sefizovaci na-
stroje nebo montazni klice. Nastroj nebo
kli¢, jeZz se nachazi v otacivém dilu stroje,
muZe vést k poranénim.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zaujméte bezpecny postoj a vzdy drzte
rovnovahu. Tim mlzete elektronaradi v ne-
ocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» O stojan vrtacky svédomité pecujte.
Kontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda dily
nejsou ulomené nebo tak poskozené, ze je

—

omezena funkce stojanu vrtacky.
Poskozené dily nechte pied nasazenim
stojanu vrtaéky opravit. Mnoho Urazi ma
pric¢inu ve $patné udrzovanych strojich.

» Nepouzivany stojan vrtacky skladujte mimo
dosah déti. Nenechte tento stroj pouzivat
osobam, jez s nim nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Stroje jsou
nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené
osoby.

» Stojan vrtacky nechte opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a jen
origindlnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, ze bezpecnost stroje zlstane
zachovana.

» Pokud provadite praci, pFi které muze
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni
nebo vlastni sitovy kabel, pak uchopte
stojan vrtacky na izolovanych plochach
rukojeti. Kontakt s el. vedenim pod napétim
muze privést napéti i na kovové dily stojanu
vrtacky a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Striktné dodrzte bezpecnostni a pracovni
upozornéni nasazené vrtacky a pouzitého
prisluSenstvi!

» Pred kazdou praci na stojanu vrtacky nebo
na vrtacce, v pracovnich prestavkach a téz
pFi nepouzivani zajistéte zaskocenim
aretace posuvu 3 stojan vrtacky proti
neumysinému pohybu.

FunkEni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pri dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Prosim odklopte odklapéci stranu se

zobrazenim stojanu vrtacky a nechte tuto stranu

béhem ¢teni navodu k obsluze odklopenou.
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Urcujici pouziti

Stojan pro diamantovou vrtacku je uréen pro
vsazeni diamantovych vrtacek Bosch. Jiné stroje
se nesméji nasadit.

Stojan pro diamantovou vrtac¢ku Ize namontovat
pomoci hmozdinky nebo rychloupinaciho sloupu
na podlahu a na sténu. V kombinaci s diamantovy-
mi vrtackami GDB 1600 WE nebo GDB 1600 DE
Ize vrtaci stojan upevnit i nad hlavou.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent( se vztahuje

na zobrazeni stojanu vrtacky na grafické strané.
1 Prepravni drzadlo

Vrtaci sloup

Aretace posuvu

Libela pro svislé vyrovnani

Libela pro vodorovné vyrovnani

Horni upinaci packa k upnuti stroje

Dolni upinaci packa k upnuti stroje

Upnuti stroje

Ozubena tyc

Ukazatel stfedu vrtaného otvoru

Nivelacni Sroub

Opérny thelnik

Ryhovany Sroub opérného uhelniku

Sestihranny $roub prepravnich kolegek

Prepravni kolecka

Aretacni kolik kliky posuvu

Klika posuvu

Rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)

Uhlova stupnice

Aretacni knoflik prestaveni Ghlu vrtani

Horni upinaci packa pro prestaveni Ghlu vrtani

Dolni upinaci packa pro prestaveni thlu vrtani

Hmozdinka do zdiva*

Rychloupinaci vieteno*

Kridlova matice*

Kluzné prvky

Srouby s vnitfnim $estihranem télesa upnuti

stroje

28 Stavéci Srouby télesa upnuti stroje

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data
Stojan pro diamantovou S 500 A
vrtacku Professional

Objednaci Cislo 0601 190 025

Rozméry

- Vyska mm 1010
- Sitka mm 280
- Hloubka mm 465 (400*)
- Délka vrtaciho sloupu mm 1000
Vrtaci zdvih max. mm 500
Max. prdmér vrtani do

betonu s

- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Max. primeér vrtani do

zdiva s

- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01/2003 kg 12,5

* s dozadu namontovanymi opérnymi uhelniky

** se saci hlavou

*** mozné i s krouzkem zachycujicim vodu (pfislusenstvi)

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém Stitku
Vaseho vrtaciho stojanu. Obchodni oznaceni jednotlivych
stojant vrtacky se mohou ménit.

43

Prohlasujeme ve vyhradni odpovédnosti, ze v
odstavci ,Technickd data“ popsany vyrobek
odpovida ustanovenim smeérnice 2006/42/ES.

Prohlaseni o shodé

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaz Pfepravni kole¢ka

K prepravé stojanu vrtacky pevné prisroubujte

- " v prepravni kolecka 15 pomoci Sestihrannych

Montaz stojanu vrtacky Sroubl 14 na boky stojanu vrtacky.

Opérné uhelniky

Opérné uhelniky 12 Ize namontovat ve dvou Upevnéni stojanu vrta¢ky

polohach:

— Zakladni poloha (viz obr. A) je nutna, pokud je
do stojanu vrtacky nasazena GDB 2500 WE a
stojan vrtac¢ky neni spolehlivé upevnén pomo-
ci hmozdinky nebo rychloupinaciho sloupu. Podle druhu a povahy podkladu upevnéte stojan

— Poloha getfici misto (viz obr. B) je mozna vrtacky na planovaném vrtaném otvoru pomoci
pouze pfi nasazeni GDB 1600 WE/DE nebo pii ~ hmozdinky nebo rychloupinaciho sloupu.
stojanu vrtacky bezpecné upevnéném na
sténé. Montaz krouzku zachycujiciho vodu
(prislusenstvi) pro GDB 2500 WE neni v této
poloze mozna.

Upozornéni: stojan diamantové vrtacky
upevnéte bez ville. Zabranite tak zaseknuti
vrtaci korunky a tim ulomeni segment.

Umisténi stojanu vrtacky pfed upevnénim

Pri vyméné mezi obéma polohami uvolnéte ryho-
vané srouby 13, opérny Uhelnik 12 premistéte
do pozadované polohy a pomoci ryhovanych
SroubU jej opét utahnéte.

Klika posuvu

Stlacte aretacni kolik 16 na klice posuvu a
podrzte jej stlaceny. Nasurite kliku posuvu 17 az
na doraz podle potreby vlevo nebo vpravo od
telesa upnuti stroje 8. _ | GDB2500 WE | GDB 1600 WE/DE
Aretacni lkolik 16 uvolnéte a zkontrolujte pevné

usazeni kliky posuvu. Vyklopte ukazatel stfedu vrtaného otvoru 10. Pfi
pouziti GDB 2500 WE $pic¢kou ukazatele stredu
vrtaného otvoru prekryjte oznaceny stred
planovaného vrtaného otvoru. Pfi pouziti

GDB 1600 WE/DE je vztaznym bodem vnitfni
hrana ukazatele stfedu vrtaného otvoru 10.

™

7l

Nasledné zablokujte posuv: aretaci posuvu 3
vytahnéte nahoru (A), otocte ji (B) a nechte
zaskocit v poloze ®. Je-li tfeba, kliku posuvu 17
lehce otocte, az aretace slysitelné zaskoci.
Posuv uvolnéte pouze pfi vrtani: aretaci posuvu
3 vytahnéte nahoru (A), otocte ji (B) a nechte
zaskocit v poloze @.
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U Sikmych otvorl posunte stojan vrtacky o
hodnotu m od stfedu vrtaného otvoru:

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Stojan vrtacky upevnéte pomoci hmozdinky
nebo rychloupinaciho sloupu. Potom ukazatel
stfedu vrtaného otvoru 10 zaklapnéte.

Upevnéni pomoci hmozdinky (viz obr. C)

Pro upevnéni pomoci hmozdinky (prislusenstvi)
vyvrtejte do zdiva nebo betonu zvlastni
upevriovaci otvor.

Vzdalenost mezi otvorem pro hmozdinku a
stifedem planovaného otvoru

optimalni mozna

GDB 2500 WE
GDB 1600 WE/DE

330 mm
270 mm

310-380 mm
250-320 mm

U Sikmych otvord zvétsete vzdalenost mezi
otvorem pro hmozdinku a stfedem planovaného
otvoru o hodnotu m (viz ,Umisténi stojanu
vrtacky pred upevnénim®).

Pro otvor hmozdinky plati nasledujici rozméry:

Primér Hloubka

Zdivo 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Nasad'te hmozdinku do betonu s rozpérnym
klinem event. hmozdinku do zdiva 23. Do hmoz-
dinky nasroubujte rychloupinaci vieteno 24.

Nasad'te stojan vrtacky a taktéz podlozku a
utahnéte pomoci kridlové matice 25. Po nivelaci
(viz ,Nivelace®) utahnéte kridlovou matici
pomoci stranového klice (otvor klice 27 mm).

Cesky | 95

Upevnéni pomoci rychloupinaciho sloupu
(viz obr. D a E)

Vrtaci stojan mizete upevnit pomoci
rychloupinaciho sloupu Bosch (prislusenstvi)
mezi podlahu a strop nebo mezi dvé stény.
Rozsah upnuti je mezi 1,7 ma 3 m.

Nasad'te konec rychloupinaciho sloupu na zakla-
dovou desku stojanu vrtacky. Dosedaci plocha
na sténé pro druhy konec rychloupinaciho
sloupu musi byt dostate¢né stabilni a zajisténa
proti sklouznuti.

Pro upevnéni rychloupinaciho sloupu ¢téte a
fidte se jeho navodem k provozu.

Nivelace

Otacejte jednotlivé nivelacnimi Srouby 11
dovnitr ev. ven tak dalece, az je libela 4 (pfi
kolmé montazi) nebo libela 5 (pfi vodorovné
montazi) presné vyrovnana.

Vrtaci stojan nyni pevné zafixujte pomoci hmoz-
dinkového upevnéni nebo rychloupinaciho
sloupu.

Provoz

» Po kazdém prestaveni na stojanu vrtacky
Srouby a upinaci packy opét pevné utahnéte
a aretace nechte opét zaskocit.

Zména uhlu vrtani (viz obr. F)

Uvolnéte obé upinaci packy 21 a dolni upinaci
packu 22 pro prestaveni Uhlu.

Vytahnéte aretacni knoflik 20. Nastavte stojan
vrtacky najeden ze ¢tyf moznych GhlG vrtani (0°,
15°, 30° nebo 45°) a aretacni knoflik nechte
zaskocit do pfrislusného zahloubeni vrtaciho
sloupu.

Obé upinaci packy 21 a 22 opét pevné utahnéte.

» Stojan vrtacky smi byt nasazen teprve
tehdy, az jsou obé upinaci packy pro
prestaveni thlu opét pevné utazeny.

—
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Vsazeni diamantové vrtacky (viz obr. G)

Uvolnéte upinaci packy 6 a 7 na stojanu vrtacky.
Dbejte pfitom na to, aby byla klika posuvu 17
zablokovana aretaci posuvu 3 (viz ,Klika
posuvu®).

Elektronaradi nasadte shora az na doraz do
télesa upnuti stroje 8 stojanu vrtacky. Upinaci
packy 6 a 7 opét pevné utahnéte. PFi nasazeni
GDB 1600 WE/DE neni horni upinaci packa 6
potreba.

Vodovodni hadici a sitovy kabel elektronaradi
ulozte do uchyceni na télese upnuti stroje
vrtaciho stojanu.

Pri odnimani elektronaradi ze stojanu vrtacky
postupujte v opacném sledu.

Odsavani vody

Aby se pfi vrtani za mokra zachytila voda
vytékajici z otvoru, potrebujete krouzek
zachycujici vodu a viceucelovy vysavacé (oboji
prislusenstvi).

Vybér krouzku zachycujiciho vodu se fidi podle
pouzité diamantové vrtacky (GDB 2500 WE
nebo GDB 1600 WE/DE).

Pri montazi krouzku zachycujiciho vodu ¢téte a
fidte se jeho navodem k provozu.

Pracovni pokyny
» Pro vrtani dbejte navodu k obsluze Vasi
diamantové vrtacky.

K vrtani uvolnéte aretaci kliky posuvu 17 (viz
»Klika posuvu®).

Pomoci kliky posuvu vedte vrtacku doll az do
pozadované hloubky vrtani.

Potom otacejte zpét, az je vrtaci korunka opét
zcela viditelna.

—

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
Ozubenou ty¢ 9 a vodici plochu vrtaciho sloupu
2 udrzujte vzdy v Cistoté.

Sefizeni télesa pro upnuti stroje (viz obr. H)

Aby se docililo dobrych vysledkd vrtani, musi byt
viile mezi télesem pro upnuti stroje 8 a vrtacim
stojanem 2 co mozna nejmensi.

Pro sefizeni uvolnéte Ctyfi Srouby s vnitfnim
Sestihranem 27. Utahnéte kluzné prvky 26 s
lehkym tlakem otacenim obou stavécich $roubd
28 na vrtacim sloupu. Pfitom dbejte na to, aby
téleso pro upnuti stroje bylo vyrovnano
rovnobézné s vrtacim sloupem.

Je-li kluzna reakce dostacujici, zafixujte stavéci
Srouby 28 utazenim Sroub( s vnitfnim
Sestihranem 27.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde k
poruse stojanu vrtacky, nechte opravu provést
autorizovanym servisnim strediskem pro
elektronaradi Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci ¢islo podle typového stitku stojanu
vrtacky.

Prislusenstvi

Prepravni kolecka ........... 2 609 390 309
Upeviovaci sada:

- probeton ............... 2 607 000 744
- prozdivo................ 2 607 000 745
Rychloupinaci sloup.......... 2608598 111

Pouziti s GDB 2500 WE:
— Krouzek zachycujici vodu ... 2 609 390 389
— Tésnici kryt pro krouzek

zachycujicivodu .......... 2 609 390 391
Pouziti s GDB 1600 WE:
— Krouzek zachycujici vodu ... 2 609 390 310
— Tésnici kryt pro krouzek

zachycujicivodu .......... 2 609 390 311
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Stojan vrtacky, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a upozornenia, ktoré boli

dodané s tymto vitacim stojanom alebo s pouzi-
vanou vitac¢kou. Nedostatky pri dodrziavani bez-
pecnostnych pokynov a upozorneni mézu mat’ za
nasledok zasah elektrickym pridom, poziar
a/alebo spdsobit’ vaZzne poranenia osob.

Uschovajte vsetky vystrazné pokyny a
upozornenia na pouzivanie v budtcnosti.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat’ alebo
prestavovat’, vymienat’ prislusenstvo alebo
skor, ako naradie odlozite, vZzdy vytiahnite
zastrcku siet'ovej Snury zo zasuvky. Nelumy-
selné spustenie vrtaciek byva zdrojom
viacerych druhov Urazov.

» Pred namontovanim vitacky spravne zmon-
tujte vrtaci stojan. Spravne poskladanie je
doblezité nato, aby bolo zabezpecené spravne
fungovanie produktu.

» Skor ako zacnete ruénu vitacku pouzivat’,
spolahlivo ju upevnite na vftaci stojan.
ZoSmyknutie vita¢ky vo vitacom stojane
moéze zapricinit’ stratu kontroly nad naradim.

» Upevnite vitaci stojan na nejakd pevnu a
rovnu plochu. Keby sa mohol vrtaci stojan
zoSmyknut alebo kyvat, nedala by sa vitacka
rovnomerne a spolahlivo viest'.

» NepretaZujte vitaci stojan a nepouzivajte ho
ako rebrik ani ako leSenie. Pretazenie vrta-
cieho stojanu alebo postavenie sa nan moéze
sposobit to, Ze sa tazisko vrtacieho stojanu
presunie smerom hore a stojan sa prevrati.

» Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska m6zu mat’ za nasledok
pracovné Urazy.

» Skor ako naradie zapnete, odstrante z neho
nastavovacie naradie alebo kl'uce na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kluc,
ktory sa nachadza v rotujlcej casti naradia,
mébze spoOsobit vazne poranenia osoéb.

» Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zabezpecte si pevny postoj a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct’
svoje ru¢né elektrické naradie v neocaka-
vanych situaciach lepsie kontrolovat'.

—

» VfFtaci stojan starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyviiovat’ fungovanie
vitacieho stojanu. Pred pouzitim vitacieho
stojanu dajte poskodené suciastky opravit’.
Vela nehod bolo spésobenych nedostato¢nou
udrzbou naradia.

» Nepouzivany vfitaci stojan uschovavajte tak,
aby bol mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzi-
vat’ vyrobok osobam, ktoré s nim nie su do-
verne oboznamené, alebo ktoré si nepreci-
tali tieto Pokyny. Naradie je nebezpecné
vtedy, ked ho pouZzivaju nesklsené osoby.

» Vrtaci stojan davajte opravovat’ len kvalifiko-
vanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bez-
pecnost’ naradia zostane zachovana.

» Vfrtaci stojan drzte za izolované plochy ruko-
viti pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol pracovny nastroj natrafit’ na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut’ vlastnii
privodnt Sniru naradia. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat’
pod napatie aj kovové suciastky vrtacieho
stojanu a spdsobit’ zasah elektrickym priadom.

» Prisne dodrziavajte bezpecnostné pokyny a

pracovné pokyny pre konkrétne pouzivanu
vitacku a pre pouzivané prislusenstvo!

» Pred kazdou pracou na vitacom stojane
alebo na vitacke, pocas prestavok alebo aj
pri nepouzivani zabezpecte vrtaci stojan
pomocou zaskocenia aretacie posuvu 3
proti neimyselnému pohybu.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrzZiavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujucom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym priddom,
sposobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami
vrtacieho stojanu a nechajte si ju vyklopenu po
cely cas, ked' ¢itate tento Navod na pouzivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Vrtaci stojan na diamantovu vitacku je uréeny na
upevnenie diamantovych vrtaciek znacky Bosch.
Iné naradie sa don nesmie vkladat.

Pomocou zapustnych kolikov (tzv. hmozdiniek)
alebo rychloupinacim stipikom mozno upevnit
vrtaci stojan na diamantovu vrtacku na podlahe
alebo na stene. V kombinacii s diamantovymi
vitackami GDB 1600 WE alebo GDB 1600 DE sa
moze vrtaci stojan upevnit aj nad hlavou.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen-

tov sa vzt'ahuje na vyobrazenie vrtacieho stojanu

na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Rukovat' na prendsanie naradia

Vitaci stipik

Aretdcia posuvu

Libela na nastavenie zvislej polohy

Libela na nastavenie vodorovnej polohy

o a b 0N

Horna kolikova rukovat na upinacom
mechanizme pre naradie

7 Dolna kolikova rukovat na upinacom
mechanizme pre naradie

8 Upinaci mechanizmus pre naradie
9 Ozubena ty¢
10 Indikacia stredu vrtného otvoru
11 Nivela¢na skrutka
12 Oporny uholnik (opierka)
13 Ryhovana skrutka pre oporny uholnik

14 Sesthranna skrutka pre transportné
kolieska

15 Transportné kolieska

16 Aretacny kolik kl'uky na nastavenie posuvu
17 Kluka na nastavenie posuvu

18 Rukovat (izolovana plocha rukovate)

19 Uhlova stupnica

20 Aretac¢ny gombik nastavenia uhla vrtu

21 Horna kolikova rukovat nastavenia uhla vrtu
22 Dolna kolikova rukovat nastavenia uhla vrtu
23 Zapustny kolik do muriva*®

Slovensky | 99

24 Rychloupinacie vreteno*
25 Kridlova matica*
26 Klzné elementy

27 Skrutky s vnutornym Sesthranom
upinacieho mechanizmu pre naradie

28 Nastavovacie skrutky upinacieho
mechanizmu pre naradie

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

S 500 A
Professional

Stojan na diamantovu

vitacku

—

Vecné Cislo 0601 190 025
Rozmery
- Vyska mm 1010
- Sirka mm 280
— Hibka mm 465 (400*)
— Dlzka stlpika

vftacieho stojanu mm 1000
Vrtaci zdvih max. mm 500
max. vitaci priemer do
betédnu pomocou
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
max. vitaci priemer do
muriva pomocou
- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* s opornym uholnikom namontovanym dozadu

** s odsavacou hlavou

*** mozno kombinovat’ aj s prstencom na zachytavanie

vody (prislusenstvo)

Vs§imnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku
svojho vrtacieho stojanu. Obchodné nazvy jednotlivych
produktov sa moézu odliSovat’.
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Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, ze
uvedeny vyrobok popisany nizsie v Casti
,Technické Gdaje“ zodpoveda ustanoveniam
smernice 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Vyhlasenie o konformite

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz vrtacieho stojanu

Oporné uholniky

Oporné uholniky 12 mézete namontovat’ do

dvoch poléh:

— Zakladna poloha (pozri obrazok A) je
potrebna vtedy, ked’ sa do vrtacieho stojanu
vklada vrtacka GDB 2500 WE a vrtaci stojan
nie je spolahlivo upevneny pomocou
zapustnych kolikov (hmozdiniek) alebo
rychloupinacim stfpikom.

— Poloha s Usporou miesta (pozri obrazok B) je
mozna len vtedy, ak sa bude pracovat’s
GDB 1600 WE/DE alebo ak je vrtaci stojan
spolahlivo upevneny na stenu. Montaz
prstenca nazachytavanie vody (prislusenstvo)
pre GDB 2500 WE v tejto polohe nie je mozna.

Ak chcete tieto polohy navzajom zmenit,

uvolnite ryhované skrutky 13, prelozte oporné
uholniky (opierky) 12 do pozadovanej polohy a
ryhované skrutky opat’ zaskrutkujte a utiahnite.

—

Kluka na nastavenie posuvu

Stlacte aretacny kolik 16 na kluke na nastavenie
posuvu a podrzte ho stlaceny. Kluku na
nastavenie posuvu 17 posurite podla potreby
dolava alebo doprava od upinacieho
mechanizmu néradia 8 az na doraz.

Uvolnite aretacny kolik 16 a skontrolujte, ¢i ma
kluka na nastavenie posuvu fixnu polohu.

Potom posuv zablokujte: Potiahnite aretaciu
posuvu 3 smerom hore (A), otocte ju (B) a
nechajte ju v tejto polohe ® zaskocit'. V pripade
potreby jemne otocte kluku na nastavenie
posuvu 17 tak, aby aretacia pocutelne zaskocila.

Posuv uvolnite len na vrtanie: Potiahnite
aretaciu posuvu 3 smerom hore (A), otocte ju
(B) a nechajte ju v polohe @ zaskodit.

Transportné kolieska

Ak chcete stojan transportovat, naskrutkujte
transportné kolieska 15 pomocou $esthrannych
skrutiek 14 na obe strany stojanu.

Upevnenie vitacieho stojanu

Upozornenie: Vrtaci stojan upevnite tak, aby
nemal vélu. Takto sa vyhnete zablokovaniu
vftacej korunky a tym aj vytrhnutiu jej segmentu.

Podladruhu akvalitativnych vlastnosti podkladu
upevnite vrtaci stojan k planovanému vrtnému
otvoru pomocou zapustnych kolikov (tzv.
hmozdiniek), alebo rychloupinacim stipikom.
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Nastavenie polohy vitacieho stojanu pred
upevnenim

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Indikaciu stredu vrtného otvoru 10 vyklopte. Ak
pouzivate GDB 2500 WE, nastavte hrot
indikacie stredu vrtného otvoru presne nad
nakresleny stred planovaného vrtného otvoru.
Ak pouzivate GDB 1600 WE/DE, je vnutorna
hrana indikacie stredu vrtného otvoru 10
vztaznym bodom.

Pri Sikmych vrtoch posurite vrtaci stojan o
hodnotu m od stredu vrtného otvoru:

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Upevnite vrtaci stojan pomocou zapustnych
kolikov alebo rychloupinacim stl'pikom.
Indikaciu stredu vrtného otvoru 10 potom
zaklopte spat.

Slovensky | 101

Upevnenie pomocou zapustného kolika
(pozri obrazok C)

Na upevnenie vftacieho stojanu pomocou
zapustného kolika (prislusenstvo) navrtajte do
muru alebo do beténu samostatny upevnovaci
otvor.

Vzdialenost' otvor pre zapustny kolik - stred
planovaného vrtného otvoru

zvol'te podla

optimalne moznosti
GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

Pri Sikmych vrtoch zvacsite vzdialenost medzi
otvorom pre zapustny kolik a stredom
planovaného vrtného otvoru o hodnotu m (pozri
»,Nastavenie polohy vrtacieho stojanu pred
upevnenim®).

Pre otvor zapustného kolika (dieru hmozdinky)
platia nasledovné rozmery:

Priemer Hibka

Murivo 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Zalozte zapustny kolik do betonu resp. zapustny
kolik do muriva 23 pomocou klina. Do zapustné-
ho kolika naskrutkujte rychloupinacie vreteno 24.

Zalozte vrtaci stojan ako aj podlozku a priskrut-
kujte ich pomocou kridlovej matice 25. Po nivela-
cii (pozri ,Nivelovanie®) utiahnite kridlovd maticu
pomocou vidlicového kltc¢a (velkost’ 27 mm).

Upevnenie pomocou rychloupinacieho stipika
(pozri obrazok D a E)

Vrtaci stojan moézete upevnit rychloupinacim
stipikom Bosch (prislusenstvo) medzi podlahu a
strop alebo medzi dvoma stenami. Upinaci
rozsah lezi medzi 1,7 ma 3 m.

Jeden koniec rychloupinacieho stipika postavte
na zakladnu dosku vrtacieho stojanu. Prikladacia
plocha pre druhy koniec rychloupinacieho stipika
na stene musi byt dostato¢ne stabilna a
bezpecna proti zoSmyknutiu.

Pred upevnenim rychloupinacieho stfpika Si
precitajte prislusny Navod na pouzivanie a
dodrziavajte ho.

Bosch Power Tools
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Nivelovanie

Jednotlivo zaskrutkovavajte alebo
vyskrutkovavajte nivelacné skrutky 11 dovtedy,
az bude presne nastavena libela 4 (pri zvislej
montazi) resp. libela 5 (pri vodorovnej montazi).

Teraz zafixujte vrtaci stojan pomocou upevnenia
zapustnym kolikom alebo rychloupinacim
stlpikom.

Pouzivanie

» Po kazdom prestaveni vitacieho stojanu
opat’ dobre utiahnite skrutky a kolikové
rukovite a aretaciu nechajte zaskocit.

Zmena uhla vrtu (pozri obrazok F)

Uvolnite hornu kolikovu rukovat 21 a dolnu
kolikovu rukovat’ 22 nastavenia uhla vrtu.

Potiahnite aretacny gombik 20. Nastavte vrtaci
stojan na jeden zo Styroch moznych uhlov vrtu
(0°, 15°, 30° alebo 45°) a nechajte aretacny
gombik zaskocit' v prislusnej priehlbinke
vrtacieho stfpika.

Obe kolikové rukovate 21 a 22 opat utiahnite.

» VFtaci stojan sa smie pouzit’ az vtedy, ked’
st obe kolikové rukovite nastavenia uhla
opat’ dobre utiahnuté.

VloZenie diamantovej vitacky
(pozri obrazok G)

Uvolnite obe kolikové rukovate 6 a 7 na vitacom
stojane. Davajte pozor na to, aby bola kluka na
nastavenie posuvu 17 zablokovana aretaciou

posuvu 3 (pozri ,Kluka na nastavenie posuvu®).

Do upinacieho mechanizmu naradia 8 vrtacieho
stojanu vlozte ru¢né elektrické naradie zhora az
na doraz. Obe kolikové rukovate 6 a 7 opat’
utiahnite. Pri vkladani vitacky GDB 1600 WE/DE
horna kolikova rukovat 6 nie je potrebna.

Vodovodnu hadicu a privodnu $ndru ru¢ného
elektrického naradia zalozte do drziakov na
upinacom mechanizme naradia vrtacieho stojanu.

Pri vyberani ru¢ného elektrického naradia z vrta-
cieho stojanu postupujte v opacnom poradi.

—

Odsavanie vody

Aby ste pri vitani namokro mohli zachytavat’
vytekajucu vodu, potrebujete pouzit prstenec na
zachytdvanie vody a nejaky univerzalny vysavac¢
(oba produkty tvoria prislusenstvo).

Vyber prstenca na zachytavanie vody sa riadi
podla pouzitej diamantovej vritacky

(GDB 2500 WE alebo GDB 1600 WE/DE).

Pred montazou prstenca na zachytavanie vody si
precitajte prislusny Navod na pouzivanie a
dodrziavajte uvedené pokyny.

Pokyny na pouzivanie

» Pri vitani dodrziavajte pokyny Navodu na
pouzivanie Vasej diamantovej vitacky.

Ak budete vrtat, uvolnite aretaciu kluky na

nastavenie posuvu 17 (pozri ,Kluka na

nastavenie posuvu®).

Pomocou otac¢ania kluky na nastavenie posuvu

zasuvajte vitacku az do pozadovanej hfbky vrtu.

Potom ju otacajte spat’ dovtedy, kym sa ukaze

cela vrtacia korunka.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie
Ozubenu ty¢ 9 a vodiace plochy vrtacieho
stojanu 2 udrziavajte vzdy Cisté.

Nastavenie upinacieho mechanizmu naradia
(pozri obrazok H)

Aby ste dosahovali pri vitani dobré vysledky,
musi byt vola medzi upinacim mechanizmom
naradia 8 a vitacim stipikom 2 podla moznosti
¢o najmenSia.

Pri nastavovani uvolnite Styri skrutky s
vnutornym Sesthranom 27. Klzné elementy 26
miernym tlakom ota¢anim oboch nastavovacich
skrutiek 28 pritiahnite k vitaciemu stipiku.
Davajte pozor na to, aby bol upinaci
mechanizmus naradia nastaveny paralelne

k vitaciemu stfpiku.

Ked' je kizanie dostato&ng, zafixujte
nastavovacie skrutky 28 pritiahnutim skrutiek s
vnutornym Sesthranom 27.
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Ak by vrtaci stojan napriek starostlivej vyrobe a

kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, Likvidacia
treba dat’ opravu vykonat' niektorej Vrtaci stojan, prislusenstvo a obal treba dat’ na
autorizovanej servisnej opravovni elektrického recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.
naradia Bosch.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach Zmeny vyhradené.
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom Stitku vitacieho stojanu.
PrisluSenstvo
Transportné kolieska ... ...... 2 609 390 309
Upeviovacia sada:
- prebetén ... ... 2 607 000 744
— premurivo .............. 2 607 000 745
Rychloupinaci stipik. ......... 2608598 111
Pouzitie s produktom GDB 2500 WE:
— Prstenec na zachytavanie
vody .. 2 609 390 389
— Tesniace veko pre prstenec
na zachytavanie vody . ... .. 2 609 390 391
Pouzitie s produktom GDB 1600 WE:
— Prstenec na zachytavanie
vody .. 2 609 390 310
- Tesniace veko pre prstenec
na zachytavanie vody ...... 2 609 390 311
Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a Udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:
www.bosch-pt.com
Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
klpy a nastavenia produktov a prislusenstva.
Slovakia
Tel.: +421 (02) 48 703 800
Fax: +421 (02) 48 703 801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
Bosch Power Tools 1609 929 W61 | (9.6.10)

- 4~ ~¢8



% OBJ_BUCH-117-003.book Page 104 Wednesday, June 9, 2010 11:34 AM

104 | Magyar

Biztonsagi eldirasok

Olvassa el valamennyi

biztonsagi el6irast és

egyéb utasitast, amely a furéallvannyal vagy a

farogéppel szallitasra keriilt. A biztonsagi

eléirasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jévébeli hasznalatra is

valamennyi biztonsagi eléirast és utasitast.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo-
aljzatbol, miel6tt beallitasi munkakat végez
vagy tartozékokat cserél. A furégépek
akaratlan elinditasa baleseteket okozhat.

> A furogép felszerelése el6tt épitse fel
eléirasszeriien a faroéallvanyt. A helyes
Osszeszerelés a kifogastalan mikodés
bizositasa szempontjabdl igen fontos.

» Biztonsagosan rogzitse a furégépet a
faroallvanyra, miel6tt hasznalatba venné.
Ha a furogép a furoallvanyon elcsuszik, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat a furogép felett.

» A furéallvanyt egy szilard, sik feliileten
régzitse. Ha a furdallvany elcsuszhat, vagy
billeghet, a furégépet nem lehet
egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Ne terhelje tul a faréallvanyt és ne hasznailja
azt sem létraként, sem allvanyként. A furoall-
vany tulterhelése, vagy a furdallvanyra valo
felallas ahhoz vezethet, hogy a furoallvany
sulypontja magasabbra kerdl és a furdallvany
felbillen.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott
allapotban a munkahelyét. A rendetlenség
és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» A késziilék bekapcsolasa el6tt okvetleniil
tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. A késziilék forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

> Keriilje el a szokasostol erésen eltéro test-
tartasokat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig bizto-
san alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan hely-
zetekben is jobban tud uralkodni.

—

» A faréallvanyt mindig gondosan apolja. Elle-
nérizze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miik6dnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a faréallvany
miikodésére. A megrongalédott részeket a
furoallvany hasznalata elé6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset térténik, amelyet a
kéziszerszam nem kielégité karbantartasara
lehet visszavezetni.

» A hasznalaton kiviili furéallvanyokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan sze-
mélyek hasznaljak a késziiléket, akik azt
nem ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. A készilékek veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A faréallvanyt csak szakképzett személyzet
és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos szerszam maradjon.

» A furéallvanyt csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozoé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt allo
vezetékhez ér, a furoallvany fémrészei
szintén feszlltség ala kerllhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

» A furéallvanyra felszerelésre keriilo
furogép és az alkalmazasra keriilo
tartozékok biztonsagi és munkavégzési
elbirasait szigoruan be kell tartani!

» A furéallvanyon vagy a furégépen végzett
barmely munka megkezdése el6tt, a munka
sziineteiben, valamint ha a berendezést
nem hasznalja, biztositsa be a furéallvanyt a
3 elotolas-reteszelés bepattintasaval az
akaratlan elmozdulas ellen.
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A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és el6irast.

A kovetkezOkben leirt eléirdsok

betartasanak elmulasztasa

aramutésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjuk hajtsa ki a furoallvany képét tartalmazé
kihajthaté abras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikézben ezt a kezelési Utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A gyémantfuroallvany Bosch gyartmanyu
gyémantfuré berendezések befogasara szolgal.
Mas berendezéseket a furdallvanyra nem szabad
rogziteni.

A gyémantfuroallvanyt egy feszitédibel
alkalmazasaval, vagy gyorsbefogd oszloppal a
padlora és afalralehet szerelni. AGDB 1600 WE
vagy GDB 1600 DE gyémantfuré berendezéssel
kombinalva a furdallvanyt fej feletti helyzetben
is lehet rogziteni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a
furoallvany abrajanak az abrakat tartalmazé
oldalon.

[y

Szallito fogantyu

Furéoszlop

Eldtolds reteszeld csap

Flggdleges beallitd libella

Vizszintes beallité libella

Fels6 feszitékar a késziilékbefogd egységen
Also feszitOkar a készillékbefogd egységen
Késziilékbefogo egység

Fogasléc

Furatkdzpontjelzd

Szintezé csavar

Kitamasztd szdgvas

Recézettfejl csavar a kitamasztd szogvas
szamara

14 Hatlapu csavar a szallito kerekek szamara
15 Szallito kerekek

16 Az el6tolo kerék reteszeldcsapja

17 ElStolas szabalyozo kerék

© 00N WN
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18 Fogantyu (szigetelt fogantyu-felllet)

19 Szégmérdskala

20 A furasszog beallitd reteszelégombja

21 A furasszog beallitd felso feszitékarja

22 A furasszog beallitd alsé feszitdkarja

23 Feszitédibel*

24 Gyorsbefogd orso*

25 Szarnyasanya*

26 Csuszoelemek

27 A késziilékbefogo egység inbuszcsavarjai
28 A késziilékbefogo egység allitocsavarjai
*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyémantfuaroallvany S 500 A
Professional

Cikkszam 0601 190 025

Méretek

- Magassag mm 1010

— Szélesség mm 280

- Mélység mm 465 (400%)

— A furéoszlop hossza mm 1000

Furoloket max. mm 500

Max. furatatmérd

betonban a kov.

modellel:

- GDB 1600 WE** mm 102

- GDB 2500 WE*** mm 212

Max. furatatmérd

téglafalban a kov.

modellel:

- GDB 1600 WE/DE**  mm 152

— GDB 2500 WE*** mm 152

Suly az ,EPTA-

Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 12,5
* hatrafelé felszerelt kitdmasztd szogvasakkal

** elszivofejjel

*** yizfelfogogylrivel (kilon tartozék) is lehetséges
Kérjlk vegye figyelembe a furdallvany tipustablajan
taldlhato rendelési szamot. Egyes furdallvanyoknak
tobb kilonb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Egyeddili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,MUszaki
adatok” alatt ismertetett termék megfelel a
2006/42/EG iranyelv rendelkezéseinek.

A miiszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Megfelel6ségi nyilatkozat

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

A furéallvany felszerelése

Kitamaszt6 szogvas

A 12 kitdmaszto szogvasakat két kiilénb6z6

helyzetben lehet felszerelni:

— Az alaphelyzetre (lasd az A abrat) akkor van
sziikség, ha a GDB 2500 WE kerdl
behelyezésre a furodallvanyba és a furdallvany
nincs feszitédiibellel vagy gyorsbefogd
oszloppal biztosan rogzitve.

— A helytakarékos helyzetre (lasd a B abrat)
csak akkor van lehetdség, ha a
GDB 1600 WE/DE keril alkalmazasra, vagy
ha a furoallvany biztosan a falhoz van
rogzitve. Ebben a helyzetben a
vizfelfogogylrit (kilon tartozék) nem lehet a
GDB 2500 WE furéberendezésre felszereni.

A két helyzet kozotti atvaltashoz csavarja kia 13
recézettfejli csavart, helyezze at a 12 kitamaszté
szOgvasakat a kivant helyzetbe és a recézettfejl
csavarral ismét rogzitse azokat.

—

El6tolo kerék

Nyomja be és tartsa benyomva az elétold kerék
16 reteszelGcsapjat. Tolja fel Gitk6zésig a 17
el6told kereket, a munkahelyzetnek megfelel6en
a berendezés befogdsara szolgald 8 egységtdl
bal vagy jobb oldalra.

Ismét engedje el a 16 reteszelécsapot és
ellendrizze az el6tolo kerék szoros illeszkedését.

Ezutdn reteszelje az elétolast: Huzza ki felfelé a
3 el6tolas reteszeld csapot (A), forgassa el (B),
majd hagyja bepattani a ® helyzetbe. Sziikség
esetén forgassa el kissé a 17 el6tolo kereket,
amig a reteszelés jol hallhatoan bepattan a
helyére.

Az el6tolas reteszelését csak a furashoz oldja
fel: HUzza ki felfelé a 3 el6tolas reteszel6 csapot
(A), forgassa el (B), majd hagyja bepattani a @
helyzetbe.

Szallité kerekek

A furoéallvany szallitasahoz csavarozza fel a 15
szallitd kerekeket a 14 hatlapu csavarokkal a
furoallvany oldalaira.
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A faréallvany rogzitése

Megjegyzés: A furdallvanyt holtjatékmentesen
kell rogziteni. igy meg lehet elézni a magfurd
beékel6dését és a szegmensek letorését.

Az alap szerkezetének és feliiletének
megfeleléen dibellel vagy a gyorsbefogd
oszloppal rogzitse a tervezett furatnak
megfeleld helyzetben a furoallvanyt.

A furdallvany pontos elhelyezése a rogzités
elott

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Hajtsa ki a 10 furatkézpontjelz6t.

A GDB 2500 WE alkalmazasa esetén hozza
fedésbe a furatkdzpontjelzé csucsat a tervezett
furat bejelolt kozéppontjaval.

A GDB 1600 WE/DE alkalmazasakor a 10
furatk6zpontjelz6 belsé éle a vonatkozasi pont.

Ferde iranyu furas esetén tolja el a furdéallvanyt
m értékkel a furat kézéppontjatol.

0° 0 mm
15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Rogzitse diibellel vagy gyorsbefogd oszloppal a
furoallvanyt. Ezutan hajtsa be a 10
furatkdzpontjelzot.

Magyar | 107

Régzités diibellel (lasd a ,,C” abrat)

A furéallvany dibellel (kilon tartozék)
téglafalban vagy betonban valé régzitéséhez
furjon abba egy kiilon furatot.

A diibelhez szolgalo furat - és a tervezett
furat k6zéppontja k6zo6tti tavolsag

idealis lehetséges
GDB 2500 WE 330 mm  310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

Ferde irdnyu furasok esetén a diibelhez szolgald
furat és a tervezett furat kézéppontja kozotti
tavolsagot az m értékkel meg kell névelni (lasd
LA furéallvany pontos elhelyezése a rogzités
el6tt”).
A dibelhez szolgdlo furat méretei:
Atméré Mélység

Téglafalban 20 mm 85 mm

50 mm

Betonban 15 mm

Helyezzen be egy feszitéékes betondibelt,
illetve egy 23 diibelt. Csavarja be a diibelbe a 24
gyorsbefogd orsot.

Helyezze fel a furdallvanyt valamint egy gytrls
alatétet és csavarozza fel a 25 szarnyasanyaval a
furoallvanyt. A szintezés (lasd ,Szintezés”) utan
huzza meg szorosra egy 27-es villaskulccsal a
szarnyasanyat.

Rogzités gyorsbefogé oszloppal

(lasd a ,,D” és ,,E” abrat)

A furoéallvanyt egy Bosch gyartmanyu
gyorsbefogd oszlop (kiilon tartozék)
segitségével a padlo és a mennyezet vagy két fal
kozott is fel lehet erésiteni. A fesztavolsag
1,7m-3m.

Tegye fel a gyorsbefogd oszlop egyik végét a
furoallvany fenéklemezére. A gyorsbefogo
oszlop masik vége felfekvési felliletének a falon
stabilnak és cstiszasmentesnek kell lennie.

A gyorsbefogd oszlop régzitését illetéen olvassa
el és tartsa be annak Kezelési Utasitasat.

—
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Szintezés

Forgassa annyira be, illetve annyira be
egyenként a 11 szintez6 csavarokat, hogy a 4
libella (fliggdleges felszerelés esetén), illetve a5
libella (vizszintes szerelés esetén) pontosan be
legyen dllitva.

Most szorosan régzitse dibellel vagy a
gyorsbefogd oszloppal a furdallvanyt.

Uzemeltetés

» A furéallvanyon végrehajtott minden
beallitas utan hizza meg ismét szorosan
valamennyi csavart és feszitokart, és
pattintsa be a helyiikre a reteszeléseket.

A furész6g megvaltoztatasa
(lasd az ,,F” abrat)

Lazitsa ki a szogbeallitas 21 felsé és 22 also
reteszel6karjat.

Huzza ki a 20 reteszelégombot. Allitsa be a
furdallvanyt a négy lehetséges furészog (0°,
15°, 30° vagy 45°) egyikére és hagyja beugorni
a reteszelégombot a furdoszlop megfeleld
bemélyedésébe.

Ismét hiizza meg szorosra a szogbeallitas 21
felsd és 22 also reteszelOkarjat.

» A faréallvanyt csak akkor szabad hasznalni,

ha a szégbeallitas mindkét reteszelokarja
ismét szorosan meg van huzva.

—

A gyémantfiroé berendezés behelyezése
(lasd a ,,G” abrat)

Lazitsa ki a furdallvanyon a 6 felsé és 7 also
reteszeldkart. Ugyeljen arra, hogy a 17 el6told
kereket a 3 elétolas reteszeld csap blokkolja
(lasd ,El6tolo kerék”).

Tegye be fellilrél az elektromos kéziszerszamot
Utkozésig a furdallvany 8 készllékbefogd
egységébe. Ismét hlzza meg szorosra a
késziilékbefogod egység 6 felsd és 7 also
reteszeldkarjat. A GDB 1600 WE/DE
felszerelése esetén a 6 felsd reteszel6karra
nincs sziikség.

Tegye be az elektromos kéziszerszam
viztomléjét valamint haldzati tapvezetékét a
furoallvany befogd egységének tartdjaba.

Az elektromos kéziszerszamnak a furéallvanybol
valo kivételéhez forditott sorrendben kell
eljarni.

Vizelszivas

Nedves furas esetén a furatbol kilépd viz

felfogdsahoz egy vizfelfogdgylrlire és egy
univerzalis porszivora (mind a ketté kilén
tartozék) van sziikség.

A vizfelfogogylr(it az alkalmazasra keriild
gyémantflurd berendezésnek (GDB 2500 WE
vagy GDB 1600 WE/DE) megfelel6éen kell
kivalasztani.

A vizfelfogogylr( felszerelését illetéen olvassa
el és tartsa be annak Kezelési Utasitasat.

Munkavégzési tanacsok

» A furasnal tartsa be a gyémantfuré beren-
dezés Kezelési Utasitasaban foglaltakat.

A furashoz oldja ki a 17 el6told kerék
reteszelését (lasd ,El6tolo kerék”).

Az el6tolo kerékkel hajtsa le a furogépet a kivant
furatmélységig.

Ezutan forgassa vissza az el6tolo kereket, amig a
magfuro teljesen lathatéva valik.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Mindig tartsa tisztan a 9 fogaslécet és a 2
furdoszlop vezet6 fellleteit.

A késziilékbefogo egység utanallitasa

(lasd a ,,H” abrat)

Jo furasi eredmények eléréséhez a 8 késziilék-
befogd egység és a 2 furdoszlop kdzotti jatéknak
a leheté legkisebbnek kell lennie.

Az utanallitashoz lazitsa ki a négy 27 inbuszcsa-
vart. Hizza meg a 26 csuszoelemeket némi nyo-
massal a két 28 allitdcsavar elforgatasaval a furé-
oszlopon. Ugyeljen arra, hogy a késziilékbefogd
egység parhuzamos maradjon a furéoszloppal.

Ha a csuszas modja mar megfelel, rogzitse a 28
allitécsavarokat, ehhez hizza meg a 27
inbuszcsavarokat.

Ha a furdallvany a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kézi-
szerszam hivatalos szevizét szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, mindenképpen adja meg a furoéall-
vany tipustablajan talalhaté 10 jegy(i rendelési
szamot.

Tartozékok

Szallito kerekek . ........ ... .. 2 609 390 309
Rogzitékészlet:

- betonhoz ................. 2 607 000 744
- téglafalhoz................ 2 607 000 745
Gyorsbefogd oszlop ........... 2608598 111
Alkalmazhaté a GDB 2500 WE-vel:

- Vizfelfogé gytrG............ 2 609 390 389

- Vizfelfogd gylr(i tomitéfedél .. 2 609 390 391

Alkalmazhaté a GDB 1600 WE-vel:

— Vizfelfogd gytrG............ 2609 390 310
- Vizfelfogo gylrl tomitdfedél . . 2 609 390 311

—
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Vevészolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A farallvanyt, tartozékokat és csomagoldanya-
gokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 W61 | (9.6.10)

ﬁ



OBJ_BUCH-117-003.book Page 110 Wednesday, June 9, 2010 11:34 AM

110 | Pycckum

YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

IS s et TpouTuTe BCe ykasa-

HUA Mo 6e30MacHOCTH
M MHCTPYKLMUM, TTPUAAralolueca K CBePAUAbHON
CTaHUHE U APeAN. YTIyLIEHUA, AOTIYLLIEHHbIE TIPK
BbITTOAHEHWU TIPUBEAEHHbIX HUXE MHCTPYKLUMH,
MOTYT BbI3BaTb MOPaXeHUE 3AEKTPOTOKOM,
ToXap M/UAM TIPUBECTU K TAXKEAbIM TpaBMaM.

CoxpaHAlTe 3TU yKa3aHHUA o 6e30TTacHOCTH U
MHCTPYKLMKU AAA GyayLuero.

»> A0 HauaAa HaAaAKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa
WAMW 3aMeHbl TPUHAANEXHOCTEN OTKAIOUANHTE
LWITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3ETKHU CETH.
HempeaHamepeHHbIN TYCK ApeAer ABASeTCA
TaKXe TTPUUMHOM HEeCUaCTHbIX CAYUaEB.

> TIpaBUAbHO cobepuTe CBEPAHABHYIO
CTaHUHY A0 MOHTa)ka ApeAu. ITpaBuAbHasA
cbopka — BaxHas NPeAnocbiAka obecreueHus
6e3ynpeuHon yHKLUNH.

» HapeXHo 3aKpenaaiTe ApeAb Ha
CBEPAUABHOW CTaHUHE, TTIPEXAE UeM
HauuHaTb paboTaTb ¢ Hei. CMelleHne APenn
B CBEPAMABHOMN CTaHUHE MOXET MPUBECTH K
oTepe KOHTPOAA.

> 3aKpemnAfAiTe CBePAUABHYIO CTAaHUHY Ha
TIPOUYHON U POBHOW TTOBEPXHOCTH.
CMellleHWe UAKM KauaHWe CBEPAUAbHOM
CTaHWHbI TIPETATCTBYET PABHOMEPHOMY U
6€301MMacHOMY BEAEHUIO APEAU.

> He meperpyxaiTe CBEPAUAbHYIO CTAaHUHY U
He UCTIOAb3YiiTe ee B KauecTBe AeCTHULbI
MAM TTOMOCTa. [Teperpyska uau
MCTTOAb30BaHWE CBEPAUABHOMW CTaHWHbI B
KaQuecTBe AECTHMLbI MOXET MPUBECTH K CMe-
WEHHWIO LIEHTPA TAXECTHU CTaHUHbI BBEPX U
OTIPOKWABIBAHHIO.

» Copepxute pabouee MeCTo B UNCTOTE U XO-
POLLO OCBeLweHHbIM. becropaAoK 1AM
HeoCBellleHHble yuacTKu pabouero mecra
MOTYT TPUBECTH K HECUACTHbIM CAyUYaAM.

> Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIE UHCTPYMEHTbI UAU
raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA INEKTPOUH-
CTPYMeHTa. VIHCTPYMEHT MAM KAKOU, HAXOAA-
LMHCA BO BpallarLencs yactm
INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TTPUBECTH K
TpaBmam.

> Aepxute Bawe Teno B eCTeCTBEHHOM TTOAO-
)XXeHuu. Bcerapa 3aHumaiite ycroiuuBoe mo-
AOXKEHHEe U AEPXXUTe BCeraa paBHOBecHe.
Braaroaapsa aTomy Bbl MOXeTe Ayulle KOHTPO-
AMPOBATb SAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXUAQHHbIX CUTYyaLMUAX.

» TwaTeAbHO yXxa)uBauTe 3a CBEPAUAbHOMN
ctaHuHoM. TIpoBepAiTe 6e3ympeuHyio
(hYHKLMIO TTOABUXXHBIX YacTel CBEPAUABHOMN
CTaHWHbI, OTCYTCTBUE TTOAOMOK HUAU
TIOBPEXAEHUMH, OTPULATEAbHO BAUAIOLLUX Ha
(PYHKLMOHaAbHYIO CTOCO6HOCTb
CBEPAUABHOW CTaHUHbI. TIOBpEeXAEHHbIe
YACTU AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO
MUCTTOAb30BaHUA CBEPAMAbHOW CTaHUHbI.
TTAoxoe obcAyXnBaHWeE ABAAETCA TTPUUMHOMN
6OABLLOIr0 UMCAA HECUACTHbIX CAYUAEB.

» XpaHuTe CBEPAUAbHYIO CTAaHUHY B HEAOCTYTI-
HOM AAA AeTeit mecTe. He paspeluaiite
TIOAb30BaTbCA 3TUM MHCTPYMEHTOM AULIAM,
KOTOPble He 3HAaKOMbl C HUM UAU He UUTaAU
HaCTOALMX UHCTPYKUUNA. MHCTPYMEHTBI
OTacHbI B PyKax HEOTbITHbIX AUL.

» PeMOHT CBEPAUAbLHOI CTaHUHbI TIOpyUYanTe
TOABKO KBaAM(ULIMPOBAHHbIM
CMeLMaAuCTam U TOAbKO C UCTTOAb30OBaHUEM
OPUrMHaAbHbIX 3aMacHbIX YacTen. ITUM
obecrieunmBaeTca TTPOAONKMUTEAbHAA
6e30MacHOCTb MHCTPYMEHTA.

» TIpu BbIMTOAHEHUHU PaAbOT, TPU KOTOPbIX

pabounit UHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAM
CcO6CTBEHHbIN WHYP TUTaHUA, AEPXUTE
CBEPAMAbHYIO CTAaHUHY 32 U3OAUPOBaHHbIE
PYUKH. KOHTAKT C HaxoAfLLENCS TTOA
HampsAXXeHWeM TPOBOAKOM MOXET 3apsxaTtb
METaAAMUECKUE YacTU CBEPAUABHOM CTaHWHbI
U TTIPUBOAWTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ctporo cobAloaaTh yKa3aHusA o 6e3omac-

HOCTH U IKCTIAyaTaLMM TPUMEHAEMOi Apenu
M TIPUHAANEXHOCTEH!

> 3awmwainTte CBEPAUABHYIO CTAaHUHY U APeAb

Tlepea HauaAoM paboT Mo Texo6CcAyXMBaHUIO
M APYTMMHM MaHUMTYASILMAMM, a TaKXKe Ha

BpeMsA mepepbiBa B paboTe U MPU HEUCTTOAb-
30BaHUM TTPOTUB HETIPEAHAMEPEHHOro Tepe-
MelLLeHHUA ¢ TToMoLblo huKcaTopa moaaum 3.
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OmnucaHue hyHKUUH

TpouTuTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK-
UMM TTO TEXHUKe 6e3omacHoCTH.
YTyLWeHWA B OTHOWEHUH YKA3aHWI 1
MHCTPYKLMK TTO TexHWKe 6e3omacHo-
CTW MOTYT CTaTb TIPUUMHOW TTOpaXxe-
HWUA IAEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa
U TAXKEAbIX TPaBM.

TToxaAyicTa, OTKPOHMTE pacKAaaHble CTPaHULbl C
M306paKeHNeM CBEPAMABHOW CTAHUHbI U
OCTaBASIATE 3TW CTPaHMLbl OTKPbITbIMU, TTOKa Bbl
u3yuaete pyKOBOACTBO MO 3KCTIAyaTaLmnu.

TTpUMeHeHHne Mo Ha3HAUEHHUIo

AAMasHaA CBEePAMAbHAA CTaHWHA TTPeAHa3HauveHa
ANA YCTAHOBKM APEAel aAMa3HOro CBEPAEHUA
dupmbl Bosch. YcTtaHaBAnBaTb Apyrue UHCTPY-
MeHTbI 3ampeLlaeTcs.

AAMa3sHY CBEPAUABHYIO CTAHUHY MOXHO 3aKpe-
MUTb C TTOMOLLbIO Atobena AMbo BbICTPO3aKMM-
HOW CTOMKM Ha TIOAY UAM CTeHe. B kombuHaumu ¢
ApPeAaMK aanMasHoro ceepaeHnsa GDB 1600 WE
man GDB 1600 DE cBEpPAUAbHYHO CTAaHUHY MOXHO
3aKPETAATb TakXe M HaA FOAOBOM.

Pycckuii | 111

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepauusa nsobpaxxeHHbIX AeTanel BbITTOAHEHA
O U306PAXKEHMIO CBEPAUABHOMN CTaHUHbI Ha
CTpaHuULE C UAAOCTPALUAMMU.

1 Pyuka AAA TTEPEHOCKH

2 CBepAMAbHasA KOAOHHA

3 Dukcartop moaauu

4 BaTeprmac ANA BbIBEPKHW TTO BEPTUKAAU

5 Barepmac AAA BbIBEPKMW TTO TOPU3OHTaAU
6

BepxHsa T-obpa3Has pyuka Ha KperaeHuu
ANS MHCTPYMEHTA

7 HwxHAs T-obpasHas pyuka Ha KPETAeHUH
AN UHCTPYMEHTa

8 TTocapouHOe OTBEPCTUE MHCTPYMEHTa
9 3ybuartas pekka
10 Ykasarteab UeHTpa CBEpAEHMA
11 HuBEAMPHbIN BUHT
12 OmopHbIN YrOABHKK
13 BUHT Cc HaKaTKOM AAA OTTOPHOMO YrOAbHUKA

14 BWHT C WWECTUrPaHHOW FOAOBKOM AAA
TPaHCTIOPTUPOBOUHbIX KOAEC

15 TpaHCMoOpPTUPOBOUHbIE KOAECA

16 LUTUdT-chnKcaTop PyKOATKM TToAQUM

17 PykoATka moaauu

18 PykoATtKka (Cc M30AMpPOBaHHOM
TTOBEPXHOCTbIO)

19 Llkana BeAMUMHDI yraa

20 ®uKkcaTtop peryaAMpoBKMW Yyraa CBEpPAEHUA

21 BepxHsana T-obpasdHas pyuka AAd
pPEryAMpoBKM yrAa CBEPAEHUA

22 HwuxHAA T-obpasHan pyuka AAA PETYAUPOBKHU
yrAa CBEPAEHUA

23 Aobenb AAA KAMEHHOW KAAAKK *

24 BbICTPO3XXUMHOW BUHT*

25 bapalukoBas ranka*

26 JAeMeHTbl CKOAbXEeHUA

27 BWHTbI C BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHUKOM Ha
KpemAeHMU AAA MHCTPYMeHTa

28 BWHTbI AAA PETYAMPOBAHUA KPETIAEHUA AAA
MHCTPYMeHTa

*M306pa)l(eHHble WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTHU He

BXOAAT B CTAaHAAPTHbINW 06bem mocTaBKu. TIOAHbIN

acCOPTUMEHT MMPUHAANEXHOCTeN Bbl HalaeTe B Hawe#l
mporpamMmme TTPUHAANEXHOCTEN.

Bosch Power Tools
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TexHUUecKHue pAaHHble

S 500 A
Professional

0601 190 025

AAMa3HaA cBepPAUAbHAA
CTaHuHa

ToBapHbIM NO

Pasmepbl
— BbICOTa MM 1010
— WKUPUHA MM 280
- rAybuHa MM 465 (400%)
— AAMHA CBEPAUABHOM

KOAOHHbI MM 1000
BbicoTa mopbema, Makc. MM 500
Makc. AnameTp oTBep-
CTUM B beToHe Tipu
MCTTOAb30BaHWMU
- GDB 1600 WE** MM 102
- GDB 2500 WE*** MM 212
Makc. AnameTp oTBep-
CTUM B KAMEHHOM KAaA-
Ke TTPU UCTTOAb30BaHWKU
- GDB 1600 WE/DE** MM 152
- GDB 2500 WE*** MM 152
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 12,5

* C OTBEPHYTBIMU Ha3aA OTIOPHbIMU YTOAbHUKAMK

** ¢ BaKyyM-TONOBKOM

*** BO3MOXHO, TaKXe C KOAbLLOM AASl YAABAUBAHUA BOAbI

(TTPUHaAAEXHOCTD)

TToxanyWcTa, yunTbiBanTe TOBapHbIM HOMEP Ha
3aBOACKOM TabAnuKke Ballel cBEPAUABHOW CTaHUHbI.
ToproBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX CBEPAUABHbBIX CTaHWUH
MOTFYT pasAuyaTbCA.

3anBenenue o cootsercteun €

Mbl 3aABAAEM C TTIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
OTTUCaHHbIM B « TEXHUUECKUX AQHHBIX» TIPOAYKT
oTBeuaeT TpeboBaHUAM AMpeKTUBbl 2006/42/EC.

TexHWueckaa AOKYMeHTaLUA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Cbopka

C60pKa CBEPAUABHOW CTaHUHbI

OTMOPHbIH YrOAbBHUK

Bbl MOXeTe yCTaHOBMUTb OTIOPHbIE YTOAbHUKK 12

B ABYX TTOAOXEHUAX:

— basoBoe monoxeHue (cM. puc. A)
HEeOHX0AMMO, eCAM Ha CBEPAMABHOM CTaHUHE
UCroAb3dyeTcA pabounit HHCTPYMEHT
GDB 2500 WE, a cama CBEpAUAbHAA CTaHWHA
He 3aKperAeHa HapexHo aobenem Anbo
ObICTPO3AXUMHOW CTOMKOW.

— TloAoXeHHWe, 3KOHOMSLLee TIAOLLAAb (CM.
puc. B), BO3MOXHO TOAbKO TTPH TTPUMEHEHUHU
GDB 1600 WE/DE WAKM TIpHU HAAEXHOM
KPerAeHU CBEPAUMAbHOM CTaHWHbI CTEHE.

B 3TOM MTOAOXEHWW HEBO3MOXHO YCTaHOBHUTb
KOABbLLO AN YAABAMBaHUA BOAbI (TPUHAANEX-
HocTb) ana GDB 2500 WE.

AAA TIepexoaa M3 OAHOTO TTOAOXKEHUSA B Apyroe
OTIMYCTUTb BMHTbI C HakaTkoW 13, mepecTaBuTb
OTTOPHbIE YTOABHUKK 12 B XeAaeMyto TTO3ULMIO U
KPETKO 3aKPernuTb UX BUHTAMU C HaKaTKOW.
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PykonaTka mopaum

BaaBuTte WTHdT-cbukcaTtop 16 Ha pyKosTKe To-
AAUU U AEPXUTE ero B 3TOM TTOAOXKEHHWH.
CmecTuTe pyKOATKY moaaun 17 B 3aBUCMMOCTH
OT He0HXOAMMOCTH AO yTIOpa BAEBO MAM BTTPABO
OT KPETIAEHUA AAA MHCTPYMeHTa 8.

OTnycTuTe WtndT-hrkcatop 16 v mpoBepbTe
TTPOUYHOCTb TTOAOXEHUA PYKOATKM TTOAQUMH.

3arteM 3abAoKUpyTe TTopauy: BeITAHUTE uKca-
Top mopauun 3 Haeepx (A), mosepHuTe ero (B) u
AaviTe eMy 3adpMKCHPOBATLCA B 3TOM TTOAOXKEHUU
@. TTpK HEOHXOAMMOCTH CAETKA TTOBEPHUTE
PYKOATKY 17 A0 3allleAKMBaHUA hruKcaTopa.

CHUMaKTe hrKcaLmio TTOAAUM TOABKO AAR
cBepAeHuaA: BbiTaHUTe dmkcaTop moaaumn 3
HaBepx (A), moBepHuTe ero (B) v panTe emy
3ahMKCHUPOBATLCA B 3TOM MTOAOXKEHUU @.

TpaHCTOPTUPOBOUHbIE KOAECA

AAA TPAHCTIOPTUPOBKKU CBEPAUABHOM CTaHWUHbI
TTPUBUHTUTE TPAHCTTOPTUPOBOUHbIE KoAeca 15
BMHTaMW C LIECTUrpaHHOM ronoBkom 14 mo
60KaM CTaHMHbI.

3akpermnneHue CBepI\MI\bHOﬁ CTaHUHbI

YkasaHue: 3aKpernaanTe CBEPAUAbHYIO CTAHUHY
6e3 3a3o0pa. ITMM Bbl peaoTBpallaeTe
3aKAMHUBAHWE CBEPAMABHOM KOPOHKHU U
BblAAMbIBaHWE CermeHTa.

B 3aBMCHMMOCTH OT BUAQ M CBOMCTB MaTepuana
3aKpemnAfAiTe CBEPAUABHYHO CTAHUHY OKOAO
3aMmAaHUPOBAHHOMO OTBEPCTUSA C TTOMOLLbLO
A0Hena MAM BbICTPO3AXUMHOW CTOMKU.

Pycckuit | 113

TTo3UUUOHUPOBaAHUE CBEPAUABHON CTaHUHbBI
nepeA 3aKpemaeHnem

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

OTKMHbTE yKasaTeAb LeHTpa cBepaeHua 10. YcTa-
HOBWTE OCTPUE YKa3aTeAf LLeHTpa CBEPAEHMSA Ha
OTMETKY CepPeAUHbI 3amAaHUPOBAHHOIO
OTBEPCTUA TIPU TIPUMEHEHWUW APEAU

GDB 2500 WE. TTpu MpUMEHEHUU APEAn

GDB 1600 WE/DE 1cXoaHOM TOUKOW ABAAETCA
BHYTPEHHAA KPOMKaA yKasaTeAs LeHTpa
cBepAeHus 10.

TTpW CBEPAEHMWU TIOA YTAOM CMECTUTE CBEPAUADL-
HYHO CTaHWHY Ha 3HauUeHWe M OT CEePeAUHbI
oTBEPCTUA:

0° 0 MM
15° 30 MM
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

3aKpernTe CBEPAUAbHYIO CTaHWUHY ArobeneM UAK
BbICTPO3aXWMHOM CTOMKOW. TTocAe 3TOro
CAOXWTE yKasaTeAb LieHTpa cBepAeHus 10.

Bosch Power Tools
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Kpenaenune ¢ momouubio aobenn (cm. puc. C)

ANR KPETIAEHWA CBEPAMABHOM CTAHWUHbI C
TTOMOLLBIO AOOEAR BLICBEPAWUTE B KUPTTMUHOW UAK
6ETOHHOM CTEHe OTBEPCTUE AAF KPETIAEHUS.

PaccTosiHMe OT OTBEpPCTUA AAA Alobens A0 -
cepeAUHbl 3aTAAaHUPOBAHHOIO OTBEPCTUA

ONMTUMaAb- BO3MOX-
Hoe Hoe

GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

TTpU CBEPAEHUM TIOA YTAOM PACCTOAHUE MEXAY
OTBEPCTUEM AAA AHODEAA U CEPEAMHON 3aTAaHU-
POBaHHOIO OTBEPCTUA CAEAYET YBEAUUWTb Ha
3HaueHne m (cM. «TTo3nLMOHUpPOBaHUE CBEp-
AMABHOW CTaHUHbI TTEPEA 3aKPETIAEHUEM»).

Pasmepbl oTBepCTUA AAs Atobens:

AuameTtp FAy6buHa

KuprnnuHasa knapaka 20 Mm 85 Mm

BeToH 15 Mm 50 mm

BcTaBuUTb Al0GEAb AAS BETOHA C PACTTOPHbIM KAW-
HOM UAU AODEAb AAA KMPTTMUHOW CTeHbI 23.
BBUHTHUTE ObICTPO3AXUMHOM BUHT 24 B At06END.

TpUcTaBbTE CBEPAUABHYIO CTAHWHY U TIOANOXKHTE
TTOAKAAAHYHO Wanby, HAaBUHTUTe BapallKoBYyHO
raviky 25. locae HUBEAMPOBAHUA 3aTAHUTE
6apallKkoByto raiky (cMm. «<HuBeArpoBaHHue»)
raeuHbIM KAKOUOM C PACTBOPOM 27 MM.

KpemnaeHue ¢ momolbio 6bICTPO3aXXKUMHOM
cToiku (cm. puc. DM E)

Bbl MOXeTe 3aKpernuTb CBEPAUABHYHO CTAHUHY C
TTOMOLLbIO ObICTPO3AXUMHOM CTOWKK (MTPUHaA-
AEXHOCTb) MEXAY TTOAOM U TTOTOAKOM WAW ABYMA
cTeHamu. TTepekpblBaeMOe pacCTOAHUE MEXAY
OTTOPHBbIMKU TOUKaMKn — 1,7 M A0 3 M.

YcTaHOBUTE OAMH KOHEL, ObICTPO3aXUMHOM
CTOMKM Ha TTAMTY OCHOBaHWA CBEPAUAbHOM
CTaHWHbI. YUACTOK Ha CTeHe, B KOTOpbIi ByaeT
yTMpaTbCa APYroi KoHel, BbICTPO3aXUMHOM
CTOMKH, AOAXKEH BbITb AOCTAaTOUHO TPOYHbLIM U He
AOTIYCKaTb COCKAaAb3blBaHUA.

ANS 3aKperAeHUA BbICTPO3aXKMMHON CTONKM

MTPOUTHTE PYKOBOACTBO TTO SKCITAyaTaluu
CAEAYMTE COAEPXALLMMCA TaM YKa3aHUAM.

HuBeaupoBaHue

BpalleHneMm OoTAEAbHbIX BUHTOB HUBEAMPOBAHUA
11, TOUHO YCTAaHOBUTb BO3AYLHbIN Ty3blpek 4
(TTPY BEPTUKAABHOM MOHTAXe) UAU BO3AYLLHbIN
my3bipek 5 (MpY ropM3oHTaAbHOM MOHTaxe).

3aUKCUPYITE CBEPAUABHYIO CTAHUHY C TTOMO-
Wbto At0BEAsT MAM BBICTPO3AXMMHOM CTOMKH.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

» KaXAblii pa3 mocAae peryAMpoBKMU cBep-
AMABHOW CTaHUHbI KPETKO 3aTAruBanTe
BUHTbI U T-06pa3Hble pyukH, a TaKxKe
3apencTByiTE hUKcaTopbl.

U3meHeHHne yraa cBepAeHUA
(cm. puc. F)

OTnycTUTe BepxHtoto T-obpasHyto pyuky 21 u
HWXHIO0 T-06pasHyto pyuky 22 AN PETYAUPOBKHU
yrAa CBEPAEHMA.

BbITAHWUTE hUKCaTOp PEryAMPOBKH Yraa
cBepAaeHua 20. OTperyaupymnTe CBEPAUAbHYLO
CTaHUHY Ha OAMH M3 UeTbipex BO3MOXHbIX YTAOB
ceepaeHua (0°, 15°, 30° uan 45°) u otmyctute
huKcaTop B COOTBETCTBYIOLLEE YrAyOAeHUE
CBEPAUABHOW CTOMKMH.

Kperko 3ataHuTe 0be T-obpasHble pyuku 21 n 22.

» CBEpPAUAbHYIO CTAaHUHY MOXHO UCTIOAb-
30BaTb TOAbKO TTOCAE TOro, Kak 6yayT
KpemnKo 3aTAHyTbl 06e T-o6pa3Hble pyuku
AAA PErYAMPOBKHM YrAa CBEPAEHUA.
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YcTaHOBKa ApeAr aAMa3HOro CBepAeHHA
(cm. puc. G)

OTmycTuTe T-06pasHble pyukr 6 U 7 Ha CBEPAUAL-
HOWM cTaHWHe. PykoATka moaauun 17 pAonxHa 6biTb
3abAOKMpOBaHa hMKcaTopoM moaauu 3 (cm.
«PykoATka moaauu»).

BcTaBbTe aNeKTPOMHCTPYMEHT AO yropa B
KperAeHue AAA MHCTPYMeHTa 8 Ha CBEPAMABHOM
cTaHuHe. Kpernko 3ataHuTe 0be T-obpasHble
PYUYKH 6 1 7. TTpU TTPUMEHEHUU APEAU

GDB 1600 WE/DE BepxHsana T-obpasHan pyuka 6
He TpebyeTcs.

BAOXMWTE WAQHT AAA BOAbI M LUHYP TIMTAHUA IAEK-
TPOUHCTPYMEHTA B 3aXXUMbl Ha KPETIAEHUU AAA
WHCTPYMEHTa Ha CBepI\VI/\bHOPI CTaHUHe.

CHATHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO CBEPAMABHOM
CTaHWHbI TPOU3BOAMTCA B 06paTHOM MmocAe-
AOBATEAbHOCTH.

OTtcacbiBaHUe BOADI

AN YAQBAMBAHUSA BOAbI, BbIXOAALLEN TIPU
MOKPOM CBEPAEHWM U3 OTBEpCTUA, Bam
TpebyeTca KOAbLIO AAA YAABAMBaHWA BOAbI U
YHUBEPCaAbHbIW TTbIAeCOC (CM.
TTPUHAAAEXXHOCTH).

KOAbLIO AAS YyA@BAMBAHWA BOAbI 3aBUCHT OT
TPUMEHAEMOW APEAN aAMa3HOro CBePAEHUA
(GDB 2500 WE nan GDB 1600 WE/DE).

AAA MOHTaXa KOAbLLA AAA YAABAMBAHWA BOAbI
TTPOUTUTE PYKOBOACTBO TTO 3KCTIAyaTalunun K HEMY
4] BOCHOAb3yﬁTer copepXalwmmMmuca Tam
YKazaHUAMMU.

YKasaHHUA 1Mo MPpUMEeHEeHUIo

> TIpu cBepAeHUn cOBAIOAANTE PYKOBOACTBO
O 3KCTIAyaTauum K Baweii ApeAu anMasHoOro
CBepAEHMA.

AAS CBEPAEHUA OTKPOWTE (hUKCATOP PYKOATKHU
moaaun 17 (cm. «PykosATKa moaaum»).

OmycTUTe PYKOATKOM MTOAQUM APEAb AO KEAAEMOW
rAYOUHBI CBEPAEHHA.

TTocAe 3TOro BpallanTe PyKOATKY TIOAQUM B
obpaTHOM HaTpaBAEHWH, UTOObI CBEPAUAbHAA
KOPOHKa CTaAa MOAHOCTbIO BUAHA.
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Texob6cAy)XUBaHME U CEPBUC

Texobcay)kKuBaHUE U OUUCTKA

Bceraa AepxuTe B uuctoTe 3ybuatyto pevky 9 u
HampaBAALOLWME TTOBEPXHOCTU CBEPAUABHOM
KOAOHHbI 2.

PeryAaupoBaHue KpeTiAeHUA ANA MHCTPYMEHTa
(cm. puc. H)

AAA TIOAYUEHMA XOPOLIMX PE3YAbTAaTOB
CBEPAEHHWA 3a30p MEXAY KPETTAEHUEM AAA
WHCTPYMEHTA 8 U CBEPAUABHON KOAOHHOM 2
AOMKEH BbITb KAK MOXHO MEHbLIWM.

AAA peryaAMpoBaHus oTrycTute 4 BUHTA C
BHYTPEHHUM LWECTUrPaHHMKOM 27. C TTOMOLWbIO
YCTAHOBOYHbIX BUHTOB 28 3aTAHUTE C
HEeOOAbLIMM AABAEHWEM INEMEHTbI CKOAbXEHUA
26 Ha CBEPAMABHOM KOAOHHE. KpeTiAeHUe AnS
MHCTPYMEHTA AOAKHO bbITb BbIBEPEHO
TTapasAeAbHO K CBEPAUABHOM KOAOHHE.

ECcAM KauecTBO CKOABbXEHUA AOCTAaTOUHO, AO 3a-
hUKCHUPYWHTE YCTAHOBOUHbIE BUHTbI 28, 3aTAHYB
ANA 9TOTO BUHTbI C BHYTPEHHUM
WeCcTUrpaHHukom 27.

EcAM CBEPAMAbHAA CTaHMHA HECMOTPA Ha
TLWaTeAbHble METOAbI U3rOTOBAEHWUA WU UCTTbITAHWA
BbIMAET U3 CTPOS, OTAANTE ee B PEMOHT B
aBTOPU30BaHHYH CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO AAA
3AEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

TToxanyHcTa, TTpH ABbIX 3armpocax U 3akase
3anuacTei, ob6sa3aTeAbHO yKa3blBanTe
10-3HaUHbIM TOBaApPHbIM HOMEP TIO 3aBOACKOWM
TabAMUKE CBEPAMABHOW CTaHMWHbI.

Bosch Power Tools
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TTpUuHaanNeXXHOCTH

TpaHCTopTUPOBOUHbIE KOoAeca . . .2 609 390 309
Kpermex:

- A betoHa ... 2 607 000 744
—  AAA KMPTTMUHOM KAQAKM . . . . . 2 607 000 745
BbicTpo3axumMHana cTonka ... .. 2608598 111

TMpumeHeHne ¢ GDB 2500 WE:
- KoAbLO AAA yAGBAMBaHUA

BOABI « v vt v e et 2 609 390 389
—  YMAOTHUTEAbHaA KpblllKa KOAbLA
AAAl YAABAMBAHMWA BOAbI . . . . . 2 609 390 391

TMpumeHeHne ¢ GDB 1600 WE:
— KOAbLO ANF YAQBAMBAHUA

BOAbBI « v e e 2 609 390 310
—  YMAOTHUTEAbHAA KpblllKa KOAbLA
AAA YAABAMBAHMWA BOAbI . . . . . 2 609 390 311

CepBucHoe obcayxuBaHHue U
KOHCYAbTaUUA n0Kyr|aTeAei'|

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0bCcAyXMBaHUWIO Balero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaXHble
uepTexu U UHOPMALIMIO TTO 3amuacTaM Bbl
HalAeTe Takxe TTO aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BoTIpocax MOKYTKH, TTPUMEHEHHWA U
HACTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ann pervoHa: Poccuna, Benapycb, KasaxcraH

[apaHTUiiHOe 06CAYXKMBAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
WHCTPYMEHTA, C cobAaopeHneM TpeboBaHMM U
HOPM WM3rOTOBHUTEAA TIPOM3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOABKO B (PUPMEHHbIX
MAW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEeHTpax
«PobepT Bolw».

TTIPEAYTIPEXXAEHUE! Ucmoab3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOWM TTPOAYKLMKU OTTACHO B 3KCTAyaTaLmu,
MOXET TTPUBECTH K yllepby ana Bawero
3A0p0BbA. M3roToBAEHME U pacTpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOM MTPOAYKLWK TIPECAEAYETCA TIO
3aKoHY B aAMWHWUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM
TopAAKe.

Poccuna

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 06CAYXXMBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MH(POPMALMIO O PACTIOAOXKEHWH
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXETe MOAYUUTb Ha
ouumManbHOM canTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TenePOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYX6ObI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK HecmaaTHbIi).

Benapycb

W «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0O6CAYXXMBAHWUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

Qakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdMumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bow»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYKUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CendpynnmHa 51

050037 r. Aamartbl

KaszaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumanbHbIM cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauun

OTCAYXMBLLYIO CBOM CPOK CBEPAUABHYIO CTaHWHY,
TTPUHAAAEXHOCTH U YTTaKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
9KONOTMUECKHM UUCTYIO peKyTepaLmio OTXOAOB.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

4 NONEPEMKEHHA TMpouuTaiTe BCi

TPaBuUAA 3 TEXHIKK
6e3meku Ta BKa3iBKHM, WO AOAAIOTLCA AO
CBEPAAUABHOI CTAHUHU Ta eAEKTPOAPUASA.
HeBWKOHaHH#A TIpaBMA 3 TEXHIKK besmekn Ta
BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTU A0 YAAPY
eNeKTPUUHWUM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo BaXKUX
CEepHO3HMX TPaBM.

36epiraiiTe BCci MpaBUAa 3 TEXHIKK 6e3meKH i
BKa3iBKM Ha MalbyTHE.

> Tlepuu, HiXk HACTPOIOBaTU TPUAAA abo MiHATH
TIPUAAAASA, BUTATYIHTE LUTETICEAb 3 PO3ETKHU.
HeHaBMUCHe BMUKaHHA EAEKTPOAPUAIB UacTo
TTPU3BOANTb AO HELLACHUX BUTTAAKIB.

> Tlepea MOHTa)KeM eAeKTPOAPUAIO TIPABUAb-
HO BCTAHOBITb CBEPAAUABHY CTAaHUHY.
TTpaBUABHWUI MOHTAX € BaXAMBUM AR
3abeasmneyeHHA 6e3poraHHOi poboTH TTPUAAAY.

»> Tleplu HDXX TpaLloBaTH 3 eA€KTPOAPUAEM, Ha-
AiHO 3aKpiMiTb HOro Ha CBePAAUAbHIN
CTaHiHi. 3CyHEeHHA ENeKTPOAPUAIO B CBEPA-
AMABHIN CTaHiHi MOXe TTPU3BECTU A0 BTpPaTH
KOHTPOALO.

» MOHTYiTe CBEPAAMABHY CTaHUHY Ha
TBEPAiH, piBHiK TOBEpXHi. AKLIO
CBEpPAAMAbHA CTaHWHA COBaETbCA abo
XUTAETbCA, HEMOXAUBO PIBHOMIpHO Ta
BIMTEBHEHO BECTU EAEKTPOAPHAD.

> He nepeBaHTaXyiTe CBEPAAMABHY CTaHUHY i
He BUKOpPUCTOBYATe ii B AKOCTi ApabuHu abo
pUWITOBaHHA. TTpU TTepeBaHTaXeHHI CBEpA-
AMABHOI CTaHWUHUW abo BMAI3aHHI Ha Hei
MOXAMBE 3MilLEHHA LEHTPY Baru yropy i
repeBepTaHHA CTAHWUHU.

» TpumaiTe cBo€ poboue Micue B UUCTOTI i
3abesenurte pobpe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanap abo moraHe OCBITA@HHSA Ha
pPo6HOUOMY MiCLLi MOXYTb TIPU3BOAUTH AO
HeLlaCcHUX BUTTAAKIB.

> Tlepea TUM, AK BMUKaTHU TTPUAAA, TPUGEpiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta raMKoBi
KAKOUI. 3HaXOAXKEHHA iIHCTPYMeHTY abo Kaoua
B AETaAi, Wo 0bepTaeTbCA, MOXeE TTPU3BOAUTH
AO TPaBM.

YKpaiHcbka | 117

> YHUKaiTe HETTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA TiAa.
36epiraiiTe cTilike TOAOXXEHHA Ta piBHOBary.
Lle A03BOAUTL Bam Kpalie 36epiratv KOHTPOAb
HaA TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTyaLiAX.

» CrapaHHO AOFAAAATe 3a CBEPAAUABHOIO
cTtaHuHol. TTepeBipAaNTe, W06 pyxomi AeTani
npuAapy 6e3p0raHHO TIpaLioBaAK Ta He
3aipanu Ta Wob6 peTani, AKi MOXYTb BTIAU-
BaTH Ha (pYHKLiOHYBaHHA CBEPAAUABHOT
CTaHUHH, He 6yAn ToAaMaHUMKU a60 TTOLIKOA-
>XeHUMHU. TTepLu, HiXXK KOPUCTYBATUCA CBEPA-
AMABHOIO CTaHUHOIO, TIOWKOAXEHI AeTaAi
Tpeba BiaApeMoHTYBaTHU. Beanka KinbKicTb
HeLIaCHMX BUTTAAKIB CTTPUUMHAETLCA TTOraHUM
AOTAAIAOM 32 TIPUAAAAMMU.

» 3b6epiraite cCBepPAAMABHY CTaHUHY, AKOIO Bu
came He KOPUCTYETECA, AANEKO Bia AiTei. He
AO3BOAAITE KOPUCTYBAaTUCA TIPUAAAOM OCO-
6am, wWo He 3HaWOMI 3 Horo poboTolo abo He
UMTaAM L0 IHCTPYKLUIitO. Y pa3i 3acTocyBaHHA
HeAOCBIAUEHUMU 0cobaMu TTPUAAAM HECYTb B
cobi Hebesmeky.

> BiaaaBaiiTe CBePAAMABHY CTaHUHY Ha pe-
MOHT AMWIE KBaAichikoBaHuM haxiBuam Ta
AMLIE 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3am-
yacTUH. AWile 3a TaKUX YMOB TIpUAaA He byae
MIiCTUTH B cobi HebeamekHu.

» TIpu po6oTax, KOAM pobounit iIHCTPYMEHT
MOXEe 3aUerTUuTU 3aX0BaHy
eAeKTPOTIPOBOAKY abo BAACHMIA LUHYP
YXMBAEHHA, TPUMaNTE CBEPAAUAbHY CTAaHUHY
3a i30AbOBaHi PYKOATKHU. 3aUeTAeHHs
TTPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTBCA TTiA HATTPYroto,
MOXe 3apAAXYBATU TAKOX i MeTaAEBi UaCTUHM
CBEPAAMABHOI CTaHWHU Ta TIPU3BOAMTU AO
YPaXeHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» TOUHO AOTPUMYHTECA BKA3iBOK 3 TEXHIKH
6e3meKkH i BKa3iBOK WoA0 poboTH, wo cro-
CYIOTbCA eNeKTPOAPHUAA i BAKOPUCTOBYBa-
HOro mpuaapan!

> Tlepea 6yab-AKMMU poboTaMHu 3i CBEPAAUAD-
HOIO CTaHUHOI0 a60 eneKTPOAPHAEM, TTiA uac
nepeps B poboTi, a TAaKOX TMiCAA 3aKiHUEHHA
po6oTu 3achikcyiTe CBEPAAMABHY CTaHUHY
BiA HEHaBMMUCHOrO TTepecyBaHHSA, 3aBiBLIK
chikcaTop moaaui y 3auenneHHs 3.

Bosch Power Tools
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OnucaHHA MpUHUUTTY poboTu

TpouuTalitTe BCi 3acTepeXeHHs i
BKa3iBKU. HepoTprMMaHHA 3acTepe-
XEeHb | BKa3iBOK MOXe TIPU3BECTU AO
YPaXXeHHA eAeKTPUUHWUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3
306paxeHHAM CBEPAAMABHOT CTAHUHM i
3aAuLanTe ii mepea coboto yBech uac, oku Bu
byaeTe unMTaTh IHCTPYKLUitO 3 eKcrAyaTadii.

Tpu3HaueHHA

AAMa3Ha CBEPAAMAbHA CTaHWHA TTPU3HAUEeHa AAA
MOHTaXy aAMasHUX ApuAiB Bosch. MoHTyBaTtH
iHWIi TTPUAaAM He AO3BOAAETLCA.

AAMa3HY CBEPAAMAbHY CTaHWHY MOXHA 3aKpPimMUTH
3a AoTtoMoroto aAtobeniB abo WBUAKO3ATUCKHOT
CTIMKKM Ha TMian03i abo Ha cTiHi. B kombiHauii 3
aAMasHUMK Apuasmu GDB 1600 WE abo

GDB 1600 DE cBepAAMABHY CTaHUHY MOXHa
MOHTYBATH TaKOX i Haa FOAOBOIO.

306pakeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauis 306paxeHUX KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 306paxeHHsA CBEPAAUABHOI
CTaHWHMU Ha CTOPIHLUI 3 MAaAOHKOM.

1 TpaHcmopTHa pyKoATKa
CBepAAMAbHA KOAOHA
QikcaTop moaaui
BaTepmac AnA BEPTUKAABHOIO BUPIBHIOBAHHA

a b wN

BaTepmac AnA rOPU3OHTaAbHOTO
BUPIBHIOBAHHA

BepxHa T-moaibHa pyuka KpIiTAeHHA
HuxHsa T-moaibHa pyuka KpimAeHHA
KpinmaeHHA AAA TTPUARAY

O 0o N O

3ybuacTta perka

10 TToKaXuWK cepeanHU OTBOPY
11 HiBeAipHUM rBUHT

12 OmopHWM KYTHUK

13 [BMHT 3 HaKaTaHO FOAOBKOH AAA OTTOPHOTO
KyTHKa

14 [BMWHT C WECTUrPAHHOK FOAOBKOI AAA
TPAHCTTOPTHUX KOAILLATOK

15 TpaHCmopTHI KoAilaTKa

16 Qikcyrounit WTUGT BaxeAa Toaaui

17 Baxinb moaaui

18 PykoATka (3 i30AbOBaHOK TTOBEPXHED)
19 KyToBa Wwkana

20 CTomopHa KHOTIKA AAAl PErYAIOBAHHA KyTa
CBEPANEHHSA

21 BepxHsa T-moaibHa pyuka AAA peryAroBaHHA
KyTa CBEPAAEHHA

22 HwudxHA T-moAibHa pyuka AAA PeryAtoBaHHA
KyTa CBEPANEHHA

23 Awobenb AnA Leran™

24 |1IBUAKO3ATUCKHUM LUTIMHAEAD *

25 lanka-bapaHumk*

26 KoB3Hi eneMeHTH

27 [BWHTK 3 BHYTPILWHIM WECTUTPAHHUKOM AAA
KPITIAEHHA

28 PeryAtoBaAbHi FBUHTU KPITIAEHHA

*3o6paxkeHe abo omucaHe TPUAAAAA HE BXOAUTD B

CTaHAQPTHUI o6cAr mocTaBkU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
TpUAaaAA Bu 3HaliaeTe B Halwii mporpami MpUAaaAA.
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TexHiuHi pAaHi

S 500 A
Professional

0601 190 025

AAMa3Ha cBepAAUABHA
CTaHuHa

ToBapHWi HOMep

Poawmip

— BUCOTa MM 1010
— WKUPUHA MM 280
- rAubuHa MM 465 (400%)
— AOBXMWHa CBEPA-

AMABHOI KOAOHM MM 1000
BucoTta xoay, Makc. MM 500
Makc. aciameTp oTBOpY B
6EeTOHI TpK BUKOPMUC-

TaHHi

- GDB 1600 WE** MM 102
- GDB 2500 WE*** MM 212
Makc. aAiameTp oTBOpY Y

KaM'AaHIN KAaaLLi TpU

BUKOPUCTAHHI

- GDB 1600 WE/DE** MM 152
- GDB 2500 WE*** MM 152

Bara BiamoBiAHO A0
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 12,5

*3 TTOBEPHYTUMU Ha3aA OTTOPHUMHU KYTUKAMHK

** i3 BCMOKTYBaAbHOI FOAOBKOO

Kkk

MOXe TTpaLoBaTH 3 BOAOYAOBAKOBAAbHUM KiAbLEM
(Mpunaaan)

3BaxalTe Ha TOBapHUM HOMEP, WO 3a3HAUEHUH Ha
3aBOACHKIV TabAUuULLi Bawoi cBEPAAMABHOI CTAHUHM.
ToproBeAbHa Ha3Ba OKPEMUX CBEPAAMABHUX CTaHUH
MOXe PO3PI3HATUCA.
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3anea npo sianosianicte (€

Mu 3aABASEMO TTiA BAACHY BIATTOBIAAQABHICTb, LLO
OTTMCaHWUM B PO3AIAI «TEXHIUHI AaHi» IHCTPYMEHT
BiATTOBiAa€E BUMOTram aMpekTnsu 2006/42/EC.

TeXHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/M 1.V %0%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

MoHTax

MOHTaXX CBEPAAUABHOT CTAaHUHU

OTMOpHi KYTUKH

OTMOpPHI KYTUKK 12 MOXHA MOHTYBATH y ABOX TTOAO-

KEHHAX:

— basoBe MoAOXeHHsA (AMB. MaA. A) HeobxiaHe,
KOAM Ha CBEPAAMABHIN CTaHWHI MOHTOBaHMWI
GDB 2500 WE Ta cBepAAMAbHA CTaHWHA He
3aKpimnAeHa 3a AoTTomMoroto Atobensa abo
LIBMAKO3ATUCKHOI CTiMKMK.

— TIOAOXEHHS, WO 3a0LWaskye Micle (AMB.

MaA. B), moxaunse auwwe 3 GDB 1600 WE/DE
abo AKLIO CBepAAMAbHA CTaHWHA A0Bpe 3akpiT-
A€Ha Ha CTiHi. MOHTaXX BOAOYAOBAKOBAAbHOTO
KinbLA (MTprAasaa) ama GDB 2500 WE B Lbomy
TTOAOXEHHI HE MOXAUBUH.

LLlo6 MOMIHATK TTOAOXKEHHS, BIATTYCTiTb FTBUHTU 3
HakaTtaHol ronoBkoto 13, mepecrtaBTe OMOPHI
KYTUKKM 12 B baxkaHe MTOAOXKEHHSA Ta 3HOBY A0bpe
3aKpPYTiTb FBUHTM 3 HAKATAHOK FOAOBKOIO.

Bosch Power Tools
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Baxinb moaaui

HaTuCHITb Ha hikcytouni WTUT 16 Ha BaxeAi
oAUl Ta TpMManTe MOro HaTUCHYTUM. B 3anex-
HOCTI BiA HEOBXIAHOCTI BCTPOMITb BaxiAb moaaui
17 po yriopy AiBopyu abo mpaBopyy B KPITIAEHHSA
8.

BianycTiTh dhikcyroumit wtndT 16 Ta MepeBipTe
BaXiAb TTOAQUI HA TTPEAMET MiLlHOT TTOCaAKM.

TTicAA uboro 3acTonopitb moaauy: MOTArHITh
ikcatop moaaui 3 yropy (A), moBepHiTb Moro
(B) i paiiTe oMy 3alTH y 3aUETIAEHHSA B
MOAOXKeEHHI @. 3a HEOOXIAHICTIO TPOXM TIOBEPHITb
Baxinb Tmopaui 17, wob dikcaTop BiAUyTHO
3aMLIOB Y 3aUerAeHHSA.

BiarmyckaiTe moaauy AMLLE AN CBEPAAEHHSA:
TMoTArHiTe chikcaTop moaaui 3 yropy (A),
moBepHITb Moro (B) i aaiTe MOMy 3aUTH Y
3auUernAeHHA B TTOAOXEHHI @.

TpaHCTIOPTHI KOAiWaTKa

AAA TPAHCTTOPTYBAHHA CBEPAAMABHOI CTaHUHU
TTPUKPYTITb TPAHCTTOPTHI KoAiwaTka 15 3a
AOTIOMOTrOH FBUHTIB 3 LLIECTUIPAHHOK FOAOBKOHO
14 po 60KiB CBEPAAMABHOI CTAHUHMU.

3aKpilTAeHHA CBEPAANUABHOT CTaHUHH

BkasiBka: MoOHTy/Te CBEPAAMABHY CTaHUHY 6e3
APTY. LIMM BU YHUKHUTE 3aKAMHIOBAHHSA CBEPA-
AMABHOT KOPOHKMW Ta BUPUBAHHA CErMEHTIB.

B 3aAeXHOCTI Bia BUAY Ta BAACTUBOCTEN
mMaTepiany CBEPAAMABHY CTaHWHY Tpeba
MOHTYBaTK KOAO 3arAaHOBAHOro OTBOPY 3a
AoTIoMOroto Atobens abo LWBUAKO3ATUCKHOT
CTiMKK.
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To3uuiloBaHHA CBEPAAMABHOT CTAHUHU TIepea
3aKPITTIAeHHAM

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

BiaKMHbTE TOKaXuUMK cepeanHun otsopy 10. TTpu
BMKopuUcTaHHi GDB 2500 WE 3BeAiTb KiHUMK 10~
KaXKUMKa CepeArHH OTBOPY 3 MO3HAUEHO
CepeAMHOLO 3amMAaHOBaHOro oTBopY. Ipu
BUKopucTaHHi GDB 1600 WE/DE cepeavHa
3amMAaHOBaHOro OTBOPY MOBUHHA 3HAXOAUTUCA 3
BHYTPILWHbOr0O KPak MOKaXunka CepeAnHHn
oteopy 10.

TTpY CBEPANEHHI HABCKICHWX OTBOPIB TTepecyHbTe
CBEPAAMABHY CTaHMHY Ha 3HaUEHHA m BiA cepe-
AWHUW OTBOPY:

Kyt
CBEpPAAEHHA ]
0° 0 Mm

m*
15° 30 mm
30° 80 MM
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

3aKpimiTb CBEPAAMABHY CTaHMHY 32 AOTTOMOIOHO
Aobenn abo LWBUAKO3ATUCKHOT CTIMKK. TTicas
LbOr0 CKAQAITb TTOKAXXUMK cepeanHu oTBopy 10.
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3akpinaeHHA Alobenem (AuB. Maa. C)

ANA 3aKPITIAEHHA CBEPAAMABHOI CTAaHUHU
Aobenem (TTpMAaAAA) TTPOCBEPAAITE OKPEMUHI
OTBIp B KaM’AHIN KAaaLi abo 6eToHi.

BiacTaHb M) 0OTBOpOM TiA Alo6enb Ta —
CepeAMHOI0 3aTTAAHOBaHOro OTBOPY.

OonTH-

MaAbHO  MOXAMBO
GDB 2500 WE 330 mMm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

TTpu HaBCKiCHUX OTBOpPax 36iAbLUITb BiACTaHb MiX
OTBOPOM TTiA A0DEeAb | cepeanHoo
3aMAaHOBAHOI0 CBEPAAEHOMO OTBOPY Ha
3HaueHHA m (AMB. «TTo3MLitOBaHHA
CBEPAAMABHOT CTaHUHM TTepeA 3aKPITIAEHHAM»).

Po3amipu oTBOpY mia Atobenb:

AiameTtp FAnbuHa

KaM’siHa KAaAKa 20 Mm 85 Mm

6eToH 15 Mm 50 MM

BcTpoMmiTb aAlo6enb Ars BETOHY 3 PO3TTIPHUM KAHW-
HOM abo atobenb aaf LerAi 23. 3aKkpyTiTb WBKUA-
KO3aTUCKHWM WTTMHAEAD 24 B Ato6enb.

HaaiHbTe CBEPAAMABHY CTAHMHY Ta THIAKAQAHY
Wwanby i MPUKpPYTITb 3a AOTIOMOTOIO raku-b6apaH-
yuka 25. MiyHO 3aTArHiTh raMky-6apaHumk micas
HiBeAoBaHHA (AMB. «HiBeAlOBaHHA») BUAKOBUM
raMkoBUM KAloueM (Po3Mmip Tia KAOY 27 MM).

3aKpiTAeHHA 32 AOTTOMOrol0 LUBUAKO3aTUCK-
Horo crofika (AuB. man. D i E)

CBEPAAMABHY CTAHWHY MOXHA 3aKPITIAATHA MiX
TANOTOO Ta CTEALOO ab0 MiX ABOMa CTiHaMu 3a
AOTIOMOTOHO LIBUAKO3ATUCKHOIO cTosika Bosch
(TpuAasaA). AiamasoH 3aTUCKaHHA CTAHOBMTD BiA
1,7 m p0 3 M.

BcTaHOBITb KiHeLb LUBUAKO3AaTUCKHOIO CTOAAKA Ha
OTTOPHY TTAUTY CBEPAAUABHOT CTAHUHU. TToBEPXHA
Ha CTiHi, AO AKOI byAe TTPUAATATU iHLWKK KiHelb
LWIBMAKO3AaTUCKHOTO CTOSIKa, TTOBUHHA ByTH
AOCTaTHbO CTabiAbHOMK Ta He coBaTUCA.

ANA 3aKPITIAEHHA WBUAKO3ATUCKHOT CTIMKK
pounTanTe Ta AOTPUMYHNTECA IHCTPYKLIT 3
eKCTAyaTauii Ao Hei.
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HiBeAloBaHHA

3akpyuyiTe abo po3KpyuymnTe Mo-0OAHOMY
HiBeAipHi rBuHTM 11 A0 TUX TTip, TTOKK BaTepmac 4
(Mpu BepTMKaAbHOMY MOHTaxi) abo Bateprac 5
(TTPY ropM30HTaAbHOMY MOHTaxi) He byae TOUHO
BUPIBHAHUM.

Terep 3aKpimiTb CBEPAAUABHY CTaHWHY 3a AOTIO-
Moroto atobenert abo WBUAKO3ATUCKHOTO CTOAKA.

EkcrninyaTauin

» TTicAA KOXKHOI 3MiHU B CBePAAUABHIN CTaHUHI
3HOBY MiLIHO 3aKPYTiTb rBUHTU Ta T-MOAI6HI
PYUKHM i pAaiiTe hikcaTopamM 3HOBY 3alTH Y
3auemnAeHHs.

3mMiHa KyTa cBepAneHHA (AMB. MaA. F)

BiamycTiTb BepXxHo T-TToAIOHY pyuKy 21 Ta HUXKHIO
T-moaibHY pyuKky 22 anA dikcauii KyTa.
TTOTArHITL CTOMOPHY KHOTIKY 20. BCcTaHOBITH
CBEPAAMABHY CTaHMHY Ha OAMH 3 YOTMPbLOX
MOXAMBUX KyTiB cBepareHHA (0°, 15°, 30° abo
45°) Ta pAaMTe CTOTIOPHIM KHOTILI YBIMTU Y
3aUErAeHHs Yy BIATTOBIAHOMY 3arAMBAEHHI Ha
CBEPAAMABHIN CTaHUHI.

3HOBY MiLLHO 3aKpyTiTb 06UABI T-TTOAIBHI pyuku

21 ta 22.

» CBEpPAAUABHOIO CTAHMHOIO MOXXHA KOPUCTY-
BaTUCA AMLLE TOAI, KOAU 06UABI T-TOAIGHI
pyuku AnA dikcauii kyta 6yayTb 3HOBY
MiLHO 3aTATHYTI.

MoHTaXx anMasHoro Apuaa (auMB. maa. G)

BiamycTitTe T-oAIBHI pyuku 6 Ta 7 Ha CBEpA-
AMABHIN cTaHWHI. CAiaKyMTe 3a TUM, o6 BaxiAb
rmoaaui 17 6yB 3abAoKoBaHM pikcaTopoM moaaui
3 (AMB. «Baxinb TTopaui»).

BcTpoMmiTh eneKTpOoTIpMAaA 3BEPXY AO YITOPY B
KPITAeHHA 8 CBEPAAMABHOI CTaHUHU. 3HOBY
MiLHO 3aKpyTiTb T-TTOAIBHI pyuku 6 Ta 7. Tpwn
BCTPOMAAHHI GDB 1600 WE/DE BepxHs
T-moaibHa pyuka 6 He MOTpibHa.

BCTPOMITb WIAQHT AAA TTOAQUI BOAM Ta EAEKTPO-
kabenb eneKTpOTIpUAaAY Y TTepeabaueHi
KPITTAEHHSA Ha CBEPAAUABHIN CTaHUHI.
EAekTpompuAas BUMMAETLCA 3 CBEPAAMABHOT
CTaHWHUW B 3BOPOTHOMY TTOPAAKY.

Bosch Power Tools
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BiACMOKTYBaHHA BOAM

AAfA 360pY BOAM, LLO BUTIKAE 3 OTBOPY TIPU CBEPA-
AEHHI 3 OXOAOAXEHHAM, Bam moTpibHe BoaOyAO-
BAIOBaAbHE KiAblle (TPUAAAASA) | YHIBEPCAAbHUI
BIACMOKTYBau (TTpUAaAASA).

Bubip BOAOYAOBAKOBAAbHOTO KiAbLIA 3aAEXUTD Bia
MMy aamasHoro apuasa (GDB 2500 WE abo
GDB 1600 WE/DE).

AAA MOHTaXy BOAOYAOBAOBAAbHOTMO KiAbLA
pounTanTe Ta AOTPUMYHTECH IHCTPYKUIT 3
eKCTAyaTauii A0 Hboro.

BkasiBku wopo pobotu

> 3Ba)XkalTe Ha BKa3iBKM LLOAO CBEPAAEHHA,
AKi MicTATbCA B iIHCTPYKLUIii A0 Baworo
AAMa3HOro APHUAA.

ANA CBEPANEHHSA BIATTYCTITb chikcaTop BaxeAas mo-
paui 17 (amB. «Baxinb moaaui»).

3a AOTTIOMOrOH0 BaXXEAA TToAQUi OTTYCTiTb APUAb AO
HEOOXIiAHOT TAMBUHU CBEPANEHHSA.

TTicAA UbOro 3HOBY TAHIMITE Moro, Wwob 6yno moB-
HICTIO BUAHO CBEPAAMABHY KOPOHKY.

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUULLEHHA

3aBXAM TpMMaMTe 3ybuacTty penky 9 Ta HampAMHi
MOBEPXHI CBEPAAMABHOT KOAOHW 2 B UMCTOTI.

TiaATAryBaHHA KpinmAeHHA (AUB. MaA. H)

AAA AOCATHEHHA AKICHUX pe3yAbTaTiB
CBEPANEHHA, AT MiX KPIiTTAEHHAM 8 Ta
CBEPAAMABHOI KOAOHOI 2 TTOBUHEH ByTH
AKOMOra MeHLLIMM.

ANA TATATYBaAHHA BIATTYCTiTb UOTUPU TBUHTU 3
BHYTPILWHIM WeCTUrpaHHUKOM 27. TTIATATHITb
KOB3Hi EAEMEHTU A0 CBEPAAUABHOT KOAOHM 26,
ANF UYOro Tpeba, 3Aerka HaTUCKatouu Ha HMX,
TOBEPHYTU 06MABA YCTAHOBOUHI FBUHTU 28.
ChaiakynTe 3a TUM, WOo6 KpimAeHHA byro
po3TawoBaHe mapaneAbHO A0 CBEPAAMABHOT
KOAOHMU.

TTicAA AOCTATHEHHA AOCTaTHbOIO KOB3aHHA 3a-
hiKCyMTE YCTAHOBOUHI FBUHTU 28, 3aTATHYBLUM
IBMHTU 3 BHYTPILWHIM WeCTUrpaHHUKoM 27.

AKLO He3BaXaruMn Ha PeTEeAbHY TTPOLLEAYPY
BUIOTOBAEHHA | BUTTPOOYBaHHA CBEPAAMAbHA
CTaHWHA BCe-TakW BUMAE 3 AAAY, Ii PEMOHT Ma€e
BMKOHYBAaTH AULLE MANCTEPHA, aBTOPU30OBaHa
AN @NEKTPOIHCTPYMeEHTIB Bosch.

TTpu BCiX AOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3anyacTuH, byab Aacka, 3asHauanTe 10-3HaUHUK
HOMEP AASl 3aMOBAEHHS, LWO CTOITh Ha
3aBOACHKiM TabAMULi CBEPAAMABHOT CTaHUHW.
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Mpunapan

TpPaHCTIOPTHI KOAILLATKA . . . . . .. 2 609 390 309
MOHTaXHWM KOMTTIAEKT:

— MABETOHY . ............. 2 607 000 744
—  AAA KAM'AIHOT KAGAKM . . .. . .. 2 607 000 745
LLIBUAKO3ATUCKHA CTiMKa . .. ... 2608598 111

BukopuctaHHa 3 GDB 2500 WE:
— BoaoynoBAtoBanbHe Kinbue .. 2 609 390 389
— YwinbHOBaAbHA KpHLIKa

BOAOYAOBAKOBAAbHOIO
KIABUA « oo e et 2 609 390 391

BukopucraHHA 3 GDB 1600 WE:
— BoaoynoBatoBaAbHe Kinbue .. 2 609 390 310
— YwinbHOBaAbHA KpuULLKa

BOAOYAOBAKOBAAbHOIO
KIABUA « e ettt 2 609 390 311

CepBicHa maiicTepHs i 06CcAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin malcTepHi Bu oTpumaeTe BiamoBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
MantoHKK B AeTanAX | iHhbopMaLito LWoAo 3amuac-
TUH MOXHa 3HalTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio poomomoxyTe Bam
TTPU 3amMMUTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIOTOBAKOBauUa Ha TepuTopii
BCiX KpaiH AuLle y ipMoBHX abo aBTOPU30OBaAHUX
CePBICHUX LeHTpax hipmu «PobepT bolw».
TTOTTEPEAXKEHHA! BukopuctaHHsa
KOHTpadaKTHOT TTPOAYKLUIT HebesmeuHe B
eKCTIAyaTauii i MOXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKHM
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3MTOBCIOAXEHHSA
KOHTpadaKTHOT TTPOAYKLUIT TTepecaiayeTbca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TOPAAKY.

YKpaiHcbka | 123

YKpaiHa

TOB «PobepT Bow»

CepBiCHUM LEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. KpaiiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratoKaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
OiuifHum canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHMX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTuUnisauisa

CBEPAAMABHY CTaHUHY, TTPUAAAAA | YTTAaKOBKY
Tpeba 3aaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTIOBTOPHY
nepepobky.

MOXXAUBi 3MiHM.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta
si protectia muncii care insotesc suportul de
gaurit sau masina de gaurit. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta si
protectia muncii pot cauza soc electric, incendii
si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta si protectia muncii in
vederea unei utilizari viitoare.
> Scoateti stecherul afara din priza inainte de
a executa reglaje la scula electrica sau de a
schimba accesorii. Pornirea involuntara a
masinilor de gaurit poate cauza accidente.

» Asamblati corect suportul de gauritinaintea
montarii masinii de gaurit. Asamblarea
corecta este importanta pentru asigurarea
unei functionari impecabile.

» inainte de folosire, fixati bine si sigur
masina de gaurit in suportul de gaurit. O
eventuala alunecare a masinii de gaurit in
suportul de gaurit poate duce la pierderea
controlului.

» Fixati suportul de gaurit pe o suprafata
tare, plana. in cazul in care suportul de gaurit
poate sa alunece sau sa se clatine, masina de
gaurit nu va mai putea fi condusa uniform si
sigur.

» Nu suprasolicitati suportul de gaurit si nu-l
folositi drept scara sau schela.
Suprasolicitarea sau statul pe suportul de
gaurit poate face ca centrul sau de greutate
sa se schimbe, deplasandu-se in sus iar
suportul sa se rastoarne.

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

> indepérta;i dispozitivele de reglare sau
surubelnitele inainte de a porni scula
electrica. Un dispozitiv sau o cheie aflata
intr-o componenta de scula electrica, care se
roteste, poate provoca raniri.

» Evitati o pozitie corporala anormala.
Adoptati o pozitie stabila si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

> intreginegi cu grija suportul de gaurit.
Controlati daca piesele mobile ale sculei
electrice functioneaza impecabil si nu se
blocheaza, daca nu exista piese rupte sau
deteriorate in asemenea mod, incat sa
afecteze functionarea suportului de gaurit.
inainte de utilizare reparati piesele
deteriorate ale suportului de gaurit. Cauza
multor accidente o reprezinta intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

> Pastrati suporturile de gaurit nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu permiteti
persoanelor nefamiliarizate cu aceasta
scula electrica sau care nu au citit
prezentele instructiuni, sa o foloseasca.
Sculele electrice sunt periculoase, atunci
cand sunt folosite de persoane neexperi-
mentate.

> Nu permiteti repararea suportului de gaurit
decat de catre personal de specialitate, co-
respunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel va fi garantata
mentinerea sigurantei de functionare a sculei
electrice.

» Prindeti suportul de gaurit de manerele
izolate, atunci cand executati lucrari la care
accesoriul poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale suportului de gaurit si duce la
electrocutare.

» Trebuie respectate cu strictete
instructiunile privind siguranta si cele
legate de folosirea masinii de gaurit si a
accesoriilor utilizate!

» Asigurati suportul de gaurit impotriva
deplasarii accidentale, inaintea oricaror
interventii asupra acestuia sau asupra
masinii de gaurit, in pauzele de lucru cat si
in caz de nefolosire, prin inclichetarea
dispozitivului de blocare a avansului 3.
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Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu schita
suportului de gaurit si sa o lasati desfasurata,
cat timp veti citi instructiunile de folosire.

.

Utilizare conform destinatiei

Suportul de gaurit cu diamant este destinat
montarii masinilor de gaurit cu diamant Bosch.
Nu este permisa utilizarea altor scule electice.
Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe
podea si pe perete cu dibluri sau cu ajutorul
unei coloane cu fixare rapida. impreuna cu
masinile de gaurit cu diamant GDB 1600 WE sau
GDB 1600 DE suportul de gaurit poate fi fixat si
deasupra capului.

—

Romana | 125

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la redarea suportului de gaurit de la pagina
grafica.
1 Maner de transport
Coloana de gaurit
Dispozitiv de blocare avans
Nivela pentru aliniere verticala
Nivela pentru aliniere orizontala

o a b wWN

Maneta de blocare superioara a sistemului
de prindere a masinii
7 Maneta de blocare inferioara a sistemului de
prindere a masinii
8 Sistem de prindere a masinii
9 Cremaliera
10 Indicator pentru mijlocul gaurii
11 Surub de nivelare
12 Coltar de sprijin
13 Surub cu cap striat pentru coltarul de sprijin

14 Surub cu cap hexagonal pentru rotile de
transport

15 Roti de transport

16 Stift de blocare pentru manivela de avans

17 Manivela de avans

18 Maner (suprafata de prindere izolata)

19 Scala unghiurilor

20 Buton de blocare a reglajului unghiului de
gaurire

21 Maneta de blocare superioara a reglajului
unghiului de gaurire

22 Maneta de blocare inferioara a reglajului
unghiului de gaurire

23 Diblu de zidarie*

24 Ax cu strangere rapida*

25 Piulita-fluture®

26 Elemente culisante

27 Suruburi cu locas hexagonal ale sistemului
de prindere a masinii

28 Suruburi de reglare ale sistemului de
prindere a masinii

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

S 500 A
Professional

0601 190 025

Suport de gaurit cu diamant

Numar de identificare

Dimensiuni
- inaltime mm 1010
- Latime mm 280
- Grosime mm 465 (400%)
- Lungime coloana de

gaurit mm 1000
Cursa maxima de gaurire mm 500
Diametru gaurire maxim
in beton cu
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Diametru maxim gaurire
in zidarire cu
- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Greutate conform EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* cu coltari de sprijin montati spre interior
** cu cap de aspirare
*** posibil si cu inel de colectare a apei (accesoriu)

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului suportului dumneavoastra
de gaurit. Denumirile comerciale ale diferitelor
suporturilor de gaurit pot varia.

Declaratie de conformitate €€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice® corespunde
prevederilor Directivei 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W . V %ﬂ%“*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Montare

Montarea suportului de gaurit

Coltari de sprijin

Puteti monta coltarii de sprijin 12 in doua pozitii:

- Pozitia de baza (vezi figura A) este necesara
atunci cand GDB 2500 WE este montata pe
suportul de gaurit si acesta nu este fixat sigur
cu dibluri sau prin intermediul unei coloane
cu fixare rapida.

— Pozitia care permite economia de spatiu
(vezi figura B) este posibila numai in cazul
utilizarii GDB 1600 WE/DE sau a unui suport
de gaurit fixat sigur pe perete. Montarea
inelului colector de apa (accesoriu) pentru
GDB 2500 WE nu este posibila in aceasta
pozitie.

Pentru a trece dintr-o pozitie in cealalta si

invers, slabiti suruburile cu cap striat 13,

deplasati coltarii de sprijin 12 in pozitia dorita si

fixati-i din nou strans cu suruburile cu cap striat.

Manivela de avans

Apasati stiftul de blocare 16 de pe manivela de
avans si mentineti-l apasat. impingeti manivela
de avans 17 atat cat este necesar, la stanga sau
la dreapta sistemului de prindere a masinii 8,
pana la punctul de oprire.

Eliberati stiftul de blocare 16 si verificati pozitia
fixa a manivelei de avans.

Blocati apoi avansul: Trageti in sus dispozitivul
de blocare a avansului 3 (A), rotiti-l (B) si lasati-|
sa se inclicheteze in pozitia ®. Daca este
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necesar, rotiti putin manivela de avans 17, pana
cand dispozitivul de blocare se inclicheteaza
perceptibil.

Slabiti avansul numai pentru gaurire: Trageti in
sus dispozitivul de blocare a avansului 3 (A),
rotiti-l (B) si lasati-l sa se inclicheteze in pozitia
@.

Roti de transport

Pentru transportul suportului de gaurit, fixati
prin insurubare rotile de transport 15 cu
suruburile cu cap hexagonal 14 pe partile
laterale ale suportului de gaurit.

Fixarea suportului de gaurit

Indicatie: Fixati fara joc suportul de gaurit.
Astfel veti evita intepenirea carotei si ruperea
unor segmente ale acesteia.

in functie de tipul si strutura suprafetei, fixati
suportul de gaurit in locul prevazut pentru
gaurire, cu dibluri sau prin intermediul unei
coloane cu fixare rapida.

Pozitionarea suportului de gaurit inainte de
fixare

GDB 2500 WE

GDB 1600 WE/DE

Depliati indicatorul mijlocului gaurii 10. in cazul
utilizarii GDB 2500 WE, acoperiti mijlocul
marcat al gaurii planificate, cu varful indica-
torului mijlocului gaurii. in cazul utilizarii

GDB 1600 WE/DE, punctul de referinta va fi
marginea interioara a indicatorului mijlocului
gaurii 10.
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in cazul gauririlor inclinate deplasati suportul de
gaurit in raportul cu mijlocul gaurii, cu valoarea m:

—

U'nglri de
gaurire m
0 mm
30 mm
80 mm
160 mm
: GDB 2500 WE

: GDB 1600 WE/DE

Fixati suportul de gaurit cu dibluri sau prin
intermediul unei coloane cu fixare rapida. Pliati
apoi la loc indicatorul mijlocului gaurii 10.

Fixare in dibluri (vezi figura C)

Tn vederea fixarii suportului de gaurit in dibluri
(accesorii) In zidarie sau beton, executati o
gaura separata de fixare.

Distanta intre locasul de diblu mijlocul gaurii
planificate

optim posibil
GDB 2500 WE 330 mm  310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

in cazul gauririlor inclinate mariti distanta dintre
locasul de diblu si mijlocul gaurii planificate cu
valoarea m (vezi ,Pozitionarea suportului de
gaurit inainte de fixare®).

Pentru locasul de diblu sunt prevazute
urmatoarele dimensiuni:

Diametru Adancime

Zidarie 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Introduceti un diblu de beton cu pana de
ancorare respectiv un diblu de zidarie 23.
Tnsurubati axul cu strangere rapida 24 in diblu.
Puneti suportul de gaurit si o saiba suport si
fixati-le prin insurubarea piulitei-fluture 25.
Strangeti bine piulita-fluture dupa nivelare (vezi
,Nivelare®) cu o cheie fixa (deschidere cheie
27 mm).

%

Bosch Power Tools

%

1609 929 W61 | (9.6.10)

ﬁ

\
U




% OBJ_BUCH-117-003.book Page 128 Wednesday, June 9, 2010 11:34 AM

128 | Romana

Fixare cu ajutorul unei coloane cu fixare rapida
(vezi figura D si E)

Puteti fixa suportul de gaurit cu ajutorul unei
coloane de fixare rapida Bosch (accesoriu) intre
podea si plafon sau intre doi pereti. Domeniul
de fixare este cuprins intre 1,7 m si 3 m.

Asezati un capat al coloanei de fixare rapida pe
placa de baza a suportului de gaurit. Suprafata
de sprijin de pe perete al celuilalt capat al
coloanei de fixare rapida trebuie sa fie suficient
de stabila si sigura la alunecare.

Penru fixarea coloanei cu fixare rapida cititi si
urmati instructiunile de folosire ale acesteia.

Nivelare

Tn§uruba’;i respectiv desurubati pe rand
suruburile de nivelare 11 intr-atat incat nivela 4
(la montajul im plan vertical) respectiv nivela 5
(la montajul in plan orizontal) sa fie aliniata
exact.

Fixati bine acum suportul de gaurit in dibluri sau
cu ajutorul coloanei de fixare rapida.

Functionare

» Dupa fiecare reglaj executat la suportul de
gaurit strangeti din nou bine suruburile si
manetele de blocare, lasand din nou
dispozitivele de blocare sa se inclicheteze.

Modificarea unghiului de gaurire
(vezi figura F)

Slabiti strangerea manetei de blocare superioare

21 a reglajului unghiurilor si a celei inferioare 22.

Trageti butonul de blocare 20. Reglati suportul
de gaurit pentru unul din cele patru unghiuri de
gaurire posibile (0°, 15°, 30° sau 45°) si lasati
butonul de blocare sa se angreneze in cavitatea
corespunzatoare a coloanei de gaurit.

Strangeti bine din nou cele doua manete de
blocare 21 si 22.

» Este permisa montarea suportului de gaurit
numai dupa ce ambele manete de blocare a
reglajului unghiului de gaurire au fost din
nou bine stranse.

—

Montarea masinii de gaurit cu diamant
(vezi figura G)

Slabiti strangerea manetelor de blocare 6 si 7
ale suportului de gaurit. Aveti grija ca manivela
de avans 17 sa fie blocata cu dispozitivul de
blocare a avansului 3 (vezi ,Manivela de avans®).

Introduceti scula electrica de sus in jos, pana la
la punctul de oprire, in sistemul de prindere
pentru masina 8 al suportului de gaurit.
Strangeti bine din nou manetele de blocare 6 si
7. Pentru montarea GDB 1600 WE/DE nu este
necesara actionarea manetei superioare de
blocare 6.

Introduceti furtunul de apa si cablul de
alimentare al sculei electrice in suporturile de
sustinere ale sistemului de prindere pentru
masina al suportului de gaurit.

La demontarea sculei electrice de pe suportul
de gaurit procedati in ordine inversa a
operatiilor.

Aspirarea apei

Pentru colectarea apei scurse din gaura la
gaurirea umeda, aveti nevoie de un inel colector
de apa si de de un aspiratorul universal (ambele
sunt accesorii).

Alegerea inelului colector de apa se va face in
functie de masina de gaurit cu diamant utilizata
(GDB 2500 WE sau GDB 1600 WE/DE).

Pentru montarea inelului colector de apa cititi si
urmati instructiunile de folosire ale acestuia.

Instructiuni de lucru

» Pentru gaurire respectati instructiunile de
folosire ale masinii dumneavastra de gaurit
cu diamant.

Pentru gaurire deblocati dispozitivul de blocare
al manivelei de avans 17 (vezi ,Manivela de
avans®).

Coborati masina de gaurit prin rotirea manivelei
de avans pana la adancimea de gaurire dorita.

Apoi ridicati-o, rotind manivela in sens invers
pana cand carota este in intregime vizibila.
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intretinere si service

intretinere si curatare

Pastrati intotdeauna curate cremaliera 9 si
suprafatele de ghidare ale coloanei de gaurit 2.

Reglarea sistemului de prindere a masinii
(vezi figura H)

Pentru a obtine intotdeauna rezultate bune la
gaurire, jocul dintre sistemul de prindere a
masinii 8 si coloana de gaurit 2 trebuie sa fie cat
mai mic.

Pentru reglare, slabiti cele patru suruburi cu
locas hexagonal 27. Trageti, apasand usor,
elementele culisante 26 prin rotirea celor doua
suruburi de reglare 28 spre coloana de gaurit.
Aveti grija ca sistemul de prindere a masinii sa
fie aliniat paralel cu coloana de gaurit.

Daca gradul de alunecare este satisfacator,
fixati suruburile de reglare 28 strangand
suruburile cu locas hexagonal 27.

Daca, in ciuda procedeelor riguroase de
fabricatie si control, suportul de gaurit are
totusi o pana, repararea sa se va executa la un
centru autorizat de asistenta service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului suportului de gaurit.

Accesorii

Roti de transport . .. ......... 2 609 390 309

Set de fixare:

- pentrubeton............. 2 607 000 744

— pentru zidarie ............ 2 607 000 745

Coloana cu fixare rapida ...... 2608598 111

Utilizabila cu GDB 2500 WE:

— Inel de colectareaapa ..... 2 609 390 389

— Capac de etansare pentru inel
colectordeapa........... 2 609 390 391

Utilizabil cu GDB 1600 WE:

— Inel colectordeapa ....... 2 609 390 310

— Capac de etansare pentru inel
colectordeapa........... 2 609 390 311

—
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Suportul de gaurit, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3saHusA 3a 6e3omacHa pabora
TIpoueTeTe BCUUKU YITbTBaHUA

U yKa3aHuA 3a 6e3omacHa
paboTa, KOUTO CTe TTOAYUUAU CbC CTEHAA 3a
npobuBaHe uAu 6opmawmHarta. HecrazsaHeTo
Ha yKasaHusATa 3a besomacHa paboTta 1 Ha
yITbTBaHMATA MOXE AQ TTPEAN3BUKA TOKOB yAAp,
ToXap M/UAU TEXKHW TPABMMU.

CbxpaHABalTe BCUUKHU YKa3aHUA 3a 6e3omacHa

pa6o1'a U YITbTBAaHUA 3a TOA3BaHe B 6baelue.

> TIpeam pa HaCTPOﬁBaTe MaluuHaTa UAK Aa
3aMeHATe 'I'I'pVICI'I'OCOGI\eHVIﬂ, U3KAIOUBaWTE
werceAa oT KOHTakTa. [TpuumHa 3a yacrt ot
TPYAOBUTE 3AOTIOAYKU € HEBOAHOTO
BKAKOUBAHE Ha 6opmau.|MHaTa.

> Tipeau Aa MOHTUpaTe 60pMaluMHaTa,

craobete cTeHAa 3a mMpobuBaHe BHUMATEAHO

U criopeA yKa3saHuATa. [TpaBUAHOTO
cranobsiBaHe e BaXHO 3a rapaHTUpaHe Ha
6€3yKOPHOTO (PYHKLMOHUPAHE Ha CTEHAA.

> Tipeau Aa usnmonssate 6opmalumnHaTa, A 3a-

cTormopeTe CUrypHO KbM CTeHAa. [TpuTAb3Ba-

HeTo Ha 6opmalumnHaTa B CTeHAQ 3a
MpobuBaHe MoXe Aa TpeAU3BHrKa 3aryba Ha
KOHTPOA Haa Hes.

> 3acTomopsBaiTe CTEHAA Ha 3ApaBa, paBHa
TMOBbPXHOCT. AKO CTEHABT 3a MpobuBaHe
MOXe AQ Ce TTPUTIAB3BA UAU Ce AlOAEE,
6opmalunHaTa He Moxe Aa 6bae BoAeHA
pPaBHOMEPHO U CHUTYPHO.

» He npeTtoBapBaiTe cTeHAa 3a MpobuBaHe u
He ro U3moA3BaiTe 3a cTbAGa UAK CKene.
TTpeToBapBaHETO UAU KAUBAHETO BbpXY
CTeHAQ MOXe Aa AOBEAE A0 M3MEeCTBaHe Ha
LLeHTbpa Ha TEeXecTTa My Harope, B pe3yAtat
Ha KOeTo ToW Aa ce rpeobbpHe.

> TloaAbp)aiTe pabOTHOTO CU MACTO UMCTO U
Aobpe ocBeTeHo. 5e3MopAAbKBLT U HEAOC-
TaTbUHOTO OCBETAEHME MOraT Aa CIoMOrHar
3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

»> TIpeau AQ BKAIOUUTE ENAEKTPOUHCTPYMEHTa,

OTCTpPaHeTe OT HEro BCUUKU MHCTPYMEHTH 3a
peryAMpaHe u raeuHu KAKUoBe. MHCTPYMEHT

WUAM TaeueH KAKU, KOMTO ce HaMWpa BbB
BbpTAL Ce AETanA, MOXe Ad TTPeEANU3BUKA
TEXKHU TPaBMH.

»
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U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE TTO3U Ha TANO-
To. 3aemMaiTe CUrypHO TTOAOXXEHHUE U BbB
BCEKU MOMEHT MTOAAbPXaNTE paBHOBeCHE.
Taka Wwe MOXeTe A2 KOHTPOAMpPATE eAEKTPO-
MHCTPYMeHTa To-A0bpe TIpU Bb3HUKBaHe Ha
HeOoUakKBaHW CUTyaLUN.

OTHacANlTe ce rPUKAMBO KbM CTEHAQ 3a PO~
6uBaHe. TpoBepABaiiTe, AAAU TIOABUXKHUTE
eneMeHTH (pyHKLMOHMUPAT U3PAAHO U He ce
3aKAMHBaT, AAAM UMa CUYTIEHU UAU TTOBpe-
AEHU AeTalAU, KOUTO TIpeuat Ha paboraTta Ha
cTeHAa. TpeAu Aa U3MOA3BaTe CTEHAQ,
3aMeHsAlTe TOBPEeAEHUTe AeTaWAu. MHOro ot
TPYAOBMTE 3AOTTIOAYKM CE AbAXAT Ha AOLLIO
TTOAABPXaHW MHCTPYMEHTU W TIPUCTIOCOOAEHUS.

KoraTo He U3nOA3BaTe CTEHAA 3a
npo6uBaHe, ro cbXxpaHABalTe Ha
HEAOCTBITHO 3a Aelia MAcTo. He ocraBsaiTe
CbC CTEHAA Aa PaboTAT AMLA, KOUTO He ca
3aMmo3HaTH C HEro UAU He ca TIPOYEAHU
PBbKOBOACTBOTO 3a €KCITAOATaLUA.
MallunHUTe ca ormacHM, KoraTto ce M3MoA3BaT
OT HEOTIMTHU AMLA.

AomnyckaiiTe peMOHT Aa 6bAe U3BbPLUBaAH
caMo OT KBaAM(MLMUPAHU CTTELLMAAUCTH U
CcamMo C OPUrMHaAHU pe3epBHHU YacTH. o
TO3M HAUMH Ce ocurypsiBa besomacHoCTTa Ha
TPUCTTOCOBAEHUETO.

KoraTo usmbAHABaTe A€MHOCTH, TIPU KOUTO
CblLUECTBYBA OMMAaCHOCT PaboOTHUAT
WHCTPYMEHT Aa TTOTTaAHEe Ha CKPUTHU
TIPOBOAHULIM TIOA HaTIpeXXeHue, 3axXBalianTe
cTeHAa 3a MpobuBaHe camo 3a U3OAUPaHUTE
TOBbPXHOCTU Ha pbKoxBaTKuTe. MMpu
KOHTaKT C TIPOBOAHMK TIOA HampexeHue, To
MOXe Aa Ce TIPeAaAe Ha MEeTaAHWUTE EAEMEHTH
Ha CTeHAA W TOBa Aa AOBEAE A0 TOKOB yaap.

CTpuKTHO TpA6Ba Aa ce cTa3BarT M yKasaHuA-
Ta 3a 6e30MacCHOCT U HauMH Ha paboTa c us-
TMOA3BaHMTe 60PMaLUMHA U AOTTBAHUTEAHU
npucrmocobaeHun!

Tipeau Aa U3BbLPLUBATE KAKBUTO U Ad € AeH-
HOCTH TI0 CTeHAa 3a TpobuBaHe, TpU TPeKbe-
BaHe Ha paboTa M KOraTo He ro U3moA3Bare,
ocurypsaBaiiTe cTeHAa 3a mpobuBaHe, KaTo
BKAIOUMTE GAOKMPOBKaTa Ha MexaHM3Ma 3a
moaaBaHe 3, 3a Aa TpeAOTBpaTUTE U3MECT-
BaHeTO My TTO HEBHUMaHMe.
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DYHKUHUOHANHO OTTUCAHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrazBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMA
MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
ToXap U/VUAW TEXKM TPaBMMU.

Monan, oTBopeTe pasrbBaliaTa ce cTpaHuua ¢
M306paxeHnATa Ha CTeHAQ 3a TTpobuBaHe v A
ocTaBeTe OTBOpPEeHa, AOKaTo ueteTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKCrAoaTaums.

TMpeaHa3sHaueHWe Ha ypeaa

CTeHADBT 32 TpobuBaHe C AMAMaHTEHO-TIPOBUBHMU
MaLlMHU e TIpPeAHA3HAUEeH 33 AMAMaHTeHo-
MpobvBHKU MalwKHK Ha Bolw. He ce pomycka
M3TIOA3BAHETO Ha APYTY MalUUHM.

CTeHADBT 3a MpobuBaHe Moxe Aa Obae 3axBaHaT
KbM TTOAQ MAM KbM CTeHaTa C moMolUTa Ha Atobean
MAM KOAOHa 3a 6bp30 3axsallaHe. Mpu
U3TIOA3BaHE C AMAaMaHTEHO-TIPOOUBHUTE MALLUHU
GDB 1600 WE nan GDB 1600 DE cTeHABT MOXe
Aa bbAe 3aKpeTieH U B TaBaHHa TTO3ULMA.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ce OTHACHA A0
n3obpaxeHnsaTa Ha CTeHAQ 3a MpobuBaHe Ha
CcTpaHuuata ¢ urypure.

1 PbkoxBaTka 3a nMpeHacsHe
KonoHa
BAOKMpPOBKA Ha TOAABATEAHUA MEXAHU3bM
Anbena 3a BEPTUKAAHO OpUEHTUpPaHe
Anbena 3a XOPU3OHTAAHO OPUEHTUPAHE

o 0 h WN

[opeH 3acTomopsABaLL AOCT Ha FHE3A0TO 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHT

~

AoAeH 3acTomopsABall AOCT Ha FTHE3A0TO 3a
E€AEKTPOUHCTPYMEHT
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8 He3A0 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT
9 3bbHa perika

10 Mapkep 3a LeHTbpa Ha MPobrBaHUA OTBOP

11 BWHT Ha AMbenaTa

12 OnopHa naaHka

13 BWHT Cc HakaTeHa ranaBa 3a omopHara TAaHKa

14 BWHT C WeCTOCTEHHA rAaBa 3a KoAeAaTa

15 Konena

16 LMt 32 HAOKMpPaHe Ha TTOAABAHETO

17 AocT Ha ToAaBaTEAHMA MEXaHW3bM

18 PbkoxBaTka (M3oAMpaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

19 braoa ckana

20 byToH 3a (hMKCHMpaHe Ha MexaHM3Mma 3a
peryaAMpaHe Ha HakAOHa Ha oTBopa

21 [opeH 3acTomopsABall AOCT Ha MexaHW3Ma 3a
peryavpaHe Ha HakAOHa Ha oTBopa

22 AoAeH 3acToropsABall AOCT Ha MexaHM3Ma 3a
peryavMpaHe Ha HakAOHa Ha oTBopa

23 Aroben 3a 3upapua*

24 |lnuaka 3a 6bp30 3acTomopsBaHe*

25 Kpuauata ramka*

26 TIAb3rawm enemMeHTH

27 BWHTOBE C rAaBW C BbTPELLEH LIECTOCTEH Ha
rHe3A0TO 3a 3axBallaHe Ha
EeNEKTPOUHCTPYMEHT

28 Peryavpally BUHTOBE Ha FHE3A0TO 3a
3axBalllaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHT

*U3o06pa3eHuTte Ha hurypure U OoMUCaHUTE AOTTbAHU-

TeAHHU "pMC"OCOGI\eHMﬂ He Ca BKAIOUYEHHU B CTaHAAPT-

HaTa OKOMTMAEKTOBKA Ha ypeaa. U3uepnaTeneH CTUCbK

Ha AOTTbAHUTEAHUTE "pMC"OCOﬁI\eHMﬂ MoXeTe Aa

HamMepuTe CbOTBETHO B KaTanora HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
ITPMCITOCOGI\EHHH.

Bosch Power Tools
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TexXHUUECKHU AaHHU Aeknapaumn 3a cvoteetcteue (€

C mbAHa OTrOBOPHOCT HHUE AeKAapupame, ye

CTe';A SRR ELAGIS fS 5_00 ‘L} OTTMCaHUAT B passena « TEXHUUECKHU AQHHU»
[IRCOHEHHIMAIVHY Professiona TTPOAYKT CbOTBETCTBA Ha M3WCKBaHWATA Ha
KaTanoxeH Homep 0601 190 025 AmpektuBa 2006/42/EO.
Pasmepwu TToAPO6HM TEXHUUECKM OTTMCAHUA TIPU:
- BucouunHa mm 1010 Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
- LlnpouurHa mm 280 D-70745 Leinfelden-Echterdingen
_ *
_ ﬁ:ﬁic:;gf mm 465 (4007) Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
a Senior Vice President Head of Product
npobuBHaTa KOAOHA mm 1000 . . e
Engineering Certification
Xoa, Makc. mm 500
MaKC. AMaMeTbp Ha /% /W 1V %.9 4,"
mpobuBaHMA OTBOP B ¢ )
beToH ¢ Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
- GDB 1600 WE** mm 102 D-70745 Leinfelden-Echterdingen
— GDB 2500 WE*** mm 212 Leinfelden, 22.04.2010

MaKkcC. AMaMeTbp Ha
mpobuBaHua OTBOP B

aunapua ¢ MoHTHpaHe
- GDB 1600 WE/DE** mm 152
* %k
- GDB 2500 WE mm 152 MonTupaHe Ha cTeHAa 3a MpobuBaHe
Maca cbraacHo EPTA- OMOPHU MAGHKM
Procedure 01/2003 kg 12,5
MoxeTe Aa MOHTMpaTe OTOpPHUTE TTAaHKK 12 B
*c MOHTUPAHW Ha3aA OTTOPHU paMeHa ABE TTIO3ULMMU:
** C IpMCTaBKa 3a MpaxoyAaBfHe — OcHoBHaTta mo3uuma (BuxTe cdurypa A) e
*** Bb3MOXHO € CblLO U C BOAOCHOMpPaTeAeH MPbCTeH HeobxoAMMa, KoraTo B CTEHAA € 3axBaHaTta
(AOTTbAHUTEAHO TTPUCTIOCOBAEHUE) MawmrHata GDB 2500 WE, a CTEHABLT He e
Mons, 06bpHETE BHUMAHUE Ha KaTaAOXHWA HOMEp Ha 3axBaHar CUrypHoO C AGeAN MAW KOAOHA 32
TabeakaTa Ha Bawwuna cTeHA 3a mpobrBaHe. TbproBckuTe 6bp30 3axBallaHe.
HaMMEHOBaHWA Ha HAKOM TIPOAYKTH Morart Aa 6baat — TlectAwara MACTO MO3ULMUA (BM)KTe (bmr. B) e
TPOMEHAHM. Bb3MOXHa CaMO TIPU M3MOA3BaHE Ha
GDB 1600 WE/DE 1AM KOraTto CTEHADBT e 3ax-
BaHaT 3ApaBoO KbM cTeHata. B Tasu mosuuusa
He e Bb3MoxHO GDB 2500 WE MoHTUpaHeTo
Ha BoAOCbbUpaTeAeH TTPbCTEH (AOTTbAHUTEAHO
pucrnocobaeHue).
3a cMAHa MeXxAy ABeTe TTO3ULWUK pa3BUiTe
BUHTOBETe C HakaTeHa raaBa 13, mocraBeTte
OTMOPHUTE TIAAHKM 12 B XXenaHaTa TTO3MLUMA U CAeA
TOBa OTHOBO M 3aTerHeTe ¢ BUHTOBETE.
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ToaaBaTeneH MeXaHU3bM

HatucHeTe U 3aapbxTe WrdTa 16 Ha moaaBaTen-
HWA MexaHW3bM. B 3aBUcHMOCT OT
HeobxoAMMOCTTa TIpeMecTeTe AocTa 17 OTASBO
WAW OTAACHO Ha THE3A0TO 32 EAEKTPOUHCTPYMEHT
8 ¥ ro MPUTUCHETE AO YTTOp.

OTnycHeTe 3acTonopABawma WudT 16 1 ce
yBepeTe, Ue AOCTbT € 3axBaHaT 3APaBo.
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Hakpas 6A0KMpaiTe MOAABAHETO: U3AbpPTIANTe
wmndTa 3 Harope (A), 3aBbpTeTe ro (B) 1 ro
OTIyCHeTe, 3a Aa TToraaHe B mosuumusa O ¢
npelpakBaHe. Ipu HEO6XOAUMOCT 3aBbpTeTe
AeKO AoCTa 17, A0KaTO yCeTUTe OTUETAUBOTO
TpelipakBaHe Ha 3axBallalliMa MeXaHU3bM.

OcBoboxaaBanTe BAOKMpPOBKATA Ha TTOAABAHETO
camo Korato mpobusaTte: usabpranTe wudpTa 3
Harope (A), 3aBbpTeTe ro (B) 1 ro oTmycHerte, 3a
Aa TTOTTaAHe B TTo3MUMA @ C TIpellpakBaHe.

Konena

3a Mo-AeCHO TPaHCTIOPTUPAHE Ha CTEHAA 3a
npobuBaHe 3aterHerte koneaata 15 ¢ BUHTOBETE C
LwecTocTeHHa raaBa 14 oT ABeTe CTpaHu Ha
cTeHAa 3a pobuBaHe.

3ac10nopﬂ BaHe Ha CTeHAQa

YmbTBaHe: 3acTonopeTe CTEHAA TaKa, Ue Aa HAMa
Bb3MOXHOCT 3a M3MecTBaHe. Taka usbarsare
3aKAMHBaHETO Ha HOpKopoHaTa U CUyTIBaHETO
BCAEACTBME TOBA Ha CErMEHT.

B 3aBMCHMOCT OT BMAQ M rpamaBoCTTa Ha
TTOBbPXHOCTTA 3axBaHeTe CTeHAA 3a npo6MBaHe
Ha MACTOTO, KbAETO TpﬂﬁBa Aa npo6MeTe 0TBOpPa,
C AtobEeAU UAM KOAOHA 3a 6bp30 3axBallaHe.
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TTo3uuMOHUpaHe Ha CTeHAa 3a TpobuBaHe
mpeAun 3acTormopABaHe

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

PasrbHeTe MapKkepa 3a LeHTbpa Ha mpobuBaHusa
otBop 10. Ako namnoassate GDB 2500 WE, BbpxbT
Ha Mapkepa TpAbBa Aa 3acTaHe TOUHO BbPXY Map-
KWpPaHWA LEeHTbp Ha MpobuBaHWA oTBOpP. AKO M3-
noasBate GDB 1600 WE/DE, oTrnpaBHa Touka e
BbTpelHMA pbb Ha Mapkepa 10.

Korato mpobusare Moa HakAOH, U3MecTeTe
CcTeHAa 3a pobuBaHe Ha pascTosHMe m OT
LeHTbpa Ha MpPobuBaHWsa OTBOP:

‘brbA Ha mpobu-
BaHUA OTBOP m

0 mm
30 mm
80 mm

160 mm

: GDB 2500 WE
: GDB 1600 WE/DE

3axBaHeTe CTeHAa 3a TpobuBaHe C AtHeAr UAK
KOAOHa 3a 6bp30 3axBalwaHe. CAep TOBa
3aTBOpETE MapKepa 3a LeHTbpa Ha mpobuBaHusa
otsop 10.

Bosch Power Tools
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3acTtonopsaBaHe ¢ alo6eaun (BuxTe chur. C)

3a 3acTornopABaHETO Ha CTeHAa C Aloben (He e
BKAKOUEH B OKOMTTAEKTOBKaTa) MpobuiTe crieuna-
AEH OTBOpP B MOBbPXHOCTTA, KbM KOATO Mo 3acTo-
nopsBsare.

PascToAHune oTBOP 3a Alo6eAna — LeHTbP Ha
nmpobuBaHUA OTBOP

AOTTYCTUM
AManasoH

GDB 2500 WE 330 mm  310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm  250-320 mm

Tpu ipobrBaHe Ha OTBOPH TTIOA HAKAOH
yBEAMUETE PA3CTOAHMETO MEXAY OTBOpa 3a
Atobena M ueHTbpa Ha MpobrBaHUA OTBOP CbC
cToMHOCTTa m (BuxTe «TTo3MUMOHMpPaHe Ha
CTeHAQ 3a TIpobKBaHe TPeAr 3acTomopsBaHe»).

PasmepuTe Ha oTBOpa 3a Al0beA ca caepHUTe:

Auvametbp AbAboumHa

B 3npapMA 20 mm 85 mm

B 6eToH 15 mm 50 mm

TTocTaBeTe Atoben 3a 6ETOH € pa3TBapsALL Ce KAUH,
pecr. Atoben 3a 3upapua 23. HaBuiTe WwWndTa 3a
6bp30 3axBallaHe 24 B Atobena.

TMocTaBeTe cTeHAa 3a MpobuBaHe, KakTo U TTOA-
AOXHa Wanba, 1 ru 3aTerHeTe ¢ KpUAUaTa ramka
25. CAep HUBEAMPAHETO 3aTerHeTe 3ApaBO KPUA-
yaTaTa ratka (Buxre pasaena «HvuBeAarpaHe») C
raeueH kAU (pasmep 27 mm).

3acTomopsABaHe ¢ KOAOHa 3a 6bp30 3acTonopsA-
BaHe (BuxTe cour. D E)

MokeTe Aa 3acToTiopuTe CTEHAA 3a TpobuBaHe C
KOAOHa 3a 6bp30 3acTonopABaHe Ha bolu (AoTTbA-
HUTEAHO TTPUCTIOCOBAEHHWE) MEXAY TIOAA U TaBaHa
AU MEXAY ABETE CTEHU. AOTTYCTUMMAT AMATTa30H
e Mexay 1,7 mu 3 m.

TMocTaBeTe eAMHWA Kpait Ha KoAoHaTa 3a 6bp30
3aCTOTIOPABaHe Ha OCHOBHATa MAOUYA Ha CTeHAA
3a nmpobusaHe. KoHTakTHaTa MAOLL Ha APYrvA
KpaK Ha KoAoHaTa 3a 6bp30 3aCTOMOPsBaHe KbM
cTeHaTa TpAbBa AQ € AOCTaTbUHO CTABUAEH 1
OCHUrypeH CpeLly MpUMAb3BaHe.

3a 3acTomopABaHe Ha KOAOHaTa 3a 6bp30
3axBallaHe rmpoueTeTe U cAeABaviTe YKa3aHUATa B
PBKOBOACTBOTO 1 3a eKcmaoaTaumA.

HuBenupaHe

3aBuWiTe UAK CbOTBETHO Pa3BUWTE BCEKU OT BUH-
ToBeTe 3a HMBeAupaHe 11 ToakoBa, ue AMbenaTa
4 (Tpy BEPTUKAAHO MOHTUpPaHe), pecr. Asmbenata
5 (ITpu XOPU3OHTAAHO MOHTMpPaHe) Aa TTOKa3Ba
CPEAHO TTOAOXEHHME.

Cnea TOBa 3axBaHeTe 3APaBO CTeHAA 3a MpobuBsa-
He c AtobeAn UAM KOAOHaA 3a 6bp3o
3acToropaBaHe.

Pa6ora c ypeaa

»> BuHaru caep peryaMpaHe Ha CTeHAa 3a TIpo-
6uBaHe 3aTAranTe BUHTOBETE U AOCTOBETE
3ApPaBoO U ce yBepABaiTe, ue 3axBaljaluTe
MeXaHU3MH ca TTOTTaAHaAM B TIpPaBUAHA
TO3ULMA.

TMpomMsAHa Ha HAaKAOHa Ha TTpo6uBaHuA
otBop (BuXxTe dhurypa F)

OTBOpeTe ropHMUs 3acTomopABall AOCT 21 U AOA-
HWA 3acToropABall AOCT 22 Ha MexaHW3ma 3a
MPOMAHA Ha HaKAOHa.

M3abpranTe 6yToHa 20. TTocTaBeTe CTeHAA B
€AUH OT UETUPUTE Bb3MOXHM HAKAOHA Ha
nmpobuBanua oteop (0°, 15°, 30° uan 45°) u ce
yBepeTe, ue 3aCTOMoPABALLMAT OYTOH e momaaHaA
B CbOTBETHMSA KaHaA Ha KOAOHaTa Ha CTeHAA.

OTHOBO 3aTerHerte ABarta AocTa 21 v 22.

»> Aomycka ce U3MOA3BAHETO Ha CTEHAA 3a
npobuBaHe camMo CAeA KaTo ABaTa
3acTOMOPABALLM AOCTa Ha MeXaHU3Ma 3a
peryAupaHe Ha HaKAOHa ca 3aTerHaTtu
3apaBo.
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MoHTUpaHe Ha AMaMaHTHO-TIpo6UBHaTa
6opmawunHa (BuXTe churypa G)

OcBobopeTe 3acTomopABalluTe AOCTOBE 6 1 7 Ha
CTeHAa 3a MpobuBaHe. YBepeTe Ce, Ue MexaHus-
MbT 3a MopaBaHe 17 e puKcUpaH oT
b6rokMpoBKaTta 3 (BuxTe «[TopaBaTeneH
MeXaHU3bM»).

BkapaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa OTrope AO yrop
rHEe3AO0TO 3a 3axBallaHe 8 Ha cTeHAa. 3aTerHere
OTHOBO 3acTomopsBaLLuTe AocToBe 6 1 7. Tpu
namnonsBaHe Ha GDB 1600 WE/DE ropHuaT
3acTomopABall AOCT 6 He ce U3TTOA3BA.

BkapaiiTe MapKyua 3a BoAa W 3axpaHBalumA
Kaben Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA B CbOTBETHUTE
AbpXXauu Ha rHe3A0TO 3a 3axBallaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

TTp¥ AEMOHTMpPAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA
paboTteTe B obpaTHa MOCAEAOBATEAHOCT.

U3cmykBaHe Ha BoaaTa

3a Aa cbbupate M3AM3aLLaTa OT OTBOPA BOAA TTPU
MOKpO TipobrBaHe, ce HyxaaeTe OT BOAOCLOMpa-
TeAeH TIPBbCTEH U YHUBEPCAAHA TTPaXoCMyKauka
(4 ABETE He ca BKAKOUEHW B OKOMITAEKTOBKaATa).

MN360pbT Ha BopOCHOMpPATEAEH TTPHCTEH 3aBUCH
OT M3TIOA3BaHaTa AMaMaHTHOMTPOOMBHA MalliMHa
(GDB 2500 WE vian GDB 1600 WE/DE).

3a MOHTMpaHe Ha BOAOCb6MpaTeI\HMH TPbCTEH
nmpoyeTteTe U cAepBaMTe YKa3aHuATa B
PBKOBOACTBOTO MY 3a €KCTA0aTauMA.

YKasaHuna 3a pabota

» TIpu npo6buBaHe cbbAIOAQABaNTE yKa3aHUATA
B PbKOBOACTBOTO 3a €KCMAOATaUUA Ha
AMamaHTeHo-TipobuBHaTa 60pmalumHa.

3a npobuBaHe ocBoboaeTe BAOKMpPOBKATA Ha TTO-
paBaHeTo 17 (BuxTe «TopaBaTeneH
MEXaHU3BbM»).

KaTto 3aBbpTate AOCTa Ha MoAaBaTeAHUA Mexa-
HU3BM CryCcHeTe MallhHaTa AO XXeAaHaTa AbAbo-
YKMHa Ha I'lpOGVIBaHe.

Chaea TOBa 3aBbpTETE AOCTA HaO6paTHO, AOKaTo
6opKop0HaTa M3Ne3e OT OTBOPA HATTbAHO.
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MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

TToAAbPXKAUTE BUHATM UMCTH 3bOHKUA rpebeH 9 u
HampaBAABaLLWTe TTOBbPXHOCTM Ha KOAOHaTa 2.

PeryAupaHe Ha rHE3A0TO 3a eAEeKTPOUHCTPY-
MeHTa (BuXxTe dourypa H)

3a pamocturate A0bBpU pesyaTatu, AYyPTbT MEXAY
rHE3A0TO 3a eAeKTPOUHCTPYMEHTa 8 U KOAOHATa
2 TpAbBa A2 € KOAKOTO MOXE TTO-MaAbK.

3a peryavpaHe pasBuiTe UeTUpUTE BUHTA C
rAQBM C BbTpelleH wecTocTeH 27. Usabprante
MAb3raluTe eAeMeHTU A0 KOAOHaTa 26 C AeKO
TTPUTUCKaHe upes3 3aBbpTaHe Ha ABaTa
peryavpaiuu BuHTa 28. Tpu ToBa BHUMaBamnTe
rHE3A0TO 3a eAeKTPOMHCTPYMEHTA AQ OCTaHe
YCTTOPEAHO Ha KOAOHaTa.

Korato nmab3raHeTo e AoCTaTbuHO, hUKCUpanTe
peryAsMpoBbUYHUTE BUHTOBE 28 upes 3aTsAraHe Ha
BMHTOBETE C rAaBa C BbTPELIEH LeCToCTeH 27.

AKO BbITPEKH TTPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHMMaTEAHO W3TIUTBaHE CTEHABT 3a pobuBaHe
ce TIOBPEAM, PEMOHTLT TpAbBa Aa 6bae
U3BbPLLEH OT OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 EAEKTPO-
WMHCTPYMEHTH Ha Bouu.

Korato ce obpbliarte KbM MpeacTaBUTeAn Ha Bow
C BbIIPOCK UAM TTIOpPbUBATE PE3EPBHM YacTH,
BMHAru MocousamnTe AeCeTUMdPEHUA KaTanoXKeH
HOoMep Ha TabeAkaTta Ha CcTeHAa 3a TpobuBaHe.

AOMbAHUTEAHU TIPUCTTOCOBAEHUA

Konena. . ... 2 609 390 309
KoMTAeKT 3a 3acTomnopsaBaHe:

— 3a6etoH............... ... 2 607 000 744
— 3a3MAAPUA ... 2 607 000 745

KonoHa 3a 6bp3o
3aCTOTIOPABAHE . .« v v v v v v e 2608 598 111

M3nonsBaHe ¢ GDB 2500 WE:

— BopaocbbupaTteneH MPbCTEH . . .

—  YNAbTHUTEAEH Kamak 3a
BOAOCHOMpPATEAEH TIPLCTEH . . .

MamoasBaHe ¢ GDB 1600 WE:

— BoaocbbuparteneH MPbCTEH . . .

—  YIABTHUTEAEH Karak 3a
BOAOCBbOMpATEAEH TTPBCTEH . . .

2609 390 389

2609 390 391

2609 390 310

2609 390 311

Bosch Power Tools
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CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTIOAAPBXKKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacti. MoH-
TAXKHUW UEPTEXHM U MHCDOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepuUTe Cblo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHHU U M3BbHrApPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

CTeHADBT 3a MpobuBaHe, AOTTbAHUTEAHUTE
mpucriocobaeHUs U oTlakoBKUTe TpAbBa Aa 6baaT
TTPEAAAEHU 32 OTIOA3OTBOPABaHE Ha
CbAbPXaLLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHUHMU.

TpaBaTta 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHHu.
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Uputstva o sigurnosti
Procitajte sve savete o sigur-

nosti i uputstva koji su ispo-
ruceni sa stalkom busilice ili busilicom.
Propusti kod pracenja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za
buduénost.

» lzvucite utikac iz uti¢nice, pre nego sto pre-
duzmete podesavanja uredjaja ili promenite
delove pribora. Nenamerni start busilica je
uzrok nekih nesreca.

»> Sastavite kako treba pre montaze busilice
stalak za busenje. Ispravno sastavljanje je
vazno, da bi obezbedili besprekorno
funkcionisanje.

> Pricvrstite busilicu sigurno na stalak pre
nego sto je budete koristili. Proklizavanje
busilice u stalku moze uticati na gubitak
kontrole.

> Pricvrstite stalak busilice na ¢vrstu ravnu
povrsinu. Ako stalak busilice moze klizati ili
se klatiti, ne moze se busilica voditi
ravnomerno i sigurno.

» Ne preopterecujte stalak busilice i ne
koristite ga kao merdevine ili skelu.
Preopterecenje ili stajanje na stalku busilice
moze uticati na to, da se teziste stalka
busilice produZi na gore i on prevrne.

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego sto ukljucite uredjaj. Alat
ili klju¢ koji se nalazi u delu uredjaja koji se
okrecée, moze uticati na povrede.

» lIzbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobri-
nite se da sigurno stojite i odrzavajte u
svako doba ravnotezu. Na taj nac¢in mozete
elektri¢ni alat bolje da kontrolisete i u
neocakivanim situacijama.

—
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» Negujte pazljivo stalak busilice.
Prokontrolisite, da li pokretni delovi
uredjaja besprekorno funkcionisu i ne lepe,
da li su delovi polomljeni ili tako oSteceni,
da je funkcionalnost stalka ostecena.
Popravite ostec¢ene delove pre upotrebe
stalka busilice. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u loSe odrzavanim uredjajima.

» Cuvajte nekori$éene stalke izvan domasaja
dece. Ne dopustajte koriséenje uredjaja
osobama koje nisu upoznate sa njim ili nisu
procitali ova uputstva. Uredjaji su opasni
ako ih koriste neiskustne osobe.

» Neka stalak za busilicu popravlja samo
stru¢no osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost uredjaja.

» Hvatajte stalak za busenje za izolovane
drske kada izvodite radove kod kojih
upotrebljeni alat moze sresti skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove stalka za
busenje i uticati na elektri¢ni udar.

» Morate striktno obratiti paznju na uputstva
o sigurnosti i radu za upotrebljenu busilicu
i upotrebljen pribor!

» Osigurajte stalak uévrséivanjem blokade od
pomeranja od nenamernog pokretanja pre
svih radova na stalku ili busilici, u radnim
pauzama kao i pri neupotrebi 3.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa

prikazom stalka za busenje i ostavite ovu stranu
otvorenu dok citate uputstvo za rad.

Bosch Power Tools
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Upotreba koja odgovara svrsi
Dijamantski stalak za busenje je namenjen za
prihvatanje Bosch-dijamatskih busilica. Drugi
uredjaji se ne smeju upotrebljavati.
Dijamantski stalak za busenje moze da se
namesti pomocu tiplaili stuba sa brzom stegom
na podu i na zidu. U kombinaciji sa
dijamantskom busilicom GDB 1600 WE ili

GDB 1600 DE moze se stalak za busenje
pricvrstiti i iznad glave.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama
odnosi se na prikaz stalna busilice na grafickoj
strani.

[y

Transportna dréka

Stub busilice

Blokada pomeranjem napred

Libela za vertikalno centriranje

Libela za horizontalno centriranje

Gornja drska na prihvatu uredjaja

Donja dr8ka na prihvatu uredjaja

Prihvat za uredjaj

Nazubljena poluga

Pokazivac sredine otvora busenja

Zavrtanj za nivelisanje

Potporni ugao

Nareckani zavrtanj za potporni ugao
Sestougaoni zavrtanj za to¢kove za transport
Tockovi za transport

Civijica za blokadu rugice za pomoéno
kretanje

17 Rucica za pomoc¢no kretanje

18 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

19 Ugaona skala

20 Dugme za blokadu pode$avanja ugla busenja
21 Gornja dréka podeS$avanja ugla busenja
22 Donja dr$ka podesavanja ugla busenja

23 Tipl za zid*

24 Vreteno sa brzim zatezanjem*

25 Leptir navrtka*

26 Klizni elementi

27 Imbus zavrtnji prihvata za uredjaj

28 Zavrtnji za podesSavanja prihvata za uredjaj
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

WCoOo~NOOOA~AWOWN
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Tehnicki podaci

S 500 A
Professional

0601 190 025

Diamant-stalak busilice

Broj predmeta

Dimenzije
- Visina mm 1010
- Sirina mm 280
— Dubina mm 465 (400%)
- Duzina stuba za

busenje mm 1000
Podizanje busilice max. mm 500
maks. presek busenja u
betonu sa
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
maks. presek busenja u
zidu sa
- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Tezina prema EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* sa pomoénim uglovima montiranim unazad
** sa usisnom glavom
*** Moguce i sa prstenom za hvatanje vode (pribor)

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vaseg stalka busilice.Trgovacke oznake
pojedinih stalaka mogu varirati.

43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da pod
Ltehnicki podaci® opisani proizvod odgovara
odredbama smernice 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Izjava o usaglasenosti
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Montaia Okrecite pri potrebi polugu za pomoéno
kretanje 17 lagano, sve dok blokada ne uskoci

~ veps da se cuje.
Montaza stalka busilice ) : . L
Odvrnite pomoc¢nu polugu samo za busenje:

Potporni ugao Povucite blokadu pomoénog kretanja 3 na gore
Mozete montirati potporni ugao 12 u dve (A), okrenite je (B) i pustite je da uskoci u
pozicije: poziciju @.
— Osnovni polozaj (pogledajte sliku A) je .
potreban, ako stavljate GDB 2500 WE u Transportni tockovi
stalak za bugenje i stalak za bugenje nije Stegnite za transport stalka busilice transportne
pri¢vrééen sa tiplom ili nije sigurno tockove 15 sa Sestougaonim zavrtnjima 14 na
pri¢vrééen sa stubom i brzim zatezacem. stranama stalka busilice.
- Mesto sa Stednjom u prostoru (pogledajte
sliku B) je samo moguée pri upotrebi Pri¢vrscivanje stalka busilice

GDB 1600 WE/DE ili kod stalka busilice koji
je pri¢vrééen na zidu. Montaza prstena za
prihvatanje vode (pribor) za GDB 2500 WE
nije moguca u ovom poloZzaju.

Paznja: Pric¢vrstite stalak busilice bez zazora.
Tako cete spreciti zaglavljivanje krune busilice a
time i konture segmenta.

Pricvrstite zavisno od vrste i osobine podloge
Za promenu izmedju obe pozicije odvrnite stalak za busenje pomocu tipla ili stuba za brzo
nareckane zavrtnje 13, premestite potporni zatezanje na planiranom otvoru bugenja.
ugao 12 u Zeljenu poziciju i ponovo je stegnite sa
nareckanim zavrtnjima. Pozicionirajte stalak busilice pre
pri¢vrscivanja
Poluga za pomocno kretanje
Pritisnite cCivijicu za blokadu 16 na poluzi za
pomocno kretanje i drzite je pritisnutu.
Pomaknite polugu za pomocno kretanje 17 vec¢
zavisno od potrebe u levo ili desno od prihvata
za uredjaj 8 do grani¢nika.

Pustite Civijicu za blokadu 16 i prokontrolisite
polugu za pomocéno kretanje da li je stegnuta.

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Otvorite pokazivac sredine otvora za busenje 10.
Dovedite pri upotrebi GDB 2500 WE vrh
pokazivaca sredine otvora busenja sa
pokazanom sredinom planiranog otvora busenja
u preklapanje. Pri koriséenju GDB 1600 WE/DE
je unutradnja ivica pokazivaca sredine 10
referentna tacka.

Blokirajte na kraju pomocno kretanje: Povucite
blokadu pomoc¢nog kretanja 3 na gore (A),
okrenite je (B) i pustite je da uskoci u poziciju ®.
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Pomerite kod kosih busenja stalak busilice za
vrednost m od sredine otvora za busenje:

Ugao busenja m

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Pricvrstite stalak za busenje sa tiplom ili stubom
sa brzim zatezanjem. Zatvorite potom pokazivac
sredine otvora za busenje 10.

Pri¢vrséivanje sa tiplovima (pogledajte sliku C)
Busite za pri¢vrscivanje stalka busilice sa tiplom
(pribor) u zidu ili betonu odvojenu rupu za
pricvrscivanje.
Rastojanje otvora za tipl - planirani otvor za
busenje

optimalno moguce
GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

Uvecajte kod kosih busenja rastojanje izmedju
otvora tipla i sredine planiranog otvora za
busenje za vrednost m (pogledajte
,Pozicionirajte stalak busilice pre
pri¢vrscivanja“).

Za rupu za tipl vaze sledece dimenzije:

Presek Dubina

Zid 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Ubacite jedan tipl za beton sa elasti¢nim
konusom odnosno sa tiplom za zid 23. Uvrnite
vreteno za brzo stezanje u tipl 24.

Stavite stalak busilice kao i podmetac na i
stegnite sa leptir navrtkom 25. Stegnite leptir
navrtke posle nivelisanja (pogledajte
»Nivelisanje“) sa nekim viljuskastim kljucem
(otvor klju¢a 27 mm).

Pric¢vrséivanje sa stubom i brzim stezanjem
(pogledajte sliku D i E)

MozZete pricvrstiti stalak busilice sa Bosch-
stubom za brzo zatezanje (pribor) izmedju poda
i plafona ili izmedju dva zida. Zatezno podrucje
se nalazi izmedju 1,7 mi3 m.

Stavite jedan kraj stuba sa brzim stezanjem na
podnu plocu stalka busilice. Povr$ina naleganja
za drugi kraj stuba na zidu mora da bude
dovoljno stabilna i sigurnna od proklizavanja.

Za pricvrscivanje stuba sa brzim zatezanjem
procitajte i drzite se njegovog uputstva za rad.

Nivelisanje

Uvrcite zavrtnje za nivelisanje 11 pojedinacno
toliko odnosno odvréite, sve dok se libela 4 (kod
vertikalne montaze) odnosno libela 5 (kod
horizontalne montaze) ta¢no ne centrira.

Pri¢vrstite sada stalak busilice ¢vrsto sa
tiplovima ili stubom sa brzim stezanjem.

Rad

» Pritezite ponovo dobro posle svakog pome-
ranja na stalku busilice zavrtnje i drske i
pustite blokadu da ponovo usko¢i.

Promena ugla busenja

(pogledaijte sliku F)

Odvrnite gornju drsku 21 i donju drsku 22
pomeranja ugla

Povucite glavu za aretiranje 20. Postavite stalak
busilice na jedan od cetiri moguca ugla busenja
(0°, 15°, 30° ili 45°) i dozvolite da glava za
blokadu uskoc¢i u odgovarajuce udubljenje na
stubu busilice.

Stegnite obe drske 21 i 22 ponovo ¢vrsto.

» Stalak sme tek onda da se upotrebi, kada
budu obe drske ugaonog pomeranja ponovo
stegnute.

—
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Upotreba busilice sa dijamantskom
krunicom (pogledajte sliku G)

Odvrnite dréke 6 i 7 na stalku busilice. Pazite na
to, da poluga za pomocéno kretanje 17 bude
blokirana blokadom pomeranja 3 (pogledajte
,Poluga za pomoc¢no kretanje®).

Ubacite elektri¢ni alat od gore do grani¢nika u
prihvat uredjaja 8 stalka. Ponovo stegnite drske
6 i 7 ¢vrsto. Kod koris¢enja GDB 1600 WE/DE
gornja dr§ka 6 nije potrebna.

Ubacite crevo za vodu i mrezni kabel elektricnog
alata u drzace na prihvatu za uredjaj stalka.

Postupajte kod vadjenja elektri¢nog alata iz
stalka obrnutim redosledom.

Usisavanje vode

Da bi prihvatili kod mokrog busenja vodu koja
izlazi iz otvora, potreban Vam je jedan prsten za
hvatanje vode i jedan univerzalni usisiva¢ (oba
su pribor).

Izbor prstena za hvatanje vode upravlja se
prema upotrebljenoj busilici sa dijamantskom
krunicom (GDB 2500 WE ili GDB 1600 WE/DE).

Za montazu prstena za prihvatanje vode Citajte i
drzite se njegovog uputstva za rad.

Uputstva za rad

» Obratite paznju za busenje na uputstvo za
rad Vase dijamantske busilice.

Zabusenje odvrnite blokadu poluge za pomo¢no
kretanje 17 (pogledajte ,,Poluga za pomocno
kretanje“).

Okrecite busilicu na dole sa polugom za
pomocno kretanje do Zeljene dubine busenja.

Potom odvr¢ite sve dok krunica burgije ne bude
potpuno vidljiva.

—
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite uvek Cisto nazubljenu polugu 9 povrSine
za vodjenje stuba 2.

Podesavanje prihvata za uredjaj
(pogledajte sliku H)

Da bi postigli dobre rezultate u busenju, mora
zazor izmedju prihvata za uredjaj 8 i stuba 2 da
bude mali koliko je moguce.

Odvrnite za podesavanje Cetiri imbus zavrtnja
27. Izvucite klizne elemente 26 lakim pritiskom
okretanjem oba zavrtnja za pode$avanje 28 na
stubu busilice. Pazite na to, da prihvat uredjaja
bude paralelno centriran sa stubom busilice.

Kada klizne osobine budu dobre, uévrstite
zavrtnje za podesSavanje 28 stezanjem imbus
zavrtanja 27.

Ako bi stalak busilice i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada odkazao,
popravku mora vrsiti neki stru¢ni servis za
Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih
delova navedite neizostavno broj predmeta sa
10 mesta a prema tipskoj tablici na stalku
busilice.

Pribor

Transportni to¢kovi . ......... 2 609 390 309
Garnitura za pri¢vrséivanje

- zabeton ........ ... .. ... 2 607 000 744
- zazid..... ... 2 607 000 745
Stub sa brzim stezanjem .. .... 2608598 111

Upotreba sa GDB 2500 WE:
— Prsten za prihvatanje vode .. 2 609 390 389
— Zaptivni poklopac za prsten

za prihvatanje vode ... ..... 2 609 390 391
Upotreba sa GDB 1600 WE:
— Prsten za prihvatanje vode .. 2 609 390 310

— Zaptivni poklopac za prsten
za prihvatanje vode ... ..... 2 609 390 311
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Stalak busilice, pribor i pakovanje treba odvesti
nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

ZadrZzavamo pravo na promene.

1609 929 W61 | (9.6.10) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢8




% OBJ_BUCH-117-003.book Page 143 Wednesday, June 9, 2010 11:37 AM

Varnostna navodila

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna navo-

dila in napotila, ki so bila do-
bavljena skupaj z vrtalnim stojalom ali vrtalni-
kom. Nespostovanje varnostnih navodil in
napotil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in napotila skrbno

shranite za kasnejso uporabo.

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo
delov pribora izvlecite vtika¢ iz omrezne
vtiénice. Nenameren zagon vrtalnikov je
vzrok za nekatere nezgode.

» Pred montaZo vrtalnika pravilno sestavite
vrtalni stojalo. Pravilna sestava stojala je
pomembna zaradi zagotovitve brezhibnega
delovanja.

» Pred uporabo je treba vrtalnik varno
pritrditi na vrtalno stojalo. Zdrs vrtalnika v
vrtalnem stojalu lahko povzroci izgubo
nadzora.

» Vrtalno stojalo pritrdite na trdno, ravno
podlago. Ce lahko vrtalno stojalo zdrsne ali
se maje, vrtalnika ne boste mogli
enakomerno in varno voditi.

» Vrtalnega stojala ne preobremenjujte in ga
ne uporabljajte namesto lestve ali ogrodja.
Preobremenitev ali stanje na vrtalnem stojalu
lahko povzroci premaknitev tezis¢a vrtalnega
stojala navzgor in prevrnitev.

» Delovno podrocéje naj bo vedno cisto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo nezgode.

» Pred vklopom naprave odstranite vsa nasta-
vitvena orodja ali vijacne kljuce. Orodje ali
kljuc, ki se nahajata v vrtecem delu naprave,
lahko povzrocita telesne poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi.
Poskrbite za varno stojisce in za stalno
ravnotezje. Na ta nacin boste lahko v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje
bolje nadzirali.

» Skrbno negujte vrtalno stojalo. Preverite,
¢e premicni deli naprave delujejo brezhibno
in ¢e se ne zatikajo oziroma ce niso
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da bi

—
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bilo delovanje vrtalnega stojala ovirano.
Pred uporabo vrtalnega stojala dajte posko-
dovane dele v popravilo. Slabo vzdrzevane
naprave so vzrok za Stevilne nesrece.

» Vrtalna stojala, ki jih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebe, ki
naprave ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil, naprave ne smejo uporabljati.
Naprave so nevarne, Ce jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

> Vrtalno stojalo lahko popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob uporabi
originalnih nadomestnih delov. S tem bo
ohranjena varnost naprave.

> Vrtalno stojalo smete drzati le na izoliranih
rocajih, ce delate na obmocju, kjer lahko
vstavljeno orodje pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omrezni kabel. Stik z
napeljavo pod napetostjo povzroci, da so tudi
kovinski deli vrtalnega stojala po napetostjo in
to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

» Strogo upostevajte tudi varnostna in
delovna opozorila za vstavljeni vrtalnik in
pribor, ki ga uporabljate!

» Pred za¢etkom kakrsnihkoli del na vrtalnem
stojalu ali vrtalniku, v delovnih odmorih in
med neuporabo ustrezno zagozdite
aretiranje proti pomiku 3 in tako zavarujte
vrtalno stojalo proti nenamernemu
premikanju.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s
slikami vrtalnega stojala in jo pustite odprto,
medtem ko berete navodilo za uporabo.

Bosch Power Tools
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Uporaba v skladu z namenom

Vrtalno stojalo za diamantne vrtalnike je
primerno za pritrditev diamantnih vrtalnikov
Bosch. Drugih naprav ne smete vstavljati.
Vrtalno stojalo za diamantno vrtanje lahko s po-
mocjo moznikov ali hitrovpenjalnih drogov pritr-
dite natleh in steni. V kombinaciji z diamantnimi
vrtalniki GDB 1600 WE ali GDB 1600 DE lahko
vrtalno stojalo pritrdite tudi nad glavo.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na
prikaz vrtalnega stojala na strani z grafiko.
1 Rocaj za transportiranje
Vrtalni steber
Aretiranje pomika
Libela za navpi¢no usmerjanje
Libela za vodoravno usmerjanje
Zgornji pritezni rocaj na prijemalu naprave
Spodnji pritezni ro¢aj na prijemalu naprave
Prijemalo naprave
Zobata letev
Indikator sredine vrtine
Nivelirni vijak
Oporni kotnik
Narebric¢eni gumb za oporni kotnik
Sestrobni vijak za transportni kolesi
Transportni kolesi
Aretirni zati¢ rocice pomika
Rocica pomika
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Skala s koti
Aretirni gumb za spreminjanje vrtalnega kota
Zgornji pritezni ro¢aj za spreminjanje
vrtalnega kota
Spodnji pritezni ro¢aj za spreminjanje
vrtalnega kota
23 Zidni moznik*
24 Hitrovpenjalno vreteno*
25 Krilna matica*
26 Drsni elementi
27 Inbus vijaki prijemala naprave
28 Nastavitveni vijaki prijemala naprave

W ooOo~NOOGODMWN
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*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

S 500 A
Professional

0601 190 025

Vrtalno stojalo za diamantne

vrtalnike
Stevilka artikla

Mere
- Visina mm 1010
- Sirina mm 280
- Globina mm 465 (400%)
- DolZina vrtalnega

droga mm 1000
Vrtalni hod maks. mm 500
Maks. vrtalni premer v
beton z
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Maks. vrtalni premer v
zid z
- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Teza po EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* z nazaj montiranimi opornimi kotniki
** s sesalno glavo

*** mozno tudi z lovilnim obroc¢em za vodo (pribor)
Prosimo, upostevajte katalosko Stevilko na tipski
ploscici Vasega vrtalnega stojala. Trgovske oznake
posmeznih vrtalnih stojal so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti (€

Z vso odgovornostjo izjavljamo, da proizvod,
opisan v ,tehni¢nih informacijah“ ustreza
dolocilom direktive 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010
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Montaza Transportni kolesi
Za transportiranje vrtalnega stojala sta
Montaza vrtalnega stojala predvideni transportni kolesi 15, ki ju lahko s
Sestrobnimi vijaki 14 privijete ob straneh
Oporni kotniki vrtalnega stojala.
Oporne kotnike 12 lahko montirate v dveh
polozajih:

- Osnovni polozaj (glejte sliko A) je pomemben Pritrditev vrtalnega stojala
v primeru, ¢e GDB 2500 WE vstavitevvrtalno ~ Opozorilo: Vrtalno stojalo pritrdite brez
stojalo in vrtalno stojalo ni varno pritrjeno z zraénosti. Tako boste preprecili zagozdenje
moznikom ali hitrovpenjalnim drogom. vrtalne krone in posledi¢no trganje segmentov.
- Polozaj za prihranek prostora (glejte sliko B) Glede na vrsto strukture podlage pritrdite
pa je moZen le pri uporabi GDB 1600 WE/DE vrtalno stojalo z moznikom ali hitrovpenjalnim
ali ¢e je vrtalno stojalo varno pritrjeno na
steno. Montaza lovilnega obroca za vodo
(pribor) za napravo GDB 2500 WE v tem Pozicioniranje vrtalnega stojala pred
polozaju ni mozna. pritrditvijo
Menjava polozajev: najprej odvijte narebricene
vijake 13, premaknite oporne kotnike 12 v Zeleni
poloZaj, nato pa narebri¢ene vijake ponovno
trdno privijte.

drogom pri nacrtovani izvrtini.

Roéica pomika

Pritisnite aretirni zati¢ 16 na rocici pomika in ga
drzite pritisnjenega. Po potrebi potisnite rocico
pomika 17 v levo ali desno od prijemala naprave
8, vse do omejila.

Spustite aretirni zati¢ 16 in preverite trdno nase-
danje rocice pomika.

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Razprite indikator sredine vrtalne luknje 10. Pri
uporabi GDB 2500 WE premaknite konico
indikatorja sredine vrtalne luknje tako, da se po
pokrival z oznaceno sredino predvidene vrtine.
Pri uporabi GDB 1600 WE/DE je referen¢na
tocka notranji rob indikatorja sredine vrtalne
luknje 10.

Pomik nato blokirajte: Aretiranje pomika 3 poteg-
nite navzgor (A), ga obrnite (B) in pocakajte, da
zaskoci v poloZaju ®. Rocico pomika 17 po potre-
bi rahlo obrnite, da bo aretiranje sliSno zaskocilo.
Pomik odvijte samo za vrtanje: Aretiranje
pomika 3 potegnite navzgor (A), ga obrnite (B)
in pocakajte, da zaskoci v polozaju @.
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Pri diagonalnih vrtinah odmaknite vrtalno
stojalo za vrednost m od sredine vrtalne luknje.

Vrtalni kot m

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Pritrdite vrtalno stojalo z moznikom ali hitrovpe-
njalnim drogom. Nato poklopite prikazovalnik
sredine izvrtine 10.

Pritrditev z moznikom (glejte sliko C)

Za pritrditev vrtalnega stojala z moznikom
(pribor) izvrtajte v zid ali beton ustrezno luknjo
za pritrditev.

Razmak luknja za moznik - sredina
predvidene vrtalne luknje

optimalno mozno
GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

Pri diagonalnih vrtinah razmak med luknjo
moznika in sredino predvidene vrtalne luknje
povecajte za vrednost m (glejte ,,Pozicioniranje
vrtalnega stojala pred pritrditvijo“).

Za luknje moznika veljajo naslednje mere:

Premer Globina

zid 20 mm 85 mm

beton 15 mm 50 mm

Betonski moznik vstavite z razpornim klinom
oziroma z zidnim moznikom 23. V moznik privijte
hitrovpenjalno vreteno 24.

Namestite vrtalno stojalo in podlozko in ju
privijte s krilno matico 25. Po niveliranju (glejte
,Niveliranje“) trdno privijte krilno matico s
vilicastim klju¢em (zev klju¢a 27 mm).

Pritrditev s hitrovpenjalnim stebrom
(glejte sliko D in E)

S pomocjo hitrovpenjalnega stebra (pribor)
lahko vrtalno stojalo pritrdite med tlain strop ali
pa med dve steni. Podrocje vpenjanja znasa od
1,7 mdo 3 m.

En konec hitrovpenjalnega stebra namestite na
talno plos¢o vrtalnega stojala. Povrsina stene,
kamor boste namestili drugi konec
hitrovpenjalnega stebra, mora biti dovolj
stabilna in varna proti zdrsu.

Za pritrditev hitrovpenjalnega droga si preberite
njegovo navodilo za obratovanje in upostevajte
njegovo navodilo za obratovanje.

Niveliranje

Privijajte oziroma odvijajte posamezne nivelirne
vijake 11, dokler libela 4 (pri vodoravni montazi)
oziroma libela 5 (pri vodoravni montazi) ni na-
tan¢no poravnana.

Nato vrtalno stojalo trdno fiksirajte z moznikom
ali hitrovpenjalnim stebrom.

Delovanje

» Po vsaki novi nastavitvi vrtalnega stojala
trdno zategnite vijake in pritezne rocaje in
poskrbite za zaskocitev vseh aretiranj.

Spreminjanje vrtalnega kota
(glejte sliko F)

Popustite zgornji pritezni roc¢aj 21 in spodnji
pritezni ro¢aj 22 za nastavitev kota.

Povlecite aretirni gumb 20. Vrtalno stojalo
nastavite na enega od Stirih moznih vrtalnih
kotov (0°, 15°, 30° ali 45°) in poskrbite, da bo
aretirni gumb zaskocil v ustrezno vdolbino na
vrtalnem stebru.

Ponovno trdno zategnite oba pritezna rocaja 21
in 22,

» Vrtalno stojalo lahko uporabljate Sele
takrat, ko sta oba pritezna rocaja za
nastavljanje kota spet trdno privita.

—
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Namestitev diamantnega vrtalnika
(glejte sliko G)

Popustite pritezna rocaja 6 in 7 na vrtalnem
stojalu. Pazite, da bo roc¢ica pomika 17 blokirana
z aretiranjem pomika 3 (glejte ,Rocica
pomika“).

Elektri¢no orodje od zgoraj potisnite v prijemalo
8 vrtalnega stojala, vse do omejila. Ponovno
trdno privijte pritezna rocaja 6 in 7. Pri uporabi
GDB 1600 WE/DE zgornji pritezni rocaj 6 ni
potreben.

Vodno cev in omrezni kabel elektricnega orodja
vlozite v drzala na prijemalu vrtalnega stojala.

Kadar jemljete elektri¢no orodje iz vrtalnega
stojala, postopajte v obratnem zaporedju.

Odsesavanje vode

Pri mokrem vrtanju sta za prestrezanje vode, ki
tecCe iz vrtine, potrebna lovilni obro¢ za vodo in
vec¢namenski sesalnik (oboje pribor).

Izbira lovilnega obroca je odvisna od vrste
vstavljenega diamantnega vrtalnika
(GDB 2500 WE ali GDB 1600 WE/DE).

Za montazo lovilnega obroca vode si preberite
njegovo navodilo za obratovanje in ga
upostevajte.

Navodila za delo

» Pri vrtanju upostevajte navodilo za
obratovanje vasega diamantnega vrtalnika.

Pred vrtanjem popustite aretiranje rocice
pomika 17 (glejte ,Rocica pomika“).
Vrtalnik s pomocjo rocice pomika odvijajte
navzdol, vse do zelene globine vrtanja.

Nato odvijajte nazaj, dokler ni vidna cela vrtalna
krona.

—
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje
Zobata letev 9 in vodilne ploskve vrtalnega
stebra 2 naj bodo vedno diste.

Dodatno nastavljanje prijemala naprave
(glejte sliko H)

Ce zelite doseti dobre rezultate vrtanja, mora
biti zra¢nost med prijemalom naprave 8 in
vrtalnim stebrom 2 ¢im manjsa.

Za dodatno nastavljanje najprej odvijte stiri
inbus vijake 27. Drsne elemente 26 z
obracanjem obeh nastavitvenih vijakov 28 rahlo
pritisnite na vrtalni steber. Pazite, da bo
prijemalo naprave poravnano vzporedno z
vrtalnim stebrom.

Ko je drsenje dovolj dobro, fiksirajte nastavitve-
na vijaka 28 z zategovanjem inbus vijakov 27.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizkusanju prislo
do izpada delovanja vrtalnega stojala, naj
popravilo opravi pooblas¢ena servisna delavnica
za elektri¢na orodja Bosch.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski plos¢ici vrtalnega stojala.

Pribor
Transportni kolesi ........... 2 609 390 309
Pritrdilni komplet:
— zabeton ................ 2 607 000 744
- zazid..... ... 2 607 000 745
Hitrovpenjalni steber ... ... ... 2608598 111
Uporaba z GDB 2500 WE:
— Lovilni obro¢ zavodo ...... 2 609 390 389
— Tesnilni pokrov lovilnega

obro¢azavodo ........... 2 609 390 391
Uporaba z GDB 1600 WE:
— Lovilni obro¢ zavodo ...... 2 609 390 310
— Tesnilni pokrov lovilnega

obro¢azavodo ........... 2 609 390 311

Bosch Power Tools
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Vrtalno stojalo, pribor in embalaZo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

1609 929 W61 | (9.6.10) Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

A UPOZORENIJE Procitajte upute za sigur-

nost i upute za rukovanje
isporu¢ene sa stalkom za busenje ili busilicom.

Ako se ne bi postivale upute za sigurnost i upute

za rukovanje, moglo bi do¢i do elektri¢nog

udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Ove upute za sigurnost i upute za rukovanje

spremite za buduéu uporabu.

» lzvucite utikac iz uticnice prije podeSavanja
na uredaju ili zamjene pribora. Nehoti¢no
startanje busilice predstavlja uzrok mnogih
nezgoda.

» Prije ugradnje busilice, montirajte ispravno
stalak za busenje. Ispravno sastavljanje vazno
je kako bi se osigurala besprijekorna funkcija.

> Prije uporabe pricvrstite busilicu sigurno na
stalak za busenje. Klizanje busilice u stalku
za busenje moze dovesti do gubitka kontrole
nad istom.

» Pric¢vrstite stalak za busenje na ¢vrstu,
ravnu povrsinu. Ako bi se stalak za bu$enje
klizao ili njihao, busSilica se ne¢e moci
jednoli¢no i sigurno voditi.

»> Ne preopterecujte stalak za busenje i ne ko-
ristite ga kao ljestve ili kao skelu. Preoptere-
¢enje ili stajanje na stalku za busSenje moze
dovesti do toga da se teziste stalka za busenje
pomakne prema gore i on ¢e se prevrnuti.

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
mjesto mogu uzrokovati nezgode.

» Prije ukljuc¢ivanja uredaja uklonite alate za
podesavanje ili vijéani klju€. Alat ili kljuc koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

> lIzbjegavajte abnormalan polozaj tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na
taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Stalak za buSenje njegujte sa paznjom. Kon-
trolirajte da li pomicni dijelovi uredaja be-
sprijekorno funkcioniraju i da nisu uklije-
Steni, dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da

—

Hrvatski | 149

je narusena funkcija stalka za busenje. Prije
uporabe stalka za busenje ostecene
dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode
imaju za uzrok loSe odrZzavane uredaje.

» Nekoristeni stalak za busenje spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s ure-
dajem osobama koje nisu s njim upoznate ili
koje nisu procitale ove upute. Ovi su uredaji
opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Stalke za buSenje neka popravlja samo
kvalificirano stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.

» Priizvodenju radova kod kojih bi radni alat
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove
ili vlastiti priklju¢ni kabel, stalak za buSenje
uhvatite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt sa elektri¢cnim vodom pod naponom
moze i metalne dijelove stalka za busenje
staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za
sigurnost i rad za koristenu busilicu i
koristen pribor!

» Prije svih radova na stalku za busenje ili
busilici, u stankama rada kao i kod
neuporabe stalka za busenje, osigurajte
stalak za busenje osiguranjem posmaka 3
od nehoti¢nog pokretanja.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i

upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Molimo otvorite stranicu sa slikama stalka za
busenje i ostavite je otvorenom tijekom citanja
uputa za rukovanje.
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Uporaba za odredenu namjenu

Stalak za dijamantno busenje predviden je za
stezanje Bosch strojeva za dijamantno busenje.
Ne smiju se koristiti ostali uredaji.

Stalak za dijamantno busenje se pomoc¢u moz-
danika ili brzostezuéog stupa moze postaviti na
pod i na zid. U kombinaciji sa strojevima za dija-
mantno busenje GDB 1600 WE ili GDB 1600 DE,
stalak za busenje se moze pricvrstiti i nadglavno.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz stalka za buSenje na stranici sa slikama.

1 Transportna rucka

2 Busaci stup
3 Osiguranje posmaka
4 Libela za okomito izravnavanje
5 Libela za vodoravno izravnavanje
6 Gornja rucica pritege na stezacu uredaja
7 Donja rucica pritege na steza¢u uredaja
8 Stezal uredaja
9 Zubna letva
10 Pokazivac sredista buSene rupe
11 Vijak za niveliranje
12 Potporni kutnik
13 Nareckani vijak za potporni kutnik
14 Sesterokutni vijak za transportni kota¢
15 Transportni kotac¢
16 Zatik za aretiranje rucice posmaka
17 Rucica posmaka
18 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
19 Skala kuta
20 Gumb za aretiranje kod namjestanja kuta
busenja
21 Gornja rucica pritege za namjestanje kuta
busenja
22 Donja rucica pritege za namjestanje kuta
busenja

23 Mozdanik za zide*

24 Brzostezude vreteno*

25 Leptirasta matica*

26 Klizni elementi

27 Inbus vijci stezaca uredaja

28 Vijci za podeSavanje stezaca uredaja

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

S 500 A
Professional

Stalak za dijamantno

busenje

Kataloski br. 0601 190 025
Dimenzije
- visina mm 1010
- §irina mm 280
- dubina mm 465 (400%)
- duZina stupa za

busenje mm 1000
Hod busenja max. mm 500
Max. promjer bu$enja
betona, sa
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Max. promjer busenja
zidova, sa
- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* sa straga montiranim potpornim kutnicima
** sa usisnom glavom

*** moguce i sa prstenom za hvatanje vode (pribor)
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske
plocice vaseg stalka za busenje. Trgovacke oznake
pojedinih stalka za busenje mogu varirati.

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da ovaj
proizvod opisan u , Tehnickim podacima“
odgovara odredbama Smjernice 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaza

Montaza stalka za busenje

Potporni kutnik

Potporni kutnik 12 mozete montirati u dva

polozaja:

— Osnovni polozaj (vidjeti sliku A) potreban je
kada se GDB 2500 WE koristi u stalku za buse-
nje i kada se stalak za busenje ne pricvrscuje
pomocu mozdanika ili brzostezuceg stupa.

- Polozaj kojim se Stedi na prostoru
(vidjeti sliku B) mogu¢ je samo kod primjene
GDB 1600 WE/DE ili u slucaju sigurno
pricvrs¢enog stalka na zid. U ovom polozaju
nije moguca montaza prstena za hvatanje
vode (pribor) za GDB 2500 WE.

Za promjenu izmedu oba poloZaja otpustite na-

reckane vijke 13, pomaknite potporni kutnik 12

u Zeljeni polozaj i ponovno stegnite sa

nareckanim vijcima.

Rucica posmaka

Pritisnite zatik za aretiranje 16 na rucici
posmaka i drzite ga pritisnutog. Pomaknite
rucicu posmaka 17 prema potrebi lijevoili desno
od stezaca uredaja 8, sve do granic¢nika.
Oslobodite zatik za aretiranje 16 i kontrolirajte
posmicnu rucicu na ¢vrsto dosjedanje.

Nakon toga blokirajte posmak: Povucite
osiguranje posmaka 3 prema gore (A), okrenite
(B) i pustite da preskoci u polozaj ®. Neznatno
okrenite rucicu posmaka 17 prema potrebi, sve
dok osiguranje osjetno ne uskoci.

Otpustite posmak samo za busenje: Povucite
osiguranje posmaka 3 prema gore (A), okrenite
(B) i pustite da uskoci u polozaj @.

—

11:37 AM
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Transportni kotac

Za transport stalka za busenje stegnite
transportne kotacic¢e 15 sa Sesterokutnim
vijcima 14 na bocne stranice stalka za busenje.

Pri¢vrscenje stalka za busenje

Napomena: Stalak za busenje pric¢vrstite bez za-
zora. Na taj ¢ete nacin sprijeciti zaglavljivanje
krunastog svrdla, a time i odlamanje segmenata.

Ovisno od vrste i svojstava podloge, stalak za
busenje pri¢vrstite na planiranu busenu rupu
pomoc¢u mozdanika ili brzostezuceg stupa.

Stalak za busenje prije pri¢vrséenja treba
pozicionirati

GDB 2500 WE

Otklopite pokaziva¢ sredista busene rupe 10.
Kod primjene GDB 2500 WE, poklopite vrh
pokazivaca busene rupe sa ucrtanim sredistem
planirane busene rupe. Kod primjene

GDB 1600 WE/DE, unutarnji rub pokazivaca
sredista busene rupe 10 je referentna tocka.

GDB 1600 WE/DE

Bosch Power Tools
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Kod kosog busenja pomaknite stalak za busenje
za vrijednost m dalje od sredista busene rupe:

Kut busenja m

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Stalak za buSenje pric¢vrstite sa mozdanicima ili
brzostezucéim stupom. U tu svrhu koristite
pokazivac sredista busene rupe 10.

Priévrséenje sa mozdanikom (vidjeti sliku C)

Za pricvrscenje stalka za bu$enje sa mozdani-
kom (pribor), u zidu ili betonu izbusite posebnu
rupu za pricévrscéenje.

Razmak sredista rupe za mozdanika -
planiranih busenih rupa

optimalan mogu¢
GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

Kod kosog busenja za vrijednost m povecajte
razmak izmedu rupe za mozdanik i sredista
planirane busene rupe (vidjeti ,Stalak za
busenje prije pri¢vrséenja treba pozicionirati“).

Za rupu za mozdanik vrijede slijedece mjere:

Promjer Dubina

Zidovi 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Umetnite mozdanik za beton sa razupornim
klinom, odnosno mozdanik za zide 23. Uvijte
brzostezuce vreteno 24 u mozdanik.

Stavite stalak za busenje kao i podloznu plocicu
i navrnite leptirastu maticu 25. Nakon niveliranja
stegnite leptirastu maticu (vidjeti ,Niveliranje®)
sa viljuskastim klju¢em (otvora klju¢a 27 mm).

Pri¢vrséenje sa brzosteZzué¢im stupom

(vidjeti sl. D i E)

Stalak za busenje sa Bosch brzostezucim
stupom (pribor) mozete pricvrstiti izmedu poda
i stropaiiliizmedu dva zida. Podrucje stezanja se
kreée izmedu 1,7 mi 3 m.

Stavite jedan kraj brzostezuceg stupa na podnu
ploc¢u stalka za buSenje. PovrSina postavljanja za
drugi kraj brzostezuceg stupa na zidu mora biti
na dovoljno stabilna i sigurna od klizanja.

Za pricvr§céenje brzostezuceg stupa procitajte i
pridrzavajte se njegovih uputa za rukovanje.

Niveliranje

Vijak za niveliranje 11 pojedinacno toliko uvijte
odnosno odvijte, sve dok se to¢no ne izravna
libela 4 (kod okomite montaze), odnosno libela
5 (kod vodoravne montaze).

Pric¢vrstite sada stalak za busenje sa
mozdanicima ili brzostezu¢im stupom.

Rad

» Nakon svakog pomicanja na stalku za
busenje, ponovno stegnite vijke i rucicu pri-
tege i pustite da aretiranje ponovno uskogi.

Promjena kuta busenja (vidjeti sliku F)

Otpustite gornju rucicu pritege 21 i donju rucicu
pritege 22 namjestanja kuta.

Stegnite gumb za aretiranje 20. Namjestite
stalak za bu$enje na jedan od Cetiri moguca kuta
busenja (0°, 15°, 30° ili 45°) i pustite da gumb
za aretitranje uskoci u odgovarajuce udubljenje
stupa za busenje.

Ponovno stegnite obje rucice pritege 21 i 22.

» Stalak za busenje smije se koristiti tek kada
su ponovno stegnute obje rucice pritege
namjestanja kuta.

—
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Koristenje busilice za dijamantno
busenje (vidjeti sliku G)

Otpustite rucicu pritege 6 i 7 na stalku za
busenje. Pazite da je rucCica posmaka 17
blokirana preko aretiranja posmaka 3 (vidjeti
,Rucica posmaka“).

Stavite elektri¢ni alat odozgo do grani¢nika u
stezac alata 8 stalka za busenje. Ponovno
stegnite rucice pritege 6 i 7. Kod stavljanja
GDB 1600 WE/DE nije potrebna gornja rucica
pritege 6.

Polozite crijevo za vodu i mrezni kabel
elektri¢nog alata u drzace na stezacu uredaja
stalka za busenje.

Kod skidanja elektricnog alata iz stalka za
busenje postupite obrnutim redoslijedom.

Usisavanje vode

Kako bi se uhvatila voda koja izlazi iz izbusene
rupe kod mokrog busenja, potreban je prsten za
hvatanje vode i univerzalni usisavac (oboje je dio
pribora).

Odabir prstena za hvatanje vode ravna se prema
koristenoj busilici za dijamantno busenje

(GDB 2500 WE ili GDB 1600 WE/DE).

Za montazu prstena za hvatanje vode procitajte
i pridrzavajte se njegovih uputa za rukovanje.

Upute za rad

» Kod busenja pridrzavajte se uputa za ruko-
vanje vaseg stroja za dijamantno busenje.

Za busenje otpustite osiguranje ruc¢ice posmaka

17 (vidjeti ,Rucica posmaka®“).

Okrenite sa ru¢icom posmaka vreteno busilice

prema dolje, sve do Zeljene dubine busenja.

Okrenite nakon toga natrag, sve dok krunasto
svrdlo ne bude potpuno vidljivo.

—
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje
Odrzavajte ¢istom zupcastu letvu 9 i vodece
povrsine busaceg stupa 2.

Podesavanje stezaca uredaja (vidjeti sliku H)

Kako bi se postigli dobri rezultati buSenja, zazor
izmedu stezaca uredaja 8 i busaceg stupa 2
treba biti $to je moguce manji.

Za podesSavanje otpustite 4 inbus vijka 27.
Stegnite klizne elemente 26 neznatnim
pritiskom, okretanjem oba vijka za podesavanje
28 na busacem stupu. Pazite da steza¢ uredaja
bude izravnat paralelno sa busaé¢im stupom.

Kada je dovoljno klizno ponasanje, fiksirajte vij-
ke za podesSavanje 28 stezanjem inbus vijaka 27.

Ako bi stalak za busenje unatoc¢ brizljivih
postupaka izrade i ispitivanja ipak prestao
djelovati, popravak treba prepustiti ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti
kataloski broj sa tipske plocice stalka za busenje.

Pribor
Transportni kota¢. ........... 2 609 390 309
Set za pri¢vrséenje:
- zabeton ....... ... . ... 2 607 000 744
- zazide......... ... . ... 2 607 000 745
Brzostezucistup ............ 2608598 111
Primjena sa GDB 2500 WE:
- Zlijeb za hvatanje vode . . . .. 2 609 390 389
— Brtveni poklopac Zlijeba za

hvatanjevode ............ 2 609 390 391
Primjena sa GDB 1600 WE:
- Zlijeb za hvatanje vode . . . .. 2 609 390 310
— Brtveni poklopac Zlijeba za

hvatanjevode ............ 2 609 390 311
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Stalke za busenje, pribor i ambalazu treba
odvesti u reciklazno dvoriste na ekoloski
prihvatljivu ponovnu uporabu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded
Lugege ldbi koik statiivi voi

puurmasinaga kaasasolevad
ohutusnouded ja juhised. Ohutusnéuete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril66k,
poleng ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised edasi-
seks kasutuseks alles.

» Enne seadme seadistamist ja tarvikute va-
hetamist tommake toitepistik pistikupesast
vidlja. Puurmasina soovitamatu kaivitamine
vOib pohjustada onnetusi.

» Enne trelli paigaldamist pange trellistatiiv
korrektselt kokku. Korrektne kokkupanek on
oluline veatu t66 tagamiseks.

» Enne trelli kasutamist kinnitage see tuge-
vasti statiivi kiilge. Trelli paigastnihkumise
tottu voite kaotada kontrolli seadme lle.

» Kinnitage statiiv stabiilsele, iihetasasele ja
siledale pinnale. Kui statiiv voib koikuda voi
paigast nihkuda, ei ole teemantpuurmasinat
voimalik Uhtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge avaldage statiivile liigset koormust ja
arge kasutage seda redeli ega tellinguna.
Liigse koormuse voi statiivile ronimise téttu
voib statiivi raskuskese paigast nihkuda ja
statiiv imber kukkuda.

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgus-
tatud. T66kohas valitsev segadus ja hamarus
vOib pohjustada énnetusi.

» Enne seadme sisseliilitamist eemaldage
reguleerimistarvikud ja -votmed. Seadme
poorleva osa kiljes olev tarvik voi voti voib
pohjustada vigastusi.

> Viltige ebanormaalset kehaasendit. Votke
stabiilne asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu.
Nii saate elektrilist todriista ootamatutes
olukordades paremini kontrolli all hoida.

» Hooldage teemantpuurmasina statiivi hooli-
kalt. Veenduge, et seadme liikuvad detailid
tootavad veatult ega kiildu kinni, et seadme
detailid ei ole murdunud ega kahjustatud
maadral, mis mojutab statiivi to6kindlust.
Laske vigastatud detailid enne statiivi
toolerakendamist parandada. Paljude onne-
tuste pohjuseks on seadmete halb hooldus.

—
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» Kasutusvilisel ajal hoidke statiivi lastele
kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet
kasutada isikutel, kes seadet ei tunne ega
ole lugenud kdesolevat kasutusjuhendit.
Asjatundmatute isikute kdes on seadmed
ohtlikud.

» Laske statiivi parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii tagate pUsivalt seadme ohutu
t60.

» Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme
enda toitejuhet, hoidke statiivi ainult
kdepideme isoleeritud pindadest. Kontakt
pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada ka statiivi metallosad ja
pohjustada elektril6ogi.

» Rangelt tuleb jargida kasutatava puurmasi-
na ja tarviku ohutusnoudeid ja té66juhiseid!

» Enne mis tahes to6de teostamist statiivi voi
puurmasina kallal, samuti t66 vaheaegadel
ja kasutusvilisel ajal fikseerige kohale
ettenihke lukustusnupp 3 viltimaks statiivi
soovimatut liikumist.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnéuete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.
Avage (imbris statiivi joonistega ja jatke see
kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutus

Teemantpuurmasina statiiv on ette nahtud
Boschi teemantpuurmasinate paigaldamiseks.
Teiste seadmete paigaldamine on keelatud.
Teemantpuurmasinat saab tidbli voi
kiirkinnitusrakise abil kinnitada péranda voi
seina kiilge. Kombinatsioonis teemantpuur-
masinatega GDB 1600 WE vdi GDB 1600 DE
saab statiivi kinnitada ka pea kohale.
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Seadme osad

Statiivi osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

-

Transpordipide

Statiivi sammas

Ettenihke lukustusnupp

Libell vertikaalseks rihtimiseks
Libell horisontaalseks rihtimiseks
Ulemine hoob seadme kinnituskohas
Alumine hoob seadme kinnituskohas
Seadme kinnituskoht

© 00 NG WN

Hammaslatt

[y
o

Puuritava ava keskpunkti naitur

[=Y
[

Nivelleerimiskruvi

12 Tuginurgik

13 Tuginurgiku rihveldatud kruvi

14 Kuuskantkruvi transpordirataste jaoks

15 Transpordirattad

16 Ettenihkehoova lukustusvarras

17 Ettenihkehoob

18 Kaepide (isoleeritud haardepind)

19 Nurgaskaala

20 Puurimisnurga fikseerimise lukustusnupp
21 Puurimisnurga fikseerimise tilemine hoob
22 Puurimisnurga fikseerimise alumine hoob
23 Mddritise tiiibel*

24 Kiirkinnitusvarras*

25 Liblikmutter*

26 Liugelemendid

27 Seadme kinnituskoha sisekuuskantkruvid
28 Seadme kinnituskoha reguleerimiskruvid

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Teemantpuurmasina statiiv S 500 A
Professional

Tootenumber 0601 190 025

M&6tmed

- korgus mm 1010

- laius mm 280

- sligavus mm 465 (400*)

— samba pikkus mm 1000

Statiivi tookaik mm 500

Max puuri 1abimé6t

betoonis

- GDB 1600 WE** mm 102

- GDB 2500 WE*** mm 212

Max puuri labimoot

mudritises

- GDB 1600 WE/DE**  mm 152

- GDB 2500 WE*** mm 152

Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 12,5

* tahapoole monteeritud tuginurgikutega

** imipeaga

*kk

voimalik ka koos veekogumisrongaga (lisatarvik)
Poorake palun tahelepanu statiivi andmesildil toodud
tootenumbrile. Statiivide kaubanduslik tahistus vaib
olla erinev.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab
direktiivi 2006/42/EU néuetele.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 2.V /Zl({)%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

—
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Montaaz

Statiivi monteerimine

Tuginurgikud

Tuginurgikud 12 vdite monteerida kahte asen-

disse:

— Pohiasend (vt joonist A) on vajalik juhul, kui
GDB 2500 WE on kinnitatud statiivi kllge ja
statiiv ei ole tllbli voi kiirkinnitusrakisega
kindlalt kinnitatud.

- Ruumisaastev asend (vt joonist B) on voimalik
liksnes GDB 1600 WE/DE kasutamisel voi
kindlalt seinale kinnitatud statiivi puhul.
Veekogumisrongast (lisatarvik) ei saa mudeli
GDB 2500 WE jaoks selles asendis paigaldada.

Asendi vahetamiseks keerake lahti rihveldatud
kruvid 13, asetage tuginurgikud 12 soovitud asen-
disse ja keerake rihveldatud kruvid uuesti kinni.

Ettenihkehoob

Vajutage sisse ettenihkehoova lukustusvarras 16
ja hoidke seda sees. Liikake ettenihkehooba 17
seadme kinnituskohast 8 vastavalt vajadusele
16puni vasakule voi paremale.

Vabastage lukustusvarras 16 ja kontrollige, kas
ettenihkehoob on kindlalt kinni.

Seejarel blokeerige ettenihe: Tdémmake
ettenihke lukustusnuppu 3 lles (A), keerake
seda (B) ja laske asendis @ kohale fikseeruda.
Vajadusel keerake ettenihkehooba kergelt 17,
kuni lukustusnupp kuuldavalt kohale fikseerub.

Vabastage ettenihe liksnes puurimiseks: Td6mma-
ke ettenihke lukustusnuppu 3 Ules (A), keerake
seda (B) ja laske asendis @ kohale fikseeruda.

Eesti | 157

Transpordirattad

Statiivi transpordiks keerake transpordirattad
15 kuuskantkruvidega 14 statiivi kiilge.

Statiivi kinnitamine
Markus: Kinnitage statiiv I6tkuta. Nii valdite

kroonpuuri kinnikiildumist ja sellega segmendi
rebenemist.

Kinnitage statiiv soltuvalt aluspinna liigist ja
struktuurist tadbli voi kiirkinnitusrakisega
kohta, kuhu soovite auku puurida.

Statiivi seadmine 6igesse asendisse enne
kinnitamist

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Témmake valja puuritava ava keskpunkti

naitur 10. GDB 2500 WE kasutamisel Ghitage
puuritava ava keskpunkti naituri ots planeeritud
puuritava ava mahamargitud keskpunktiga.
GDB 1600 WE/DE kasutamisel on vordluspunk-
tiks puuritava ava keskpunkti naituri 10 siseserv.

Bosch Power Tools
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Nurga all puuritavate avade korral nihutage sta-
tiivi puuritava ava keskkohast vaartuse m vorra:

0° 0 mm

15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Kinnitage statiiv tttbli voi kiirkinnitusrakisega.
Seejarel likake puuritava ava keskpunkti néitur
10 kokku.

Tiilibliga kinnitamine (vt joonist C)
Statiivi kinnitamiseks muluritisse voi betooni
tllbliga (lisatarvik) puurige eraldi kinnitusava.

Vahekaugus tiiiibliavast - planeeritud
puuritava ava keskkohani

optimaalne voéimalik

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

310-380 mm
250-320 mm

Nurga all puuritavate avade korral suurendage
tllbliava ja planeeritud puuritava ava
keskpunkti vahelist kaugust vaartuse m vorra
(vt punkti ,Statiivi seadmine digesse asendisse
enne kinnitamist®).
Tllbliava osas kehtivad jargmised méétmed:
Labimaoot Siigavus
Mudritises 20 mm 85 mm
50 mm

Betoonis 15 mm

Kasutage betooni- voi mudritisetlitiblit 23. Kee-
rake tllblisse kiirkinnitusvarras 24.

Asetage kohale statiiv ja alusseib ja keerake liblik-
mutriga 25 kergelt kinni. Keerake liblikmutter
parast nivelleemist (vt punkti ,Nivelleerimine®)
lehtvotmega (ava laius 27 mm) kinni.

Kiirkinnitusrakisega kinnitamine

(vt jooniseid D ja E)

Statiivi voite pdranda ja lae voi kahe seina vahele
kinnitada Boschi kiirkinnitusrakisega (lisatarvik).
Kinnituspiirkond on 1,7 m kuni 3 m.

Asetage kiirkinnitusrakise (iks ots statiivi
alusplaadile. Kiirkinnitusrakise teise otsa toe-
tuspind seinal peab olema piisavalt stabiilne ja
kaitstud paigaltnihkumise eest.

Kiirkinnitusrakise kinnitamiseks lugege labi
rakise kasutusjuhend ja jargige selles toodud
juhiseid.

Nivelleerimine

Keerake nivelleerimiskruvid 11 tkshaaval nii
kaugele sisse voi valja, kuni libell 4 (vertikaalsel
kinnitamisel) voi libell 5 (horisontaalsel kinnita-
misel) on tapselt valja rihitud.

Seejarel fikseerige statiiv ttlbli voi kiirkinnitus-
rakise abil.

Kasutamine

» lga kord parast statiivi reguleerimist keera-
ke kruvid ja hoovad uuesti tugevasti kinni ja
laske lukustustel uuesti kohale fikseeruda.

Puurimisnurga muutmine (vt joonist F)

Vabastage puurimisnurga fikseerimise tlemine
hoob 21 ja alumine hoob 22.

Témmake lukustusnuppu 20. Seadke statiiv
Uhte neljast voimalikust puurimisnurgast (0°,
15°, 30° v6i 45°) ja laske lukustusnupul
puurimissamba vastavas slivendis kohale
fikseeruda.

Keerake molemad hoovad 21 ja 22 uuesti kinni.

» Statiivi tohib t66le rakendada alles siis, kui
puurimisnurga fikseerimise mélemad
hoovad on tugevasti kinni keeratud.

—
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Teemantpuurmasina kohaleasetamine
(vt joonist G)

Keerake lahti statiivi hoovad 6 ja 7. Veenduge, et
ettenihkehoob 17 on ettenihke lukustusnupu 3
poolt blokeeritud (vt punkti ,Ettenihkehoob®).

Asetage teemantpuurmasin Glalt kuni piirikuni
seadme kinnituskohta 8. Keerake hoovad 6 ja 7
uuesti kinni. GDB 1600 WE/DE kasutamisel ei
lahe Glemist hooba 6 vaja.

Asetage veevoolik ja teemantpuurmasina
toitejuhe seadme kinnituskoha hoidikutesse.

Teemantpuurmasina valjavotmisel statiivist
toimige vastupidises jarjekorras.

Veeimemine

Margpuurimisel puuritavast avast eralduva vee
kogumiseks on vajalik veekogumisrongas ja
universaalne vee- ja tolmuimeja (lisatarvikud).
Veekogumisronga valik séltub kasutatavast
teemantpuurmasinast (GDB 2500 WE voi

GDB 1600 WE/DE).

Veekogumisrénga paigaldamiseks lugege labi
selle kasutusjuhend ja jargige selles toodud
juhiseid.

To6juhised
» Puurimisel pidage kinni
teemantpuurmasina kasutusjuhendist.

Puurimiseks vabastage ettenihkehoova
lukustusnupp 17 (vt punkti ,Ettenihkehoob®).

Ettenihkehoovast viige teemantpuurmasin alla
soovitud puurimisstigavusele.

Seejarel keerake tagasi, kuni kroonpuur on
taiesti nahtav.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke hammaslatt 9 ja puurimissamba 2
juhtpinnad alati puhtad.

Seadme kinnituskoha jarelreguleerimine

(vt joonist H)

Heade puurimistulemuste saavutamiseks peab
16tk seadme kinnituskoha 8 ja puurisamba 2
vahel olema véimalikult vaike.

Jarelreguleerimiseks keerake lahti neli sisekuus-
kantkruvi 27. Témmake liugelemendid 26 kerge
survega, keerates molemat reguleerimiskruvi
28, puurisamba poole. Jalgige, et seadme
kinnituskoht oleks puurisambaga paralleelselt.

Kui liug on piisav, fikseerige reguleerimiskruvid
28, keerates sisekuuskantkruvisid 27.

Antud statiiv on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui statiiv sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara statiivi
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Lisatarvikud

Transpordirattad . ........... 2 609 390 309
Kinnituskomplekt:

- betoonile....... ... ... 2 607 000 744
- midritisele .............. 2 607 000 745
Kiirkinnitusrakis . .. .......... 2608 598 111
Kasutamine seadmega GDB 2500 WE:

- Veekogumisrongas ........ 2 609 390 389

- Veekogumisronga tihend. ... 2 609 390 391

Kasutamine seadmega GDB 1600 WE:
- Veekogumisrongas ........ 2 609 390 310
- Veekogumisronga tihend. ... 2 609 390 311
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi milgiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Statiiv, lisatarvikud ja pakend tuleb suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutussiisteemi.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas no-

teikumus un noradijumus
darbam, kas ir piegadati kopa ar urbsanas
statni vai urbjmasinu. Drosibas noteikumu un
darba noradijumu neievéro$ana var bt par
céloni elektriska trieciena sanems3anai, ka ari
izraisit aizdeg$anos un/vai smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas noteiku-
mus un darba noradijumus turpmakai izmanto-
Sanai.

> Pirms regulé$anas vai piederumu nomainas
atvienojiet urbsanas statnes elektrokabela
kontaktdaksu no elektrotikla kontakt-
ligzdas. Nejausa urbjmasinas ieslég$anas var
blt par céloni negadijumam.

» Pirms urbjmasinas iestiprinasanas pareizi
salieciet urbSanas statni. Tikai pareizi salikta
statne spéj nodrosinat urbjmasinas nevaino-
jamu funkcionésanu.

» Pirms urbjmasinas lietosanas stingri iestip-
riniet to urbsanas statné. Urbjmasinai izsli-
dot urbsanas statné, var tikt zaudéta
kontrole par to.

» Nostipriniet urbsanas statni uz stingras, li-
dzenas virsmas. Ja urbsanas statne var izsli-
dét vai apgazties, urbjmasinu nav iespéjams
vienmerigi un droSi vadit.

» Neparslogojiet urbsanas statni un nelie-
tojiet to ka kapnes vai sastatnes. Urbsanas
statnes parslogosana vai stavéSana uz tas var
izraisit statnes smaguma centra parvietosa-
nos augsup, ka rezultata ta var apgazties.

» Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakar-
tota. Nekartiga darba vieta un slikta apgais-
mojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms instrumenta ieslégSanas iznemiet no
ta reguléjosos darbinstrumentus vai skriivj-
atslegas. Darbinstruments vai skravjatsléga,
kas atrodas kada no instrumenta rotéjosajam
dalam, var radit savainojumu.

> lzvairieties ienemt nestabilu kermena sta-
vokli. Vienmér saglabajiet lidzsvaru un ietu-
riet stingru staju. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzeétas situacijas.

11:37 AM
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» Ripigi veiciet urbsanas statnes apkalpo-
Sanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbo-
jas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai
katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas tiktu remontétas razotajfirmas
pilnvarota remontu darbnica. Daudzi nelai-
mes gadijumi notiek sliktas elektroinstru-
mentu apkalpoSanas del.

» Laika, kad urbsanas statne netiek lietota,
uzglabajiet to vieta, kas nav pieejama bér-
niem. Nelaujiet lietot iekartu personam, kas
neprot stradat ar to vai nav izlasijusas so
lietoSanas pamacibu. Ja iekartu lieto nekom-
petentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

» Nodrosiniet, lai urbSanas statnes remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai iz-
mantojot originalas rezerves dalas un pie-
derumus. Tikai ta iespéjams panakt augstu
darba drosibu.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet urbsanas
statni tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumneso$us
vadus, spriegums var nonakt ari uz urbsanas
statnes metala dalam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.

» Stingri ievérojiet statné iestiprinatas urbj-
masinas un izmantojama darbinstrumenta
drosibas noteikumus un noradijumus lieto-
Sanai!

» Pirms jebkura darba ar urbsanas statni vai
taja iestiprinato urbjmasinu, ka ari darba
partraukumos un laika, kad urbsanas statne
netiek lietota, aktivizéjiet fiksatoru 3,
novérsot elektroinstrumenta neséjbloka
patvaligu parvietosanos.
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Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar urbsanas
statnes attélu un turét to atvéertu laika, kameér
tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Urbsanas statne dimanta urbjmasinam ir pare-
dzéta Bosch dimanta urbjmasinu iestiprinasa-
nai. Taja nedrikst iestiprinat citus instrumentus.
Urbsanas statni dimanta urbjmasinam var
piestiprinat pie gridas vai sienas ar dibela vai
atri izbidama spiedstiena palidzibu. Lietojot
urbsanas statni kopa ar dimanta urbjmasinam
GDB 1600 WE vai GDB 1600 DE, to var
nostiprinat ari virs galvas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst urbSanas
statnes attéliem grafiskaja lappusé.

1 Rokturis transportésanai
2 Urbs$anas statnes kolona
3 Neséjbloka fiksators
4 Limenradis stateniskai izlidzinasanai
5 Limenradis limeniskai izlidzinasanai
6 Neséjbloka augséjais fikséjosais rokturis
7 Neséjbloka apakséjais fikséjosais rokturis
8 Instrumenta stiprinajuma aptvere
9 Zobstienis
10 Urbuma centra raditajs
11 Izlidzinosa skrlve
12 Balstlenkis
13 Rievskrive balstlenka stiprinasanai
14 Skrive ar seSstira galvu ritenu stiprinasanai
15 Riteni transportésanai
16 Fikséjosais stienitis
17 Klokis neséjbloka parvietosanai
18 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

—

19 Lenka skala

20 Urbsanas lenka fiksatora poga

21 Augséjais rokturis urbsanas lenka fiksésanai
22 Apakséjais rokturis urbsanas lenka fiksésanai
23 Dibelis stiprinasanai uz mara*

24 Skravstienis atrai stiprinasanai*

25 Sparnuzgrieznis*

26 Slidelements

27 Neséjbloka ligzdskrives

28 Neséjbloka reguléjosas skrives

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

Tehniskie parametri

S 500 A
Professional

0601 190 025

Urbsanas statne dimanta

urbjmasinam

Izstradajuma numurs

Izméri
- augstums mm 1010
- platums mm 280
- dzilums mm 465 (400*)
— Statnes kolonas

garums mm 1000
Maks. parvietojums mm 500
Maks. urbumu diametrs
betona ar
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Maks. urbumu diametrs
muri ar
- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Svars atbilstosi EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5

* ar aizmuguré nostiprinatiem balstlenkiem

** ar uzstksanas galvu

*** jespéjams ari ar idens savakSanas gredzenu
(papildpiederums)

Luadzam vadities péc izstradajuma numura, kas atro-
dams uz urb3anas statnes markéjuma plaksnites. Atse-
viskam urbsanas statném tirdzniecibas apziméjums var
mainities.
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Atbilstibas deklaracija C €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst direktivai 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Urbsanas statnes montaza

Balstlenki

Balstlenkus 12 var nostiprinat divos stavokl|os.

- Balstlenku stiprinasana pamata stavokli
(attéls A) ir pielietojama tad, ja urbsanas
statné tiek iestiprinata urbjmasina
GDB 2500 WE un urbs$anas statne netiek
stiprinata ar dibela vai atri izbidama
spiedstiena palidzibu.

- Balstlenku stiprinasana kompakta stavokli
(attéls B) ir iespéjama tikai tad, ja urbsanas
statné tiek iestiprinata urbjmasina
GDB 1600 WE/DE, ka ari tad, ja urbsanas
statne tiek stiprinata pie sienas. Ja kopa ar
urbjmasinu GDB 2500 WE tiek izmantots
Gdens savaksanas gredzens (papildpiede-
rums), balstlenku stiprinasana $aja stavokli
nav iespéjama.

Lai izmainitu balstlenku stavokli, atskravéjiet

rievskraves 13, parvietojiet balstlenkus 12 véla-

maja stavokli un stingri pieskrivéjiet tos ar riev-
skravem.

—
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Klokis neséjbloka parvietosanai

Nospiediet fikséjoso stieniti 16 uz neséjbloka
parvietoSanas kloka un turiet to nospiestu. Lidz
galam uzbidiet parvietosanas kloki 17 uz ass
neséjbloka 8 labaja vai kreisaja pusé.

Atlaidiet fikséjoSo stieniti 16 un parbaudiet, vai
neséjbloka parvieto$anas klokis stingri turas uz
ass.

Blokéjiet instrumenta parvieto$anos, nekustigi
fikséjot neséjbloku. Sim nolikam pabidiet turé-
taja fiksatoru 3 augsup (A), pagrieziet to (B) un
laujiet fikséties stavokli ®. Ja nepiecieSams,
nedaudz pagrieziet parvietoSanas kloki 17, lidz
tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski.

Atbrivojiet neséjbloku tikai urbsanas laika. Sim
nolikam pabidiet neséjbloka fiksatoru 3 augsup
(A), pagrieziet to (B) un laujiet fikséties stavokli
Q.

Riteni transportésanai

Lai parvietotu urbsanas statni, no abam pusém
stingri pieskravéjiet tai ritenus 15 ar skravém
14.

Urbsanas statnes stiprinasana

Piezime. Nostipriniet urbsanas statni stingri,
bez spéles. Tas |aus izvairities no kronurbja
iestrégsanas un ta segmentu izlisanas.

Atkariba no balsta materiala veida un ipasibam,
urbsanas statni var nostiprinat planojama
urbuma vieta ar dibela vai atri izbidama
spiedstiena palidzibu.

Bosch Power Tools
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ANA
25

Urbsanas statnes orientésana pirms stiprina- Stiprinasana ar dibela palidzibu (attéls C)

Sanas Lai nostiprinatu urb3anas statni ar dibela

(papildpiederums) palidzibu uz mira vai betona
virsmas, jaieurbj atsevisks atvérums dibela ie-
stiprinasanai.

Attalums starp dibela atvérumu un
planojama urbuma centru

optimalais iespéjamais
GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm

GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

Veidojot slipos urbumus, palieliniet attalumu
starp starp dibela atvérumu un planojama
urbuma centru par lielumu m (skatit sadalu

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Nolieciet lejup urbuma centra raditaju 10. »Urbsanas statnes orientésana pirms stiprina-
Lietojot urbjmasinu GDB 2500 WE, savietojiet Sanas®).

urbuma centra raditaja smaili ar planojama Dibela atvéruma izmériem jabut $adiem.
urbuma centru, kas ieziméts uz seguma virsmas.

Lietojot urbjmasinu GDB 1600 WE/DE, ka
atskaites elements jaizmanto urbuma centra Mari 20 mm 85 mm

raditaja 10 iekséja mala. Betona 15 mm 50 mm

Izmantojot urbSanas statni slipo urbumu veido-
$anai, nobidiet atskaites elementu no urbuma
centra par lielumu m.

levietojiet atvéruma betona dibeli ar spilkili vai
mdara dibeli 23. leskrivéjiet dibeli atras stiprina-
Sanas skravstieni 24.

Urb§.anas Novietojiet uz virsmas urb$anas statni kopa ar
lenkis L) balstpaplaksni un pieskrivéjiet to ar
sparnuzgriezni 25. Péc urbsanas statnes

0° 0O mm
izlidzinasanas (skatit sadalu ,Izlidzinasana®)
stingri pievelciet sparnuzgriezni ar valéja tipa
15° 30 mm > . R _ ’
uzgrieznu atslégu (atslégas platums 27 mm).
30° 80 mm Stiprinasana ar spiedstiena palidzibu
(attéli Dun E)
45° 160 mm Urb&anas statni var nostiprinat ar Bosch atri

izbidama spiedstiena (papildpiederums)
palidzibu, iespiezot to starp gridu un griestiem
vai starp divam sienam. lespieSanas platums ir

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Nostipriniet urb$anas statni ar dibela vai atri robezas no 1,7 m lidz 3 m.
izbidama spiedstiena palidzibu. Tad paceliet Novietojiet vienu spiedstiena galu uz urb$anas
augsup urbuma centra raditaju 10. statnes balsta plaksnes. Vietai uz sienas, kur no-

vietojams atri izbidama spiedstiena otrs gals, ja-
bat stabilai, stingrai un drosai pret izslidésanu.
Lai nostiprinatu atri izbidamo spiedstieni,
izlasiet ta lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja
sniegtos noradijumus.

1609 929 W61 | (9.6.10) Bosch Power Tools
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Izlidzinasana

Pavienaiieskrivéjiet vai izskravéjiet izlidzinosas
skraves 11, lidz limenradis 4 (stiprinot statni
vertikala stavokli) vai limenradis 5 (stiprinot
statni horizontala stavokli) rada, ka ir panakts
precizs izlidzinajums.

Stingri nostipriniet urb3anas statni ar dibela vai
atri izbidama spiedstiena palidzibu.

Lietosana

» Ik reizi péc urbsanas statnes regulésanas
stingri pievelciet stiprinosas skriives un
fikséjoSos rokturus un laujiet fikséties
visam nostiprinamajam dalam.

Urbsanas lenka iestadisana (attéls F)

Atbrivojiet aug$éjo 21 un apaks$éjo 22 rokturi
urbsanas lenka fiksésanai.

Izvelciet urbsanas lenka fiksatora pogu 20.
Parvietojiet urbSanas statni stavokli, kas atbilst
vienai no ¢etram iespéjamajam urbsanas lenka
vértibam (0°, 15°, 30° vai 45°) un |aujiet
fiksatora pogai fikséties atbilstoSaja statnes
kolonas padzilinajuma.

Stingri pievelciet rokturus urbsanas lenka fiksé-
Sanai 21 un 22.

» Urbsanas statnes iestadiSanu var uzskatit
par pabeigtu tikai tad, ja ir stingri pievilkti
abi rokturi urbsanas lenka fiksésanai.

Dimanta urbjmasinas iestiprinasana
(attéls G)

Atbrivojiet urbsanas statnes neséjbloka fikséjo-
Sos rokturus 6 un 7. Sekojiet, lai klokis neséjblo-
ka parvietoSanai 17 batu nostiprinats ar fiksato-
ra 3 palidzibu (skatit sadalu ,Klokis neséjbloka
parvietoSanai“).

No augsas ievietojiet elektroinstrumentu
urbsanas statnes neséjbloka 8. Stingri pievelciet
neséjbloka fikséjoSos rokturus 6 un 7.
lestiprinot urbjmasinu GDB 1600 WE/DE, nav
nepiecieSams izmantot neséjbloka augséjo
fikséjoso rokturi 6.

—
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leguldiet Gdens padeves §|uteni un
elektroinstrumenta tikla kabeli urb$anas statnes
neséjbloka turétajos.

Nonemot elektroinstrumentu no urbsanas
statnes, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks
aprakstitajai.

Udens savaksana

Lai savaktu Gdeni, kas mitras urbsanas laika tiek
pievadits urbuma vietai, nepiecieSsams izmantot
Gdens savak$anas gredzenu un universalo
puteklstcéju (papildpiederumi).

Udens savak$anas gredzena izvéli nosaka
pielietojamas dimanta urbjmasinas tips

(GDB 2500 WE vai GDB 1600 WE/DE).

Lai nostiprinatu tdens savakSanas gredzenu,
izlasiet ta lietoSanas pamacibu un ievéerojiet taja
sniegtos noradijumus.

Noradijumi darbam

» Urbsanas laika ievérojiet noradijumus, kas
sniegti dimanta urbjmasinas lietosanas
pamaciba.

Pirms urbsanas atbrivojiet neséjbloka parvieto-

Sanas kloka 17 fiksatoru (skatit sadalu ,Klokis

neséjbloka parvietosanai).

Griezot neséjbloka parvieto$anas kloki, parvie-

tojiet urbjmasinu urbuma virziena, lidz tiek sa-

sniegts vélamais urbuma dzilums.

Tad grieziet neséjbloka parvieto$anas kloki
pretéja virziena, lidz kronurbis tiek pilnigi
izvilkts no urbuma.

Bosch Power Tools
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet tiru urbsanas statnes zobstieni 9 un
kolonu 2.

Neséjbloka spéles regulésana (attéls H)

Lai panaktu augstu urbsanas kvalitati,
janodrosina iespéjami mazaka spéle starp
elektroinstrumenta neséjbloku 8 un urbsanas
statnes kolonu 2.

Pirms neséjbloka spéles regulésanas atskrave-
jiet Cetras neséjbloka ligzdskrives 27. Nedaudz
piespiediet slidelementu 26 statnes kolonas
virziena, griezot abas neséjbloka reguléjosas
skrives 28. Sekojiet, lai neséjbloks bitu paraléls
urbsanas statnes kolonai.

Péc neséjbloka spéles regulésanas fikséjiet
reguléjosas skrives 28, pievelkot neséjbloka
ligzdskraves 27.

Ja, neraugoties uz urbsanas statnes augsto izga-
tavoS$anas kvalitati un rlpigo pécrazo$anas par-
baudi, ta tomér sabojajas, nepiecieSamais
remonts javeic Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remontu darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, lidzam noteikti uzradit desmitzimju
pasdtijuma numuru, kas nolasams uz urbsanas
statnes markéjuma plaksnites.

Piederumi

Riteni transportésanai ......... 2 609 390 309
Stiprinasanas komplekts:

- uzbetona................. 2 607 000 744
= UZMUM e 2 607 000 745
Atri izbidams spiedstienis . ..... 2608598 111

Izmantosanai kopa ar urbjmasinu GDB 2500 WE:
— Udens savaks$anas gredzens. . .2 609 390 389
- blivéjosais parsegs udens

savak$anas gredzenam . ..... 2 609 390 391
Izmantosanai kopa ar urbjmasinu GDB 1600 WE:
— Udens savaks$anas gredzens. . .2 609 390 310
- blivéjosais parsegs udens

savakSanas gredzenam . ..... 2609 390 311

—

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietota urbsanas statne, tas piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida, sagatavojot tos otrreizéjai
izmantoS$anai.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas su grezimo

stovu arba grezimo masina tie-
kiamas saugos nuorodas ir reikalavimus. Ne-
silaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

»> Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar
keisti atsargines dalis, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Netikétai jsijungus
grezimo masinai gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

> Pries pradédami montuoti grezimo masina,
tinkamai surinkite grezimo stova. Siekiant
uztikrinti nepriekaistinga veikima, labai
svarbu tinkamai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su grezimo masina,
gerai pritvirtinkite ja prie grezimo stovo.
Grezimo masinai nuslydus grezimo stove,
galima prarasti kontrole.

» Grezimo stova pritvirtinkite ant tvirto,
lygaus pagrindo. Jei grezimo stovas gali
pasislinkti arba svyruoti, grezimo masina gali
bati vedama nelygiai ir nesaugiai.

» Neveikite grezimo stovo per didele apkrova
ir nenaudokite jo kaip kopéciy arba
pastoliy. Veikiant stova per didele apkrova
arba ant jo stovint, grezimo stovo svorio
centras gali pasislinkti j virsy ir stovas gali
nuvirsti.

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apsviesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

> Pries jjungdami prietaisa, pasalinkite regu-
liavimo jrankius arba atsuktuvus. |rankis ar
raktas, likes besisukancioje prietaiso dalyje,
gali suzeisti.

» Stenkités, kad kano laikysena visada bty
normali. Dirbdami patikimai stovékite ir
visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikimai
stovédami is iSlaikydami pusiausvyrg galésite
geriau kontroliuoti prietaisg netikétose
situacijose.

—
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» Riupestingai priziurékite grezimo stova.
Tikrinkite, ar besisukancios dalys neprie-
kaistingai veikia ir nestringa, ar néra
sulGzusiy arba pazeisty daliy, kurios daryty
jtaka grezimo stovo veikimui. Pries pradé-
dami naudoti grezimo stova, kreipkités j
specialistus, kad suremontuoty pazeistas
dalis. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
blogai atliekamos techninés priezilros.

» Nenaudojama grezimo stova laikykite vai-
kams neprieinamoje vietoje. Neleiskite su
prietaisu dirbti asmenims, nesusipazinu-
siems, kaip jj naudoti, arba neperskaiciu-
siems Siy nuorody. Prietaisai yra pavojingi,
kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Grezimo stova turi remontuoti tik
kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog prietaisas isliks saugus.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jran-
kis gali pataikyti | pasléptus elektros laidus
arba maitinimo tinklo laidus, tai grezimo
stova laikykite uz izoliuoty rankenos pavir-
Siy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srove, metalinése grezimo stovo dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Biitina grieztai laikytis naudojamos grezimo
masinos ir papildomos jrangos saugumo ir
darbo reikalavimy!

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo
arba grezimo masinos techninés prieziiros
darbus, pries darbo pertraukéles ar grezimo
stovu baige naudotis, kad prietaisas
nepradéty netikétai judéti, uzfiksuokite
pastumos fiksatoriy 3.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros
smaugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Prasome atlenkti naudojimo instrukcijos

atlenkiamajj puslapj, kuriame pavaizduotas
grezimo stovas, ir skaitant laikyti jj atversta.
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Prietaiso paskirtis

Deimantinio grezimo stovas skirtas naudoti su
Bosch deimantinio grezimo masinomis. Kitus
prietaisus naudoti draudziama.

Deimantinio grezimo stova prie pagrindo ar
sienos galima pritvirtinti marvinémis arba
greitojo tvirtinimo kaisc¢iu. Su deimantinio
grezimo masinomis GDB 1600 WE ir

GDB 1600 DE grezimo stova galima pritvirtinti ir
vir§ galvos.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
grezimo stovo schemos numerius.

1 Rankena prietaisui nesti
Grezimo kolona
Pastimos fiksatorius
Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
Horizontalioji guls¢iuko ampulé su skysciu

o a b WN

VirSutiné uzspaudziamoji rankenélé ant prie-
taiso laikiklio

7 Apatiné uzspaudziamoji rankenélé ant
prietaiso laikiklio
8 Prietaiso tvirtinimo anga
9 Krumpliastiebis
10 Grezimo kiaurymés vidurio indikatorius
11 Niveliavimo varztas
12 Atraminis kampainis
13 Varztas su briaunuota galvute atraminiam
kampainiui
14 Varztas SeSiakampe galvute transportavimo
ratukams
15 Transportavimo ratukai
16 Pastimos sukamosios rankenos
fiksuojamasis kaistis
17 Pastimos sukamoji rankena
18 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
19 Kampy skalé
20 Grezimo kampo reguliavimo fiksuojamasis
mygtukas
21 Grezimo kampo reguliavimo virSutine
uzspaudziamoji rankenélé

22 Grezimo kampo reguliavimo apatiné
uzspaudziamoji rankenélé

23 Mdarviné stovui prie marinés sienos
tvirtinti*

24 Greitojo tvirtinimo suklys*

25 Sparnuotoji verzlée*

26 Slydimo dalys

27 Prietaiso laikiklio varztai su vidiniu
SeSiakampiu

28 Prietaiso laikiklio reguliuojamieji varztai

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy

papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

S 500 A
Professional

0601 190 025

Deimantinio grezimo

masinos stovas

Gaminio numeris

Matmenys

— Aukstis mm 1010
- Plotis mm 280
- Gylis mm 465 (400*)
- Grezimo kolonos ilgis mm 1000
Maks. grezimo eiga mm 500
Maks. grezinio

skersmuo betone su

- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Maks. grezinio

skersmuo mdre su

- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152
Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01/2003“ kg 12,5

* su uzpakalinéje puséje pritvirtintais atraminiais
kampais
** su nusiurbimo galvute

Kk

galima taip pat su vandens surinkimo Ziedu
(papildoma jranga)

Prasome atkreipti démesj j jisy grezimo stovo firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy grezimo
stovy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.
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Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareisSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka
2006/42/EB direktyvos reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Grezimo stovo montavimas

Atraminis kampainis

Atraminj kampainj 12 galite montuoti dvejomis

padétimis:

— Pagrindiné padeétis (zr. A pav.) pasirenkama
tada, kai GDB 2500 W jstatoma j grezimo
stova, o stovas neéra pritvirtinamas
marvinémis arba greitojo tvirtinimo kaisciu.

- Vieta taupancia padétj (zr. B pav.) galima
pasirinkti tik tada, kai naudojama
GDB 1600 WE/DE arba kai grezimo stovas
tvirtai pritvirtinamas prie sienos. Vandens
surinkimo ziedo (papildoma jranga) grezimo
masinai GDB 2500 WE Sioje padétyje tvirtinti
negalima.

Jei norite pakeisti kampainiy padétj, atsukite

varztus briaunuota galvute 13, nustatykite atra-

minius kampainius 12 j norima padét;j ir vél
tvirtai prisukite juos varztais briaunuota galvute.

—
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Pastiimos sukamoji rankena

Paspauskite ant pastimos sukamosios ranke-
nos esantj fiksuojamajj kaistj 16 ir laikykite jj
paspaude. Atstumkite pastimos sukamaja ran-
kena 17 atitinkamai pagal poreikj kairéje arba
desinéje nuo prietaiso laikiklio 8 iki atramos.
Atleiskite fiksuojamajj kaistj 16 ir patikrinkite, ar
pastiimos sukamoji rankena tvirtai uzsifiksavusi.

Tada pastima uzblokuokite: patraukite
pastimos fiksatoriy 3 aukstyn (A), jj pasukite
(B) ir leiskite jsistatyti padétyje @. Jei reikia,
pastumos sukamaja rankena 17 Siek tiek
pasukite, kol iSgirsite trakStelejima, kai jsistato
fiksatorius.

Kad galétuméte grezti, atlaisvinkite pastima:
patraukite pastimos fiksatoriy 3 aukstyn (A), jj
pasukite (B) ir leiskite jsistatyti padétyje @.

Transportavimo ratukai

Noréedami grezimo stova transportuoti, jo
Sonuose prisukite transportavimo ratukus 15
varztais SeSiakampe galvute 14.

Grezimo stovo tvirtinimas

Nuoroda: pritvirtinkite stova taip, kad nelikty
jokio tarpelio. Taip iSvengsite grezimo kartnélés
uzstrigimo ir segmenty nutrakimo.
Priklausomai nuo pagrindo rasies ir savybiy,
pritvirtinkite grezimo stova prie numatytos
grezti kiaurymés marvinémis arba greitojo
tvirtinimo kais¢iu.

Bosch Power Tools
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Grezimo stovo padéties nustatymas pries
tvirtinima

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Atlenkite grezimo kiaurymés vidurio indikatoriy
10. Jei naudojate GDB 2500 WE, grezimo
kiaurymeés vidurio indikatoriaus virsinéle
nustatykite taip, kad ji uzdengty pazyméta
numatytos grezti kiaurymeés vidurj. Jei naudojate
GDB 1600 WE/DE, atskaitos taskas yra grezimo
kiaurymeés vidurio indikatoriaus 10 vidinis
krastas.

Jei greziate jstrizai, grezimo stova nuo grezimo
kiaurymeés vidurio pastumkite verte m:

Grezimo

kampas m

0° 0 mm
15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Pritvirtinkite grezimo stova muarvinémis arba
greitojo tvirtinimo kaisciu. Prilenkite grezimo
kiaurymes vidurio indikatoriy 10.

—

Tvirtinimas marvine (Ziar. pav. C)

Norédami tvirtinti grezimo stovg marvine (papil-
doma jranga) prie miro sienos arba betono,
iSgrezkite atskirg kiauryme.

Atstumas miirvinés kiaurymé - numatytos
grezti kiaurymés vidurys

optimalus galimas
GDB 2500 WE 330 mm 310-380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250-320 mm

Jei greziate jstrizai, atstuma tarp marvinés
kiaurymeés ir numatytos grezti kiaurymeés vidurio
padidinkite verte m (zr. ,Grezimo stovo
padéties nustatymas pries$ tvirtinima“).

Mdarvinés kiaurymés matmenys:

Miro siena 20 mm 85 mm

Betone 15 mm 50 mm

|statykite marvine betonui su skec¢iamuoju
pleistu arba marvine muro sienai 23. sukite
greitojo tvirtinimo suklj 24 j marvine.

Uzdékite grezimo stova bei poverzle ir prisukite
sparnuotaja verzle 25. Stova islygine, sparnuo-
taja verzle dar priverzkite (zr. ,Niveliavimas®)
verzliarakciu (rakto plotis 27 mm).

Tvirtinimas greitojo tvirtinimo strypu
(zidar. pav. D ir E)

Grezimo stova su Bosch greitojo tvirtinimo
strypu (papildoma jranga) galite pritvirtinti tarp
grindy ir luby arba tarp dviejy sieny. Tvirtinimo
intervalas yra nuo 1,7 m iki 3 m.

Greitojo tvirtinimo strypo gala pastatykite ant
grezimo stovo pagrindo plokstés. Plotas, j kurj
jremsite kitg greitojo tvirtinimo strypo gala, ant
sienos turi bati pakankamai tvirtas ir stabilus,
kad strypas nenuslysty.

Norédami tvirtinti greitojo tvirtinimo kaisciu,
perskaitykite jo naudojimo instrukcija ir
laikykités jos reikalavimy.
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Niveliavimas

Jsukite arba iSsukite niveliavimo varzta 11 tol, kol
gulsciukas 4 (montuojant vertikaliai) arba gulsciu-
kas 5 (montuojant horizontaliai) tiksliai iSsilygins.

Tada tvirtai uzfiksuokite grezimo stova murvine
arba greitojo tvirtinimo strypu.

Naudojimas

» Kaskart pareguliave grezimo stova, tvirtai
priverzkite varztus ir uzspaudziamasias ran-
kenéles ir leiskite uzsifiksuoti fiksatoriams.

Grezimo kampo keitimas (Ziar. pav. F)

Atlaisvinkite kampo reguliavimo virsutine

uzspaudziamaja rankenéle 21 ir apatine

uzspaudziamaja rankenéle 22.

Patraukite fiksuojamajj mygtuka 20. Nustatykite

grezimo stova ties vienu i$ keturiy galimy

grezimo kampy (0°, 15°, 30° arba 45°) ir

leiskite fiksuojamajai rankenélei uzsifiksuoti

atitinkamoje grezimo stovo jduboje.

Vél tvirtai priverzkite abi uzspaudziamasias ran-

kenéles 21 ir 22.

» Grezimo stova galima naudoti tik tada, kai
abi kampo reguliavimo uzspaudziamosios
rankenélés yra tvirtai uzspaustos.

Deimantinio grezimo masinos jstatymas
(zr. pav. G)

Atlaisvinkite ant grezimo stovo esancias uzspau-
dziamasias rankenéles 6 ir 7. Patikrinkite, ar
pastiimos sukamoji rankena 17 yra uzblokuota
pastimos fiksatoriumi 3 (Zr. ,Pastimos
sukamoji rankena“).

|statykite elektrinj prietaisa j grezimo stovo prie-
taiso laikiklj 8 i$ virSaus iki atramos. Vél tvirtai
priverzkite uzspaudziamasias rankenéles 6 ir 7.
Jstatant GDB 1600 WE/DE, virsutinés uzspau-
dziamosios rankenéelés 6 naudoti nereikia.

Elektrinio prietaiso maitinimo laidg ir vandens
zarna jstatykite j laikiklius, esancius ant grezimo
stovo prietaiso laikiklio.

Norédami elektrinj prietaisg i$ grezimo stovo
iSimti, Siuos veiksmus atlikite atbuline tvarka.
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Vandens nusiurbimas

Kad greziant Slapiuoju budu buty surenkamas
iStekantis vanduo, reikia vandens surinkimo
Ziedo ir universalaus siurblio (papildoma
jranga).

Vandens surinkimo zZiedas parenkamas pagal
naudojama deimantinio grezimo masing
(GDB 2500 WE arba GDB 1600 WE/DE).
Pries montuodami vandens surinkimo zieda,
perskaitykite jo naudojimo instrukcija ir
laikykites joje pateikty reikalavimy.

Darbo patarimai

» Grezdami laikykités naudojamos
deimantinio grezZimo masinos naudojimo
instrukcijos reikalavimy.

Kad galétuméte grezti, atlaisvinkite pastimos

sukamaja rankena 17 (2r. ,Pastimos sukamoji

rankena“).

Pastimos sukamaja rankena sukite grezimo

masing zemyn iki norimo grezimo gylio.

Po to sukite atgal, kol galésite matyti visa
grezimo karinéle.

Bosch Power Tools
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Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas
Krumpliastiebj 9 ir grezimo kolonos 2 slydimo
pavirsiy visada laikykite Svary.

Pakartotinis prietaiso laikiklio nustatymas
(zr. pav. H)

Norint pasiekti gery grezimo rezultaty, tarpas
tarp prietaiso laikiklio 8 ir grezimo kolonos 2 turi
bati kaip galima mazesnis.

Kad galétuméte nustatyti i$ naujo, atsukite
keturis varztus su vidiniu SeSiakampiu 27.
Patraukite slydimo dalis 26 lengvu paspaudimu
pasukdami abu reguliuojamuosius varztus 28,
esancius ant grezimo kolonos. Atkreipkite
démesj, kad prietaiso laikiklis blty nustatytas
lygiagreciai grezimo kolonai.

Nustate tinkama slydima, uzfiksuokite
reguliuojamuosius varztus 28, t.y. priverzkite
varztus su vidiniu SeSiakampiu 27.

Jei, nepaisant kruopsc¢ios gamybos ir
patikrinimo, grezimo stovas sugesty, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines
dalis praSome butinai nurodyti grezimo stovo
desimtzenklj numerj, esantj firminéje lenteléje.

Papildoma jranga

Transportavimo ratukai ....... 2 609 390 309
Tvirtinamuyjy daliy rinkinys:

- Betonui................. 2 607 000 744
- Mdarosienai.............. 2 607 000 745
Greitojo tvirtinimo strypas. .. .. 2608598 111

Naudoti su GDB 2500 WE:
— Vandens surinkimo Ziedas ..

— Sandarinamasis dangtelis
vandens surinkimo ziedui . . .

Naudoti su GDB 1600 WE:
— Vandens surinkimo Ziedas ..

— Sandarinamasis dangtelis
vandens surinkimo ziedui . .. 2 609 390 311

2 609 390 389

2 609 390 391

2609 390 310

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Grezimo stovas, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

A PERHATIKANLAH Bacalah semua petunjuk-

petunjuk untuk kesela-

matan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan yang dipasok bersama dengan
standar untuk mesin bor atau mesin bor.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak
listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
lainnya untuk penggunaan di masa depan.

» Tariklah steker dari stopkontak, sebelum
Anda melakukan penyetelan pada perkakas
listrik atau mengganti alat kerja-alat kerja.
Mesin bor yang dihidupkan secara tidak
disengaja bisa mengakibatkan terjadinya
kecelakaan.

» Sebelum memasangkan mesin bor dalam
standar untuk mesin bor, rakitkan dahulu
standar untuk mesin bor dengan betul.
Merakitkan dengan betul penting untuk
menjamin cara berfungsi yang baik.

» Kencangkan kedudukan mesin bor dalam
standar untuk mesin bor dahulu sebelum
Anda menggunakan mesin bor. Jika mesin
bor bisa meleset dalam standar untuk mesin
bor, mesin bor tidak bisa dikendalikan.

» Mantapkan standar untuk mesin bor pada
alas yang keras dan datar. Jika standar
untuk mesin bor bisa meleset atau goyang-
goyang, mesin bor tidak bisa digunakan
secara merata dan baik.

» Janganlah menggunakan standar untuk
mesin bor di luar batas kemampuannya dan
janganlah menggunakannya sebagai tangga
atau panggung. Jika standar untuk mesin bor
digunakan di luar batas kemampuannya atau
ada orang yang berdiri di atasnya, titik berat
dari standar untuk mesin bor pindah ke atas
dan standar bisa terguling.

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih
dan terang. Tempat kerja yang tidak rapi atau
tidak terang dapat mengakibatkan terjadinya
kecelakaan.

—

» Lepaskan semua perkakas-perkakas
penyetelan atau kunci-kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas
atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda
bisa bekerja dengan aman. Berdirilah
secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih
baik, jika terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Rawatlah standar untuk mesin bor ini
dengan seksama. Periksalah, apakah
bagian-bagian yang bergerak berfungsi
dengan baik dan tidak tersangkut, apakah
ada bagian-bagian yang patah atau rusak
sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya standar untuk mesin bor. Biarkan
bagian-bagian standar untuk mesin bor
yang rusak direparasikan, sebelum Anda
menggunakannya. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat
dengan seksama.

» Simpanlah standar untuk mesin bor yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-
anak. Janganlah mengizinkan orang-orang
yang tidak mengenal pesawat ini atau yang
belum membaca petunjuk-petunjuk ini
untuk menggunakannya. Perkakas listrik
bisa menjadi berbahaya, jika digunakan oleh
orang-orang yang tidak mengenalnya.

» Biarkan standar untuk mesin bor direpara-
sikan hanya oleh orang-orang ahli yang ber-
pengalaman dan hanya dengan mengguna-
kan suku cadang yang asli dari Bosch.
Dengan demikian terjamin keselamatan kerja
dengan pesawat ini secara berkelanjutan.

» Peganglah standar untuk mesin bor hanya
pada pegangan yang terisolasi, jika Anda
melakukan pekerjaan di mana alat kerjanya
bisa terkena pada saluran-saluran listrik
yang tidak terlihat atau pada kabel listrik
sendiri. Sentuhan pada saluran yang
bertegangan bisa menyebabkan bagian-
bagian dari logam dari standar untuk mesin
bor bertegangan pulayang lalu menyebabkan
kontak listrik.
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» Semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan untuk penggunaan
dari mesin bor dan alat-alat kerja yang
digunakan mutlak harus ditaati!

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada
standar untuk mesin bor atau mesin bor,
selama istirahat kerja serta jika standar
untuk mesin bor tidak digunakan, amankan
standar untuk mesin bor terhadap gerakan
yang tidak disengaja dengan cara
mengancingkan kunci gerak maju 3.

Penjelasan tentang cara
berfungsi

Bacalah semua petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak

listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Bukalah halaman lipatan dengan gambar dari
standar untuk mesin bor, dan biarkan halaman
ini terbuka selama Anda membaca petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan alat pengukur

Standar untuk mesin bor pakai mata bor berin-
tan ini cocok untuk menopang mesin bor pakai
mata bor berintan bermerek Bosch. Mesin-

mesin lainnya tidak boleh dipasangkan padanya.

Standar untuk mesin bor pakai mata bor
berintan dapat dimantapkan pada lantai dan
dinding dengan menggunakan pasak atau tiang
teleskop. Jika standar ini dikombinasikan
dengan mesin bor pakai mata bor berintan
GDB 1600 WE atau GDB 1600 DE, standar juga
bisa dikencangkan pada plafon.

—
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Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian sesuai dengan
nomor-nomor pada gambar standar untuk mesin
bor pada halaman bergambar.

1 Pegangan untuk mengangkat selama
transpor

Tiang standar

Kunci gerak maju

Timbangan air untuk penyetelan tegak lurus
Timbangan air untuk penyetelan mendatar
Grendel atas pada pemegang mesin
Grendel bawah pada pemegang mesin
Pemegang mesin

© 00N O WN

Batang bergerigi

=
(=]

Tanda pusat pemboran

[=Y
[

Baut untuk penyetelan pemerataan

[y
N

Siku penahan

[y
w

Baut bergerigi untuk siku penahan

[y
»

Baut segi enam dari roda
Roda
16 Pin penahan pada engkol gerak maju

=y
5}

17 Engkol gerak maju

18 Pegangan (genggaman terisolir)

19 Skala sudut

20 Knop penahan dari penyetelan sudut
21 Grendel atas untuk penyetelan sudut
22 Grendel bawah untuk penyetelan sudut
23 Pasak untuk tembok*

24 Uliran paten*

25 Mur kupu-kupu*

26 Sepatu peluncur

27 Baut mur dalam dari pemegang mesin
28 Baut penekan dari pemegang mesin

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang
dijelaskan, tidak termasuk pasokan standar. Semua
aksesori yang ada bisa Anda lihat dalam program
aksesori Bosch.

Bosch Power Tools
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Data teknis

Standar untuk mesin bor S 500 A
Professional

0601 190 025

pakai mata bor berintan

Nomor model

Ukuran

- tinggi mm 1010
- lebar mm 280
- panjang mm 465 (400*)
- Panjang tiang standar mm 1000
Langkah kedalaman

pemboran maks. mm 500
Diamater maks. pembo-

ran di beton dengan

- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Diameter maks. pembo-

ran di tembok dengan

- GDB 1600 WE/DE**  mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152

Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure

01/2003 kg 12,5
* dengan siku-siku penahan dipasang menghadap ke
belakang

** dengan pesawat penghisapan

*** juga mungkin dengan ring pengumpul air (aksesori)
Perhatikan nomor model pada label tipe standar untuk

mesin bor. Nama-nama dagang dari standar untuk
mesin bor bisa berbeda-beda.

Cara memasang

Memasang standar untuk mesin bor

Siku penahan

Siku-siku penahan 12 bisa dipasangkan pada

dua kedudukan:

— Kedudukan dasar (lihat gambar A) cocok jika
model GDB 2500 WE dipasangkan dalam
standar untuk mesin bor dan standar untuk
mesin bor tidak dimantapkan dengan pasak
atau tiang teleskop.

— Kedudukan ringkas (lihat gambar B) hanya
mungkin jika digunakan model
GDB 1600 WE/DE atau jika standar untuk

mesin bor dipasangkan pada dinding secara
mantap. Pada kedudukan ini tidak bisa
dipasangkan ring pengumpul air (aksesori)
pada model GDB 2500 WE.

Untuk menukar dari satu kedudukan ke
kedudukan lainnya, lepaskan baut-baut
bergerigi 13, geserkan siku-siku penahan 12 ke
kedudukan yang diperlukan dan kencangkan
kembali dengan buat-baut bergerigi.

Engkol gerak maju

Tekan pin penahan 16 pada engkol gerak maju
dan tahan tekanan. Dorongkan engkol gerak
maju 17 sesuai kebutuhan ke kiri atau kanan dari
pemegang mesin 8 sampai batas.

Lepaskan pin penahan 16 dan periksalah apakah
engkol gerak maju sudah duduk dengan mantap.

Setelah itu gerak maju diblokir: kunci gerak maju
3 ditarik ke atas (A), diputar (B) dan dibiarkan
mengunci pada kedudukan @. Jika perlu, engkol
gerak maju 17 diputarkan sedikit sampai
terdengar bunyi ceklek dari penguncian.

Gerak maju hanya dilepaskan untuk membor:
kunci gerak maju 3 ditarik ke atas (A), diputar
(B) dan dibiarkan mengunci pada kedudukan @.

Roda

Untuk mentranspor standar untuk mesin bor,
roda-roda 15 disekrupkan pada sisi-sisi standar
untuk mesin bor dengan menggunakan baut-
baut segi enam 14.

—
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Memantapkan standar untuk mesin bor

Petunjuk: Mantapkan standar untuk mesin bor
tanpa kelonggaran. Dengan demikian mata bor
berintan tidak terjepit dan tidak tersembul.

Tergantung dari jenis dan sifat alas, kencangkan
standar untuk mesin bor dengan menggunakan
pasak atau tiang teleskop pada lubang yang
akan dibor.

Menentukan kedudukan standar untuk mesin
bor sebelum memantapkannya

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Tanda pusat pemboran 10 dibalikkan ke luar.
Jika digunakan model GDB 2500 WE, pucuk
tanda pusat pemboran harus dipaskan pada
pusat lubang pemboran yang sudah ditandai.
Jika digunakan model GDB 1600 WE/DE, maka
sisi dalam dari tanda pusat pemboran 10 yang
dipaskan pada pusat lubang pemboran.

Jika dilakukan pemboran yang tidak tegak lurus,

standar untuk mesin bor digeserkan sebanyak
nilai m dari pusat lubang bor:

Sudut

pemboran m

0° 0 mm
15° 30 mm
30° 80 mm
45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Bahasa Indonesia | 197

Kencangkan standar untuk mesin bor dengan
menggunakan pasak atau tiang teleskop.
Setelah itu, balikkan tanda pusat pemboran 10
ke dalam.

Memantapkan dengan pasak (lihat gambar C)

Untuk memantapkan standar untuk mesin bor
dengan pasak (aksesori) pada tembok atau
beton harus dibuat lubang tersendiri dengan
cara membor.

Jarak lubang untuk pasak-pusat lubang
pemboran yang direncanakan

optimal bisa
330 mm  310-380 mm
270 mm  250-320 mm

GDB 2500 WE
GDB 1600 WE/DE

—

Jika dilakukan pemboran yang tidak tegak lurus,
jarak antara lubang untuk pasak dan pusat dari
lubang pemboran yang direncanakan harus
diperbesar sebanyak nilai m (lihat ,Menentukan
kedudukan standar untuk mesin bor sebelum
memantapkannya®).

Bagi lubang untuk pasak berlaku ukuran-ukuran
berikut:

Diameter Kedalaman

Tembok 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm

Pasangkan pasak kembang untuk beton atau
pasak untuk tembok 23. Sekrupkan uliran paten
24 ke dalam pasak.

Standar untuk mesin bor serta satu ring plat
dipasangkan dan dikencangkan dengan mur
kupu-kupu 25. Setelah penyetelan pemerataan
(lihat bab ,Cara melakukan penyetelan
pemerataan®) mur dikencangkan dengan kunci
pas (ukuran mulut 27 mm).

Bosch Power Tools

%

1609 929 W61 | (9.6.10)

ﬁ

\
U




% OBJ_BUCH-117-003.book Page 198 Wednesday, June 9, 2010 11:37 AM

198 | Bahasa Indonesia

Memantapkan dengan tiang teleskop

(lihat gambar D dan E)

Dengan menggunakan tiang teleskop dari Bosch
(aksesori), standar untuk mesin bor bisa
dimantapkan antara lantai dan langit-langit atau
antara dua dinding. Tiang teleskop meliputi
jarak antara 1,7 m dan 3 m.

Pasangkan satu ujung dari tiang teleskop pada
pelat dasar dari standar untuk mesin bor. Ujung
lainnya dari tiang teleskop harus dikenakan
pada permukaan di dinding yang cukup stabil
dan tidak mudah tergeser.

Untuk memantapkan tiang teleskop, bacalah
dan taatilah petunjuk-petunjuk untuk
penggunaannya.

Cara melakukan penyetelan pemerataan
Masing-masing baut untuk penyetelan pemera-
taan 11 diputarkan masuk atau ke luar sampai
timbangan air 4 (pada penyetelan tegak lurus)
atau timbangan air 5 (pada penyetelan menda-
tar) menunjukkan sudah tegak lurus atau datar.
Kini standar untuk mesin bor dikencangkan
secaramantap dengan menggunakan pasak atau
tiang teleskop.

Penggunaan

» Setiap kali setelah melakukan penyetelan
pada standar untuk mesin bor, baut-baut
dan grendel-grendel harus dikencangkan
kembali dan penguncian-penguncian harus
dikancing sampai snap ini.

Merubah sudut pemboran
(lihat gambar F)

Lepaskan grendel atas 21 dan grendel bawah 22
untuk penyetelan sudut.

Tariklah knop penahan 20. Setelkan standar
untuk mesin bor pada salah satu sudut
pemboran yang bisa disetelkan (0°, 15°, 30°
atau 45°) dan biarkan knop penahan snap in
pada lubang yang cocok pada tiang standar.
Kencangkan kembali kedua grendel 21 dan 22.

» Standar untuk mesin bor baru boleh diguna-
kan, jika kedua grendel untuk penyetelan
sudut sudah dikencangkan kembali.

—

Memasang mesin bor pakai mata bor
berintan (lihat gambar G)

Lepaskan grendel-grendel 6 dan 7 pada standar
untuk mesin bor. Perhatikanlah supaya engkol
gerak maju 17 diblok dengan kunci gerak maju 3
(lihat ,Engkol gerak maju“).

Masukkan perkakas listrik dari atas ke dalam
pemegang mesin 8 dari standar untuk mesin bor
sampai batas. Kencangkan kembali grendel-
grendel 6 dan 7. Jika yang dimasukkan adalah
model GDB 1600 WE/DE, grendel atas 6 tidak
dibutuhkan.

Masukkan slang air dan kabel listrik dari perka-
kas listrik ke dalam pegangan-pegangan pada
pemegang mesin dari standar untuk mesin bor.

Untuk mengeluarkan perkakas listrik dari
standar untuk mesin bor, lakukan seperti di atas
tetapi dalam urutan terbalik.

Penghisapan air

Untuk menampung air yang meluap keluar dari
lubang bor pada waktu membor dengan air,
gunakanlah satu ring pengumpul air dan alat
penghisap serba guna (keduanya aksesori).
Ring pengumpul air yang dipilih tergantung dari
mesin bor pakai mata bor berintan yang diguna-
kan (GDB 2500 WE atau GDB 1600 WE/DE).

Untuk memasang ring pengumpul air, bacalah
dan taatilah petunjuk-petunjuk untuk
penggunaannya.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Untuk melakukan pemboran, perhatikanlah
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
mesin bor pakai mata bor berintan Anda.

Untuk membor, lepaskan penguncian engkol
gerak maju 17 (lihat ,Engkol gerak maju®).

Putarkan mesin bor dengan engkol gerak maju
ke bawah sampai kedalaman pemboran yang
diperlukan.

Setelah itu putarkan dalam arah yang

berlawanan sampai mata bor berintan tampak
seluruhnya.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Batang bergerigi 9 dan kalangan peluncur dari
tiang standar 2 harus selalu dibersihkan.

Menyetel kembali pemegang mesin
(lihat gambar H)

Supaya hasil pemboran bagus, kelonggaran
antara pemegang mesin 8 dan tiang standar 2
harus sekecil mungkin.

Untuk menyetel kembali pemegang mesin,
lepaskan keempat baut mur dalam 27. Sepatu
peluncur 26 ditekan dengan tekanan ringan
dengan cara memutar kedua baut penekan 28
pada tiang standar. Perhatikanlah supaya
pemegang mesin sejajar dengan tiang standar.

Jika pesawat berada dalam keadaan meluncur
secara mantap, kencangkan baut penekan 28
dengan cara memutar baut-baut mur dalam 27.

Jika pada suatu waktu standar untuk mesin bor
ini tidak bisa digunakan meskipun telah dipro-
duksikan dan diperiksa dengan seksama, maka
reparasinya harus dilakukan oleh satu Service
Center perkakas listrik Bosch yang resmi.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau
memesan suku cadang, sebutkan selalu nomor
model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum
pada label tipe standar untuk mesin bor.

Aksesori
Roda oo 2 609 390 309

Set untuk memantapkan standar
untuk mesin bor:

- Padabeton.............. 2 607 000 744
- Padatembok............. 2 607 000 745
Tiang teleskop . . ............ 2608598 111
Penggunaan dengan GDB 2500 WE:
- Ring pengumpul air........ 2 609 390 389
— Penutup dari ring pengumpul

air o 2 609 390 391
Penggunaan dengan GDB 1600 WE:
- Ring pengumpul air........ 2 609 390 310
— Penutup dari ring pengumpul

air o 2 609 390 311

—
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Layanan pasca beli dan konsultasi bagi
pelanggan

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua
pertanyaan Anda tentang reparasi dan
perawatan serta tentang suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang
suku cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultan Bosch dengan senang hati
membantu Anda pada pembelian, penggunaan
dan penyetelan produk ini dan aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Cara membuang

Standar untuk mesin bor, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya
melindungi lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.

Bosch Power Tools
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Cac Nguyén Tac An Toan
Poc ky moi canh bao an toan va

hwéng dan dugc giao kém cuing

v&i gia khoam hoac khoan. Khong tuan thi moi

canh bao va huéng dan dugc liét ké dudi day cé thé

bi dién giut, gay chay va/hay bi thuvong tat nghiém
trong.

Hay gitr lai tat ca cac canh bao va huéng dan dé

tham khdo vé sau.

» Rt phich cdm ra khoi nguén dién tredc khi
tién hanh bat ky diéu chinh hay thay phu kién
nao. May khoan khdi dong bat ngd la nguyén
nhan gay ra cac tai nan.

» Lap rap gia khoan that hoan chinh trwéc khi
lap may khoan vao. Sy 1ap rap dang cach la
quan trong dé ddm bao gia khoan hoat déng
dugc dang chlic nang.

» Trwdc khi sir dung, bat khoan that chac va an
toan vao gia khoan. May khoan khong dugc bat
an toan vao gia khoan cé thé gay ra su mat diéu
khién.

» Bat chic gia khoan 1én trén mét bé mat bang
va virng chéc. Mot khi gia khoan c6 thé bi truot
hay lung lay thi may khoan khéng thé chinh chay
mot cach déng déu va an toan dugc.

» Khong duoc lam vuot sire chiu dwng cua gia
khoan va khéng s dung nhu 1a thang leo hay
gian gido. Lam qua tai hay ding Ién gi& khoan
c6 thé 1am léch trong tdm cla gia khoan va lam
cho lat nghiéng.

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Noi lam
viéc blra bon va téi tam dé gay ra tai nan.

» L&y moi chia hay co-1é diéu chinh ra truwé'c khi
mé& dién dung cu dién cam tay. Co-1é hay chia
khoa con gén dinh vao bd phan quay cla dung
cu dién cam tay c6 thé gay thuong tich cho ban
than.

» Tranh khong dé than thé & tu thé khong binh
thuéng. Tao thé ding virng chai va luén luén
gil* ban dwgc thang bang. Bang cach nay, ban
c6 thé kiém soat dugc dung cu dién cam tay t6t
hon trong tinh hudng bat nga.

—

» Bao duéng gia khoan can than. Kiém tra xem
¢6 bi nghiéng léch, cac boé phan chuyén dong
¢6 bi ket, ran nirt va hay bat ky tinh trang nao
c6 thé lam anh hwdng dén sy’ hoat dong cla
gia khoan. Hay dwa phan hu héng di sira
chira truwéc khi sir dung gia khoan. Nhiéu tai
nan xdy ra do b&o quan thiét bj toi.

» Cat gilr gia khoan khéng dung t&i noi tré em
khéng lay dugc va khéng cho ngudi chua
tirng biét qua thiét bi hay cac huwéng dan nay
st dung thiét bi. Gia khoan nguy hiém khi &
trong tay ngudi chua dugc day cach s dung.

» Chi dwa gia khoan cuda ban dén tho chuyén
moén dé bao duéng/sira chira, noi sir dung
phu tiing chinh hang dé thay. Diéu nay sé dam
béo sy an toan cla thiét bj dugc git nguyén.

» N&m gia khoan noi bé mét cach dién khi thuc
hién viéc gia cong noi dung cu dang st dung
c6 thé cham vao day dan dién duoc thiét ké
ngam hay chinh day dan dién ctia né. Tiép xtc
vG@i day “cé dién” cling sé lam cho cac bd phan
kim loai khong dugc bao boc “c6 dién” va giut
ngudi van hanh may.

» Tuén th nghiém tuc cac nguyén tac an toan
va cac huéng dan st dung khoan cling cac
phu kién dang st dung!

» Trudc khi sir dung gia khoan hay may khoan
vao viéc gi, trong luc nghi giai lao ciing nhw
khi thoi gian khong st dung kéo dai, dé dam
bao giir cho gia khoan khéng bi chuyén dich
do vo y tac dong vao khoéa nap 3.

~ 2 ’ ~
M6 ta chirc nang
Poc ky moi canh bao an toan va moi
hwéng dan. Khong tuan thi moi canh
bao va huéng dan dugc liét ké dudi
day c6 thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.
Trong khi doc cac hudng dan hoat déng, xin mé
trang g&p c6 hinh minh hoa gia khoan, va ctt dé mé
nguyén nhu vay.

1609 929 W61 | (9.6.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-117-003.book Page 201 Wednesday, June 9, 2010 11:37 AM

Danh S{r Dung

Gia khoan khoan kim cuong dugc thiét k& dé gan
céc loai khoan mai kim cvong Bosch. Cac loai may
khac c6 thé khong gan vao dugc.

Gia khoan khoan kim cuong cé thé gan vao tusng
hay san nén bang neo bung hay truc Iap bat nhanh.
Cung két hgp véi khoan kim cuwang GDB 1600 WE
hay GDB 1600 DE, ta c6 thé I4p bat gia khoan &
trén cao.

Biéu trung clia san pham

Su danh sé cac biéu trung clia san phdm 1a dé tham
khdo hinh minh hoa cta gia khoan trén trang hinh
anh.

Tay ndm dung khi di chuyén

Thanh ray gé l&p khoan

Khoa chan su ti€p nap

Can thly ni-vd canh dudng thang diing

Can thly ni-vé canh dudng nam ngang

Can khoa trén clia hop hgp khéi khoan

Can khéa duéi cia hdp hgp khéi khoan

Hop hgp khéi khoan

Thanh rang

N A WN =

-
o ©

B6 phan chi diém gida 16 khoan

e
-

Vit can mat bang

Thanh Giang

Vit khia clia thanh giang

Vit sdu canh clia banh xe dung di chuyén

—_ - = -
o b~ WON

Banh xe dung di chuyén

Chét khéa cho cén tiép nap

Can tiép nap

Tay ndm (bé mat ndm céch dién)

Thudc do géc

NGt khéa clia bd phan diéu chinh géc khoan

N N = =
- O © o N o

Can khoa trén clia bd phan diéu chinh géc
khoan

Can khéa dudi clia bd phan diéu chinh goc
khoan

23 Neo bung cho céng trinh xay bang gach*
24 Truyc van bat nhanh*

25 Dai 8¢ tai van*

N
N

—
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26 BO phan ddy truot

27 Vit sau canh cho hdp hgp khdi khoan

28 Vit diéu chinh hop hop khéi khoan

*Phu tung dug'c trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phan cla tiéu chudn hang hoa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khao téng thé cac loai phu ting,
phu kién trong chuong trinh phu tung cta chung t6i.

Théng sé ky thuat

S 500 A
Professional

Gia khoan cho khoan st dung

mi kim cuong

Ma s6 may 0601 190 025
Kich thudc
— Chiéu cao mm 1010
- Chiéu réng mm 280
- Chiéu sau mm 465 (400%)
— Chiéu dai cia thanh ray

g4 lap khoan mm 1000
Nhip chay khoan, t6i da ~ mm 500
Budng kinh khoan
(t6i da) vao bé-tong V6i
- GDB 1600 WE** mm 102
- GDB 2500 WE*** mm 212
Pudng kinh khoan
(t6i da) vao cong trinh xay
gach véi
- GDB 1600 WE/DE** mm 152
- GDB 2500 WE*** mm 152

Trong lugng theo Qui

trinh EPTA-Procedure

01/2003 (chuén

EPTA 01/2003) kg 12,5
* v6i thanh gidng goc gan phia sau

** v&i dau méng hat

*** c{ing thuc hién dugc bang cé thu gom nuéc (phu kién)
Xin vui ldng tudn tha con s6 trén nhéan ching loai cla gia
khoan ban. Tén thuong mai clia riéng tiing loai gia khoan
c6 thé thay di.
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Swv lap vao Banh Xe Dung Di Chuyén
) Dé di chuyén gia khoan, bét vit banh xe dung dé di

Lé'p Rép Gia Khoan chuyén vao 15 cac bén cla gia khoan bang cac vit

sau canh 14.

Thanh Giang Goc

Thanh Gi&ing Géc 12 ¢6 thé rap & hai vi tri: B4t Chat Gia Khoan

— Vi tri co ban (xem hinh A) |a can thiét khi may .
GDB 2500 WE dugc lap dat vao gia khoan, va
gia khoan khéng dugc I4p béat viing chac bang
neo bung hay thanh ray ga I&p nhanh.

— Chi c6 thé tiét kiém dugc chd (xem hinh B) khi
strdung GDB 1600 WE/DE hay khi gia khoan d&
bét chic chan I&n tuding. & tu thé nay khéng thé
lap vong dai thu gom nudc (phu kién) cho Binh Vi Gia Khoan Truéc Khi Ga Lép
GDB 2500 WE dugc.

Dé& chuyén déi qua lai gita hai vi tri, ndi Idng c4c vit

dau khia ra 13, diéu chinh cac thanh giang géc 12

va0 vi thé can thiét va siét chat chang lai bing cac

vit dau khia.

Ghi Cha: Lap dung gia khoan sao cho khéng bi va
vuéng khi hoat dong dé tranh cho dau khoan 16i va
céc dét I6i dugc khoét ra khdng bij ket.

Tuy theo loai va chat lugng bé mét, bat chat gia
khoan b&ng neo bung hay thanh ray géa I&p nhanh
vao céc 16 khoan dinh san.

Can Tiép Nap

Nhan chét khda 16 nadm trén can tiép nap va gi
nh&n. Lua can tiép nap 17 hét vé tréi hay phai cta
hdép hgp khéi khoan 8 theo yéu cau.

Nhé& chét khéa ra 16 va kiém tra xem can tiép nap da
bam chéc chua. GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

Lat bo phan chi diém gitra 16 khoan ra 10. Khi thao
tac v6i GDB 2500 WE, chinh dau rudi clia bd phan
chi diém gitra 16 khoan thang hang véi vach tam
diém cta 16 xoi 16i dinh thuc hién, Khi van hanh véi
GDB 1600 WE/DE, canh trong ctia bd phan chi
diém giira 16 khoan 10 1a diém dé dinh chuén.

Sau cuing, chan su ti€p nap lai: Kéo khoa tiép nap 3
Ién trén (A), van (B) va dé cho an khép vao vi tri @.
Né&u can, xoay nhe can ti€p nap 17 cho dén khi nghe
ti€ng khoa an vao khdp.

Chi tha phan tiép nap ra dé khoan: Kéo khéa tiép
nap 3 lén trén (A), van (B) va dé cho &n khép vao vi
tri @.
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DE khoan ria xién, di chuyén gia khoan ra khdi tam
16 16i theo don vi do ludng tinh bang m:

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

Bat chat gia khoan bang neo bung hay thanh 1ap bat
nhanh. Sau dé gap bo phan chi diém gita 16 khoan
10 vao.

Bat Chat Bang Neo Bung (xem hinh C)

DE I14p bét gia khoan vao cong trinh xay gach hay bé
téng béng neo bung (phu kién), khoan mét 16 riéng
biét d& dong neo bung.

Khoang céch tir diém giira 16 neo dén 16 khoan
16i dinh thuwc hién

tét nhat  co thé duoc

GDB 2500 WE 330 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm

310-380 mm
250-320 mm

Dé& khoan 16i ria xién, tdng khodng cach gitra 16 neo
va tam 16 khoan 16i dinh thuc hién véi kich thuéc 1a
m (xem “Dinh Vi Gia Khoan Truéc Khi Ga Lap”).

Céc kich ¢& duéi day &p dung cho 16 neo:
Coéng trinh xdy gach 20 mm 85 mm
Bé-tong 15 mm 50 mm

Gan neo bung loai st dung khoan bia déng vao bé-
tong hay neo dung trong cong trinh xay bang gach
23. Van tryc van bét nhanh 24 vao neo bung.

Dinh vi tri gia khoan, 1&p vong dém vao, va sau dé
van chung bang dai 6c tai van 25. Sau khi can mat
bang (xem “Can Mat Bang”), siét dai 8¢ tai van
bang mét khoa mé miéng, c¢é ¢& 27 mm.

Tiéng Viét | 203

Lép B4t Bang Thanh Ray Ga Lap Nhanh

(xem hinh D va E)

Véi su st dung thanh ray I1&p nhanh Bosch (phu
kién), gia khoan c6 thé dan 1&p dugc gidia tran va

0° 0 mm nén nha ho&c gilra hai blc twdng. Pham vi dan bat
& khoéng tir 1,7 m dén 3 m.

15° 30 mm Dinh vi tri mdt dau cGa thanh ray I&p nhanh Ién trén
chan dé clia gia khoan. B& mét dé bat vao tudng

30° 80 mm ciia dau kia ciia thanh ray 14p nhanh phai dd 8n dinh
va ddm béo khong bj truot.

45° 160 mm

Dé bét chat thanh ray 14p nhanh, hay doc va tuan
theo cac huéng dan hoat déng clia n6.

Can Mat Bang

Van c4c vit can mat bang 11 vao hay ra ting cai
mot, cho dén khi can thly ni-vé 4 (danh Iap rap
thang diing) hay can thiy ni-vd 5 (danh I4p rap
dudng ngang) dugc chinh xac thang hang.
Ngay IGc nay, bat chat gia khoan vao bang neo
bung hay bang thanh ray géa lap nhanh.

Van Hanh

» Sau méi lan diéu chinh gia khoan, siét lai that
chat tat ca cac vit va can khoéa va lam cho
khéa &n khép lai lan niva.

Diéu Chinh Géc Khoan (xem hinh F)

N&i I18ng can khéa trén 21 va can khoéa duéi 22 dé

digu chinh géc khoan.

Kéo nat khéa dé dieu chinh géc khoan 20. Chinh gia

khoan v& mét trong bn géc khoan cé thé thuc hién

dugc (0°, 15°, 30° hay 45°) va dé cho nat khéa

khép vao cac 16 twong (ing trén thanh ray ga lap

khoan.

Siét chat cé hai can khéa 21 va 22 thém mét lan

nda.

» Gia khoan cé thé khéng st dung dugc cho
dén khi ca hai can khoa cha b phan diéu
chinh géc khoan duoc siét chat lai lan niva.
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Lap Khoan St Dung Mii Kim Cuong
(xem hinh G)

NGi Idng can khoa 6 va 7 trén gia khoan. Luu y rang
can tiép nap 17 bj khéa ti€p nap khéa lai 3 (xem
“Can Tiép Nap”).

Dua dung cu dién cam tay ti phia trén vao trong
hép hop khdi khoan 8 cho xudng hét dudi. Siét lai
cac can khoa 6 va 7 thém Ian nira. Khi lap

GDB 1600 WE/DE, can khoéa trén 6 1a khéng can
thiét.

L&p voi nudc va day dan chinh ctia dung cu dién
cam tay vao bén trong cac phan kep gil ctia hop
hop khdi khoan nam trén gia khoan.

Tién hanh theo th( tu nguoc lai khi 18y dung cu dién
cam tay ra khdi gia khoan.

Hat Gom Nuéc

DE& hat gom nuée ra khdi I6i khoan trong qué trinh
khoan c6 st dung nudc, ta can phai c6 vong dai thu
gom nudc va may hut chan khong da dung (cé hai
la phu kién).

Su chon Iya vong dai thu gom nudc tuy thude vao
loai khoan st dung mdi kim cuong dang dugc s

dung (GDB 2500 WE hay GDB 1600 WE/DE).

DE I4p réap vong dai hit nudce, hay doc va tuan theo
cé4c huéng dan hoat dong ctia né.

Hwéng Dan Sir Dung

> Dé khoan, hay tuan theo cac huéng dan hoat
dong cta khoan miii kim cwong cda ban.

Dé khoan, ndi 18ng chét khoa clia can tiép nap 17

(xem “Can Tiép Nap”).

Ha th&p khoan xuéng dén cd sau dinh thyc hién

b&ng céch xoay can tiép nap.

Sau dé, van tay quay trd lai cho dé&n khi cé thé nhin
thay hoan toan dau khoan 16i.

—

Bao Duéng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach
Ludn gi thanh rang 9 va bé méat dan clia thanh ray
1&p khoan 2 sach.

Piéu Chinh Lai Hop Hop Khéi Khoan (xem hinh H)

Dé& khoan dat dugc két qua tét, dd hé gitta hop hop
kh&i khoan 8 va thanh ray 1&4p khoan 2 phai nhé nhu
la c6 thé dugce.

Dé& déu chinh lai, ndi1dng bén vit sau canh Allen 27.
Siét chat bo phan déy trugt 26 véi 4p luc nhe vé
phia thanh ray 14p khoan bang cach van hai con vit
diéu chinh 28. Luu y réng hop hgp khéi khoan thang
hang song song véi thanh ray Iap khoan.

Khi déng tac déy truot da dap ing di, khoa cac vit
diéu chinh lai 28 bing cach siét lai cac vit Allen sau
canh 27.

Néu gia nhu gia khoan bij truc trac du da dugc theo
déi c&n than trong qué trinh san xuét va da qua chay
kiém tra, su sta chiia phai do trung tam bdo hanh -
b&o tri dung cu dién cam tay Bosch Gy quyén thuc
hién.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tling, xin vui ldng luén viét dd 10 con s6 da dugc ghi
trén gia khoan.

Phu kién

Banh Xe Dung Di Chuyén ... ..... 2 609 390 309

Bo lap bat:

- chobéténg ................ 2607 000 744

- cho céng trinh xay bang gach .. 2 607 000 745

Thanh ray ga lap nhanh ......... 2608 598 111

Van hanh v6i may GDB 2500 WE:

- Vong batthugomnuée ....... 2609 390 389

— Nap chéng ro ri clia vong bat
thugomnuée............... 2 609 390 391

Van hanh véi may GDB 1600 WE:

- Vong batthugomnuéec ....... 2609 390 310

— Né&p chéng ro ri clia vong bat
thugomnuée............... 2609 390 311
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Dich vu hé tro khach hang va bao
hanh-bao tri

B0 phan phuc vy hang sau khi ban ctia ching toi tra
10 cac cau hdi lién quan dén viéc bdo dudng va slta
chi¥a cac s&n pham ciing nhu phu tiing thay thé ctia
ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung thay thé
ciing c6 thé tra cliu theo duéi day:
www.bosch-pt.com

C4c nhan vién tu van khach hang cla ching t6i trd
16i cac cau hdi ctia ban lién quan dén viéc mua sén
ph&m nao 14 t6t nhét, cach Ging dung va diéu chinh
s&n ph4m va cac phuy kién.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{ru Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 Dién Bién Phi

Phudong 25, Quan Binh Thanh
Thanh Ph& H& Chi Minh

Viét Nam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 Ext 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thai bo

Gia gé l&p khoan, phu kién va bao bi phéi dugc
phan loai dé tai ché theo huéng than thién véi moi
trudng.

Puoc quyén thay déi ndi dung ma khong phai théng bao
trude.
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